oA077020 oA077030 oA077060 oA077070 “PANSAM

Instrukcja wazna dla urzadzen wyprodukowanych po: / Navod pro zafizeni vyrobena po: / Navod pre obsluhu zariadeni vyrobenych po: / Instrukcija —
jrenginiai, kurie buvo pagaminti nuo: / Lietoanas instrukcija iericém izgatavotiem péc: / Utmutaté a utan gyartott késziilékekhez: / Manualul de utilizare
pentru aparate fabricate dupa: / Bedienungsanleitung fir Gerate, hergestellt wurden die nach dem: / Navodila veljajo za naprave, proizvedene po: /
Upute vrijede za uredaje proizvedene nakon: / PbKOBOACTBOTO € BanuaHO 3a yCcTpouncTea, npoussefern cnep: / Ovaj priruénik vrijedi za uredaje
proizvedene nakon: 01.01.2023
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Kompresor olejowy

Instrukcja obstugi z kartg gwarancyjna
Olejovy kompresor

Néavod k obsluze se zaruénim listem

Olejovy kompresor

UZivatel'ska priru¢ka so zaru¢nym listom
Tepalinis kompresorius

Naudojimo instrukcija su Garantiniu lapu
Ellas kompresors

LietoSanas instrukcija ar garantijas talonu
Olajos kompresszor

Hasznalati Utasitas Garanciajeggyel
Compresor cu ulei

Instructiuni de utilizare si certificat de garantie
Olkompressor

Bedienungsanleitung mit Garantiekarte

Oljni kompresor

Navodila za uporabo z garancijskim listom
MacneH komnpecop

MHCTpyKLMmM 3a ekcnnoaTtauusi ¢ rapaHUMOHHa KapTa
MacnsHuin komnpecop

IHCTpPyKLUis 3 ekcnnyaTauii 3 rapaHTinHAM TarloHOM A077060 / AO77070
Uljni kompresor

Upute za upotrebu s jamstvenim listom

A077020 A077030

Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach albo w cato$ci
bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz kompletacyjnych bez uprzedniego
powiadamiania. Zmiany te nie moga stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie www.dedra.pl

V8echna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo Sifeni Navodu k obsluze v ¢astech nebo vcelku bez souhlasu spolecnosti
Dedra Exim je zakazano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementa¢ni zmény bez dfivéjSiho oznameni. Tyto zmény nemohou byt
zakladem pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl

VSetky prava vyhradené. Tieto materidly si chrdnené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne Sirenie €asti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez suhlasu
spolo¢nosti Dedra Exim zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie konstrukéno-technickych zmien, a zmien doplnkového prislusenstva, bez
predchadzajuceho upozornenia. Tieto zmeny nemézu byt dévodom na reklamaciu vyrobku. UZivatel'ska prirucka je dostupna na webovej stranke www.dedra.pl

Visos teisés saugomos. Sis krinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra Exim*
sutikimo draudziamas. ,Dedra Exim“ pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos pokycius be iSankstinio jspéjimo. Sie poky¢iai negali bati skundo
dél produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl

Visas tiesTbas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiesibu. Lietosanas Instrukcijas kop&sana vai izplatidana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim firmas piekriSanas
ir aizliegta. Firma Dedra Exim atstaj sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, ka ar komplektacijas izmainu bez iepriek3é&ja pazinojuma. STs izmainas nevar bt par
pamatu produkta reklamésanai. LietoSanas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl

Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerzéi jogokkal védve. A Haszndlati Utasitas masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim irasos
engedélye nélkiil tilos A Dedra Exim fenntartja maganak a szerkezeti-miszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok el6zetes bejelentés nélkiili bevezetésének jogat. Ezek
Toate drepturile rezervate. Aceastd redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea si distribuirea
partiala sau in totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim fsi rezerva dreptul de a face modificari tehnice si constructive sau
de completare a dispozitivului fara o notificare prealabild. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului. Instructiunea de deservire accesibild pe
pagina www.dedra.pl

Alle Rechte vorbehalten. Die vorliegende Bedienungsanleitung wird durch das Urheber-recht geschiitzt. Kein Teil dieser Bedienungs-anleitung darf ohne schriftliche
Einwilligung von Dedra Exim vervielféltigt oder verbreitet werden.Dedra Exim behélt sich das Recht vor, Konstruktions- und technische Anderungen sowie Anderungen in
der Zusammensetzung vorzunehmen, ohne vorher dariiber zu informieren. Diese Anderungen kénnen kein Grund zur Reklamation des Produkts bilden. Die
Bedienungsanleitung ist auf der Internetseite www.dedra.pl zuganglich.

Vse pravice pridrzane. Ta navodila so zasc¢itena na podlagi predpisov o avtorskih pravicah. Prepovedano je kopiranje ali razsirjanje teh navodil za uporabo po delih ali v
celoti brez soglasja Dedra Exim. Dedra Exim si pridrzuje pravico do uvajanja konstrukcijsko-tehni¢nih in kompletacijskih sprememb brez predhodnega obvestila. Te
spremembe ne morejo biti podlaga za prijavo reklamacije. Navodila za uporabo so na voljo na strani www.dedra.pl

Bcuyku npaea 3anaseHn. Toea NpousseAeHne e 3allUTeHo C aBTOPCKK Npaea. 3abpaHeHo e KoNMpaHeTo UK pasnpoCTPaHEHNETO Ha PLKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTtens Ha
yacTu unu nauano 6es paspelueHneto Ha Dedra Exim Dedra Exim cv 3ana3sa npaBoTo ga npasuv NPpOMeHU B An3aiiHa, TeXHUKaTa u okoMmnnekToskarta 6e3 npeasaputenHo
yBegomneHve. Teau NpomMeHun He MoraT Aa 6baT OCHOBaHWe 3a peknamupaHe Ha NpoaykTa. PLKoBOACTBOTO 3a noTpebutens e Ha pasnonoxeHue Ha agpec www.dedra.pl
Bci npasa 3axueHi. Lis poboTa 3axuiieHa asTopcbkum npasom. KonitoBaHHs abo posnosctogxeHHs MocibHuka kopucTyBaya noBHicTio abo yacTkoso 6e3 nossony Dedra
Exim 3abopoHeHo Dedra Exim 3anuiiae 3a coboto npaBo BHOCUTU 3MiHW B KOHCTPYKLIitO, TEXHIYHI XapakTepuCTUKK Ta KOMNneKTaLlito 6e3 nonepeaHLOro nosigoMneHHs. Lli
3MiHU He MOXYTb ByTU MiACTaBO ANs peknamu npoaykTy. MocibHWK kopucTyBaya AOCTYyNHMIA Ha caiiTi www.dedra.pl

Sva prava pridrzana. Ova je studija zasti¢ena autorskim pravima. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija korisni¢kog priru¢nika, djelomi¢no ili u cijelosti, bez pristanka Dedra
Exima. Dedra Exim zadrzava pravo uvodenja dizajnerskih, tehnickih i montaznih promjena bez prethodne najave. Ove izmjene ne mogu biti temelj za reklamiranje
proizvoda. Korisnicki priru¢nik dostupan na www.dedra.pl

Kontakt
Kontaktai / Kontakts / Elérhet6ség / Contact / Contacto / Contact / Contact / Kontakt / Kontakt / Kontakt/
CbpxeTe ce c:/ Kontakt
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
Tel. +48 22 73 83 777 wew. 129, 165, fax +48 22 73 83 779
serwis@dedra.com.pl www.dedra.pl
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1. Zdjecia i rysunki
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Opis piktogramow / Popis pouzitych piktogramu / Opis pouzivanych piktogramov / Panaudoty piktogramy aprasymas / Lietoto piktogrammu
apraksts / Az alkalmazott piktogramok magyarazata / Descrierea pictogramelor / Beschreibung der verwendeten Piktogramme / Opis
piktogramov / Opis piktograma/ OnucaHue Ha nukTorpamuTe / Opis piktograma
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Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Pfikaz: pfectéte navod k obsluze / Prikaz: oboznamte sa s uzivatelskou priru¢kou / Privaloma: perskaitykite
aptarnavimo instrukcijg / Noradijums: rapigi iepazistieties ar lietotaja rokasgramata sniegto informaciju / Utasitas: olvassa el az utmutatét / Obilgatoriu:
cititi manualul de utilizare / Gebot: die Bedienungsanleitung lesen / Ukaz: preberi navodila za uporabo / Nalog: procitajte upute za uporabu/ 3anoseara:
npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba / Obaveza: procitajte upute

Uzywacé Ochronnikéw Stuchu / Pouzivejte Ochranu Sluchu/ Pouzivajte Chrani€e Sluchu/ Privaloma: Naudoti Apsauginius Akinius/ Lietojiet Dzirdes
Aizsardzibas Lidzek|us/ Utasitas: Hasznaljon Fllvédét/ Trebuie Sa Folosi-Ti Aparate Pentru Protectia Auzului/ Der Gehérschutz Ist Zu Benutzen /
Uporabljajte $¢itnike za usesa / Nanonasavite npeanasutenu 3a ywu / BukopucTtoByiiTe 3axucHi HaByLwwHukm / Koristite Stitnike za sluh

Chroni¢ Przed Opadami Atmosferycznymi/ Nevystavujte Atmosférickym Srazkam/ Chrarite Pred Atmosférickymi Zrazkami/ Saugoti Nuo
Atmosferiniy Krituliu/ Sargat No Atmosfériskiem Nokrisniem/ Ovja A Csapadéktdl./ Protejati Impotriva Precipitatiilor /Gegen Atmosphérische
Niederschlage Schiitzen / Zas¢ita pred atmosferskimi padavinami / 3awumrta ot atmocdepHu Banexu / 3axuct Big atmocdepHux onaais / Stiti od
padalina

Uwaga! Ryzyko Porazenia Pradem/ Varovani! Nebezpeé&i Urazu Elektrickym Proudem/ Pozor! Riziko Zasahu El. Priadom./ Démesio! Elektros Smigio
Rizika./ Uzmanibu! Elektriska Trieciena Risks/ Figyelem! Aramiités Veszély/ Atentie! Riscul De Electrocutare/Achtung! Stromschlagrisiko / Opozorilo:
nevarnost elektricnega udara / MNpegynpexaeHue: onacHocT oT TokoB yaap / MNonepemkeHHs: Hebeaneka ypaxeHHst enekTpuyHuM cTpymom / Paznja!
Opasnost od elektricnog udara

Ostrzezenie: Goragce Powierzchnie / Upozornéni: Horky Povrch/ Varovanie: Horuci Povrch/ Jspéjimas: KarStas PavirSius/ Bridinajums: Karsta Virsma/
Figyelmeztetés: Forro Levegd/ / Avertizare: Aer Fierbinte/ Warnung: HeilRe Luft / Opozorilo: Vro€e povrSine / MNpepynpexaeHune: MopeLm noBbpxHOCTM /
Ob6epexHo! Mapsyi noepxHi / Upozorenje: Vruée povrsine

Uwaga — Automatyczne Uruchamianie / Pozor - Automatické Startovani / Pozor - Automatické Startovanie / Démesio - Automatinis Paleidimas /
Uzmanibu - Automatiska ledarbinaSana / Figyelem - Automatikus Inditas / Atentie - Pornire Automata / Achtung - Automatischer Start / Opomba -
Samodejni zagon / 3abenexka - ABTomaTnyHo ctapTupaHe / MNpumiTka - ABTomMaTnyHuii 3anyck / Napomena — Automatsko pokretanje

Uwaga - Nie Uruchamiaé Przenosnej Sprezarki Przy Otwartych Drzwiach Lub Obudowie / Pozor - Nepouzivejte Compresor Kompresoru S
Otevienymi Dvefi Nebo Skfiné / Pozor - Nepouzivajte Kompresorovy Kompresor S Otvorenymi Dverami Alebo Dverimi / Démesio - Nenaudoti
Kompresorinio Kompresorio Su Atidarytais Durvémis Arba Kabinetams / Uzmanibu - Nelietot Kompresoru Kompresoru Ar Atvértam Durvjam Vai
Kabinetam / Figyelem - Ne Hasznaljon A Kompresszorkompresszorot Nyitott Ajtokat Vagy Vezetékekkel / Atentie - Nu Folositi Compresor Compresor
Cu Usi Deschis Sau Cabinete / Achtung - Betatigen Sie Nicht Einen Kompressor Mit Geéffneten Tiiren Oder Schranken / Opozorilo - Prenosnega
kompresorja ne uporabljajte z odprtimi vrati ali ohisjem. / BHumaHue - He paboTteTe ¢ npeHOCUMUSI KOMMPecop NPy OTBOPEHa BpaTa unum kopnyc. /
YBara - He BUKOpUCTOBY/iTE NOPTaTUBHUIA KOMNPECOP 3 BigkpuTUMu ABepusitamm abo kopnycom / Napomena - Prijenosni kompresor nemojte pokretati
s otvorenim vratima ili kucistem

Uwaga - Nie Otwieraj Zaworu Przed Podtaczeniem Weza Powietrza / Pozor! - Nezapojte Ventil Navrh Pfipojeni Hadice Pro Vzduch / Pozor! -
Nevystavuijte Ventil Pred Pripojenim Hadice Na Vzduch / Pastaba! - Variklis Negali Atsiradti, Prie$ Prie$ Airo Svoko Prijungimg / Piezime! - Neliediet
Valve Pirms Gaisa Avota PieslégSanas / Figyelem! - Ne Tavolitsa A Szelepot, Miel6tt A Légkdz Csatlakoztatasa / Atentie! - Nu Deschideti Robinetul
inainte De Conectarea Furtunului De Aer / Achtung! - Offnen Sie Das Ventil Nicht, Bevor Sie Den Luftschlauch Anschliessen / Opozorilo - ne odpirajte
ventila, preden prikljucite zra¢no cev. / BHumaHwue - He oTBapsiiTe BeHTUNa, Npeam Aa CBbpXETe Mapkyya 3a Bb3ayx / YBara - He BigkpuBaiTe knanaH
nepep nigknioYeHHsM noBiTpsiHoro wnaxra / Oprez - Ne otvarajte ventil prije spajanja crijeva za zrak



noTik / Protok zraka

[ =

OIL

Spis tresci

Zdjgcia i rysunki

Opis urzgdzenia

Przeznaczenie urzadzenia

Ograniczenie uzycia

Dane techniczne

Przygotowanie do pracy

Podtaczenie do sieci

Wiaczanie urzadzenia

Uzytkowanie urzadzenia

10. Biezace czynnosci obstugowe

11. Czesci zamienne i akcesoria

12. Samodzielne usuwanie usterek

13. Kompletacja urzadzenia

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie urzadzen elektrycznych
i elektronicznych

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
16. Karta gwarancyjna
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Deklaracja zgodnosci zostata dotgczona do instrukcji jako oddzielny dokument.
W przypadku braku deklaracji zgodnos$ci nalezy sie skontaktowa¢ z Dedra Exim
Sp. z o.0.
Ogdlne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako oddzielna
broszura.

ﬂ OSTRZEZENIE. Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia oznaczone
symbolem i wszystkie instrukcje. Nieprzestrzeganie podanych
nizej ostrzezen i wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa moze byé przyczyng
porazenia pradem elektrycznym, pozaru lub powaznych obrazen.

Zachowaé¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysziego
uzytku.
2. Opis urzadzenia

Rys. A: 1.Filtr powietrza; 2.0stona silnika; 3.Wigcznik; 4.Raczka; 5.Manometr’
6.Zawor wylotowy; 7.Przewdd ttoczacy; 8.Zbiornik; 9.Stopka gumowa; 10.Zawor
spustowy; 11.Kotka

Rys. B: 1.Filtr powietrza; 2.0stona silnika; 3.Wtgcznik; 4.Rgczka; 5.Manometr’
6.Zawdr wylotowy; 7.Przewdd ttoczacy; 8.Zbiornik; 9.Stopka gumowa; 10.Kotka

3. Przeznaczenie urzadzenia

Kompresor olejowy przeznaczony jest do sprezania powietrza atmosferycznego
i po zastosowaniu odpowiedniego oprzyrzadowania (zobacz rozdziat Zalecany
Osprzet) moze by¢ wykorzystany do prostych prac zwigzanych z
przedmuchiwaniem (czyszczeniem), myciem, pompowaniem két, malowaniem
itp.

Dopuszcza sie wykorzystanie urzadzenia w pracach remontowo-budowlanych,
warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy réwnoczesnym
przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych warunkéw pracy,
zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi ponizej
,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Polecane przez PANSAM narzedzia do pracy z kompresorami opisano w
punkcie Zalecany osprzet.

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie
modyfikacje, czynnosci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi beda
traktowane jako bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw
gwarancyjnych, a deklaracja zgodnosci traci wazno$c.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, badz niezgodnie z instrukcjg obstugi
spowoduje natychmiastowa utrate praw gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
Praca dorywcza S2 15 min
Maszyna moze by¢ uzytkowana tylko w miejscach czystych, suchych,
dobrze przewietrzonych i w pomieszczeniach zamknigtych o
sprawnie dziatajgcej wentylacji. Chroni¢ przed wilgocig i mrozem.
Zakres temperatur pracy (5 + 40)°C

Moc Maksymalna / Maximalni Napajeni / Maximalna Napajanie / DidZiausia Galia / Maximum Power / Maximalis Teljesitmény / Putere Maxima / Maximale
Leistung / Najvecja moé¢ / MakcumasnHa molHocT / MakcumanbHa noTyxHicts / Maksimalna snaga

Cisnienie Maksymalne / Maximalni Tlak / Maximalny Tlak / Maksimalio Slégio / Maximum Spiediena / Maximalis Nyomas / Presiunea Maxima / Maximaler Druck /
Najvigji tlak / MakcumanHo Hansrase / MakcumansHuid Tuck / Maksimalni tlak

Przeptyw Powietrza / Vzduch Vzduchu / Air Flow / Oras Srautas / Gaisa Plisma / Air Flow / Flux Aer / Luftfluss / Pretok zraka / BbaayweH noTok / MoBiTpsiHWiA

Predkos¢é Obrotowa / Rotaéni Rychlost / Rychlost Otogenia / Rotacijos Greitis / Rotacijas Atrums / Rotacios Speed / Viteza Rotatiei / Rotationsgeschwindigkeit /
Hitrost vrtenja / CkopocT Ha BbpTeHe / LLBuakicTb o6epTanHs / Brzina rotacije

Pojemnos¢ Zbiornika / Kapacita Nadrze / Kapacita Nadrze / Tanko Talpa / Tankas Jauda / A Tartély Kapacitasa / Capacitatea Rezervorului / Kapazitat Des
Tankes / Zmogljivost rezervoarja / KanauuteT Ha pesepBoapa / EMHiCTb pe3epByapa / Kapacitet spremnika

Smarowanie / Mazani / Mazanie / Tepimas / Ello$ana / Lubrication / Lubrifiere / Lubrication / Mazanje / CmassaHe / MacTtuno / Podmazivanje

5. Dane techniczne

Model A077020 [ A077030 [ A077060 [ A077070
Silnik elektyczny jednofazowy indukcyjny

Napiecie pracy [V] 230

Czestotliwos¢ sieci 50

[H7]
Moc znamionowa 1500 2300
silnika [W]
llo$¢ cylindréw 1 2
Predkos¢ 2850

obrotowa silnika
[ob./min]
Maksymalne 8
cisnienie ttoczenia
[bar]

Pojemnosé 24 50 100
zbiornika
powietrza [L]
Typ zbiornika 24FL 50FL | 50VFL | 100VFL
Najwyzsza 90

temperatura
robocza [°C]
Najnizsza -10
temperatura
robocza [°C]
Numer fabryczny Znajduje sig na tabliczcze znamionowej zbiornika
Rok produkciji Znajduje sie na tabliczcze znamionowej zbiornika
Masa [kg] 27 [ 305 [ 43 ] 55
Emisja hatasu
Poziom mocy 96,2 93 91,2 91,2
dzwieku Lwa
[dB(A)]
Poziom cis$nienia 76,2 74 71,2 71,2
dzwieku Lpa
[dB(A)]
Gwarantowany 97 97 97 97
poziom Lwa [dB(A)]
Niepewnos¢ 3
pomiaru (Kwa)/
(Kpa) [dB(A)]
Ochrona przed IP X2
dostepem
bezposrednim

Informacja na temat hatasu
Emisja hatasu zostata okres$lona zgodnie z EN 60745, warto$ci podano powyzej
w tabeli.
A UW AG A Hatas moze spowodowac¢ uszkodzenie stuchu, podczas
pracy zawsze nalezy uzywac srodkéw ochrony stuchu!
Deklarowana taczna warto$¢ hatasu zostata zmierzona zgodnie ze standardowg
metoda badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania jednego urzagdzenia z
drugim. Podany poziom hatasu moze by¢ rowniez wykorzystywany do wstepnej
oceny narazenia na hatas.
Poziom hatasu podczas rzeczywistego uzytkowania urzgdzenia moze sie rézni¢
od zadeklarowanych wartosci, w zaleznosci od sposobu uzycia narzedzi
roboczych, w szczegdlnosci od rodzaju obrabianego przedmiotu oraz od
koniecznosci okreslenia $rodkéw majacych na celu ochrone operatora. Aby
doktadnie oszacowa¢ narazenia w rzeczywistych warunkach uzytkowania,
nalezy wzig¢ pod uwage wszystkie czesci cyklu operacyjnego, obejmujace
takze okresy, gdy urzadzenie jest wytgczone lub gdy jest ono wigczone, ale nie
jest uzywane do pracy.

6. Przygotowanie do pracy

Wszystkie czynnosci przygotowawcze przeprowadzac
A UWAGA przy urzadzeniu odiagczonym od zrédta zasilania.
Kompresor olejowy po wyjeciu z opakowania wymaga nieznacznych prac

przygotowawczych.
Montaz két jezdnych i stopy gumowej: (rys. 1)



Nalezy zamontowaé kota jezdne bedace integralng czescia wyposazenia
maszyny. Sruby (osie) kot po potgczeniu z przygotowanymi fabrycznie
wspornikami na zbiorniku nalezy dokreci¢ solidnie nakretkami. W opakowaniu
znajduje stopa gumow, ktdérg nalezy osadzi¢ w otworze wspornika od spodu
zbiornika.

Montaz filtra powietrza: (rys. 2 i 2a)

Patrzac na kompresor od strony rekojesci, po lewej stronie

obudowy zespotu napedowego u géry znajduje sie otwdr przeznaczony do
zamontowania filtra powietrza. Przed pierwszym uruchomieniem kompresora,
nalezy wkreci¢ w ten otwor filtr(y) powietrza.

Montaz korka wlewu oleju: (rys. 3 i 3a)

Patrzac na kompresor od tytu, na korpusie zespotu

napedowego nad wskaznikiem poziomu oleju znajduje sie zaslepka (Zatozona
na czas transportu). Przed pierwszym uruchomieniem kompresora nalezy jg
usuna¢ i w jej miejscu zamontowac

korek wlewu oleju, ktory takze jest czeScig wyposazenia kompresora. Korek
wciskamy w otwor.

SPRAWDZIC POZIOM OLEJU WE WZIERNIKU AL 4).
A UWAGA (rys- A 4)

Poziom oleju winien by¢ wyzszy niz centralny czerwony
punkt wziernika.

Dotyczy A077020 i A077030

Przed podtgczeniem maszyny upewnic sig, czy napigcie zasilania odpowiada
podanej na tabliczce znamionowej wartosci.

Instalacja zasilajgca maszyne powinna by¢ wykonana przewodem miedzianym
0 minimalnym przekroju co najmniej 1,5 milimetra kwdr, powinna by¢
poprowadzona od bezpiecznika o wartosci 16A i winna spetniaé przepisy
bezpieczenstwa uzytkowania. |Instalacja winna byé wykonana przez
uprawnionego elektryka. W przypadku korzystania z przediuzaczy nalezy
zwrdci¢ uwage by przekroj zyty nie byt mniejszy od 1,5 mm kwdr. Przewod
elektryczny utozy¢ tak, aby w czasie pracy nie byt narazony na przeciecie. Nie
uzywaé uszkodzonych przedtuzaczy. Okresowo sprawdzaé stan techniczny
kabla zasilajgcego. Nie ciggna¢ za kabel zasilajacy.

Dotyczy A077060/A077070

Przed podtgczeniem maszyny sprawdzi¢, czy zabezpieczenie przecigzeniowe
jest wcisnigte. Przed podtgczeniem maszyny upewni¢ sig, czy napigcie zasilania
odpowiada podanej na tabliczce znamionowej wartosci. Instalacja zasilajgca
maszyne powinna byé wykonana przewodem miedzianym o minimalnym
przekroju co najmniej 2,5 milimetra kwdr, powinna by¢ poprowadzona od
bezpiecznika o wartosci 16A o charakterystyce zwlocznej i winna spetnia¢
przepisy bezpieczenstwa uzytkowania. Instalacja winna by¢ wykonana przez
uprawnionego elektryka. W przypadku korzystania z przediuzaczy nalezy
zwréci¢ uwage by przekrdj zyty nie byt mniejszy od 2,5 mm kwdr. Przewod
elektryczny utozy¢ tak, aby w czasie pracy nie byt narazony na przecigcie. Nie
uzywaé uszkodzonych przedtuzaczy. Okresowo sprawdzaé stan techniczny
kabla zasilajgcego. Nie ciggnaé¢ za kabel zasilajgcy.

7. Podtaczenie do sieci

Przed podtgczeniem urzadzenia do zrédta pradu nalezy upewni¢ sie, czy
napigcie zasilania odpowiada wartosci podanej na tabliczce znamionowe;j.
Instalacja zasilajgca powinna by¢é wykonana zgodnie z zasadniczymi
wymaganiami dotyczacymi instalacji elektrycznych i spetnia¢é wymogi
bezpieczenstwa uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju przewodu
zasilajgcego oraz nominalnej wartosci bezpiecznika w zaleznosci od mocy
urzgdzenia podano w ponizszej tabeli:

Minimalny przekrdj Minimalna warto$¢
przewodu [mm?] bezpiecznika typu C [A]
1400+2300 1,5 16
Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W przypadku
korzystania z przedtuzaczy nalezy zwréci¢ uwage by przekroj zyly nie byt
mniejszy od wymaganego (patrz tabela). Przewdd elektryczny utozyé tak, aby
w czasie pracy nie byt narazony na przeciecie. Nie uzywac¢ uszkodzonych
przedtuzaczy. Okresowo sprawdza¢ stan techniczny przewodu zasilajgcego.
Nie ciagna¢ za przewdd zasilajgcy.

8. Wiaczanie urzadzenia
Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie
A UWAGA wykonaé czynnosci opisane w rozdziale ,,Przygotowanie

do pracy”.

Moc urzadzenia [W]

Na korpusie zespotu wigcznika i fgcznika ci$nieniowego, nad trojnikiem z
dwoma manometrami znajduje si¢ przycisk wytacznika kompresora (czerwony
grzybek - zobacz rysunek nr 5). Uniesienie go do goéry spowoduje podanie
napigcia i uruchomienie zespotu napedowego kompresora. Zespot napedowy
zaczyna tloczyé powietrze do zbiornika poprzez przewdd napetniajgcy oraz
zawor zwrotny. £acznik ci$nieniowy jest ustawiony i wyregulowany fabrycznie
na warto$¢ ci$nienia 8 baréw. W chwili gdy ta warto$¢ ci$nienia zostanie przez
kompresor wytworzona (ci$nienie maksymalne), tgcznik ci$nieniowy przerywa
podawanie napigcia i zespdt napedowy kompresora przestaje ttoczy¢ powietrze
do zbiornika. Po osiggnigciu ci$nienia 8 baréw i momencie odtgczenia napiecia,
poprzez przewod poditgczony do stycznika zostaje oprdézniona z resztek
powietrza gtowica i przewdd napetniajacy .

Podczas pobierania powietrza (praca z osprzetem) i tym samym oprézniania
zbiornika do ustawionego fabrycznie minimum (ok. 5,5 bara), facznik
ci$nieniowy ponownie zatgcza napiecie i zesp6t kompresora zaczyna ttoczyé
powietrze do zbiornika. Cykl sprezania rozpoczyna sie od nowa. Opisana
powyzej zasada dziatania odnosi sie do sytuacji gdy przycisk wtaczajacy jest
caty czas uniesiony czyli w pozycji ZALACZONY (lub oznaczony | lub ON).
Obstugujacy moze oczywiscie przerwa¢ cykl sprezania w kazdej chwili,
niezaleznie od ci$nienia w zbiorniku (takze gdy nie osigga ono swojego
ustawionego maksimum czyli 8 baréw). By przerwa¢ prace wystarczy przycisk
wigcznika wcisngé w dét na pozycje WYLACZONY ( lub oznaczong O lub OFF)
- zobacz rysunek numer 5).

Dla bezpieczenstwa obstugujgcego, gdyby tacznik cisnieniowy nie zadziatat,
kompresor wyposazono w zawoér bezpieczenstwa (zaworek z kéteczkiem, po
prawej stronie tréjnika z manometrami - zobacz rysunek numer 6 pozycja D).

Nigdy nie nalezy regulowac¢ tacznika ci$nieniowego i
A UWAGA zmieniac jego fabrycznych ustawien!
9. Uzytkowanie urzadzenia

Przed przystgpieniem do pracy nalezy sprawdzi¢ poziom oleju w zespole
napgdowym kompresora. Do tego stuzy wziernik umieszczony na korpusie
zespotu napedowego. Poziom oleju winien by¢ wyzszy niz centralny czerwony
punkt wziernika (rys. 4).

Zbyt niski poziom oleju zwigksza tarcie w zespole napedowym kompresora i
moze doprowadzi¢ do jego uszkodzenia. Zbyt wysoki poziom oleju moze
doprowadzi¢ do przedostawania sie oleju w uktad sprezanego powietrza i do
zbiornika. Ustawi¢ stabilnie kompresor w miejscu przeznaczonym do pracy
(zobacz Dopuszczalne Warunki Pracy oraz Bezpieczenstwo Uzytkowania) i
ewentualnie rozwing¢ przedtuzacz tak by nie przeszkadzat i nie stwarzat
zagrozenia potknieciem. Kompresor zaopatrzony jest w dwa manometry (rys.
6) oraz dwa krdécce przytgczeniowe osprzetu. Manometr oznaczony literkg B
jest manometrem wskazujgcym aktualne cisnienie w zbiorniku. Podtgczenie
osprzetu pod krociec przylgczeniowy pod tym manometrem zawsze bedzie
oznaczato prace z petnym wydatkiem przeptywu powietrza jaki zapewnia
maksymalne ci$nienie w zbiorniku.

Manometr oznaczony literkg A jest manometrem wskazujgcym cisnienie
zadawane (regulowane) przez operatora. Zakres regulacji ci$nienia zawiera sie
w granicach 0 - 8 baréw. Do regulacji tego ci$nienia stuzy pokretto oznaczone
literkg C. Pokrecanie pokrettem C w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara powoduje zmniejszanie ci$nienia na wyjsciu (kréciec przytaczeniowy
pod manometrem A), natomiast pokrecanie pokrettem w kierunku zgodnym z
ruchem wskazoéwek zegara powoduje wzrost zadawanego ci$nienia.
Przyktadowo: ustawiamy pokrettem C krgcac nim w lewo cisnienie 2 baréw
odczytujgc je z manometru A. Na wyjsciu czyli kréécu przytgczeniowym pod
manometrem A zawsze bedzie wyptywato powietrze o ci$nieniu 2 baréw. Nalezy
pamigtaé, ze praca z petnym przeptywem powietrza jest krotkotrwatg. Im
mniejsze cisnienie na wyjsciu (czyli pobierane) tym diuzszy efektywny czas
pracy. Kompresor musi nadaza¢ napetnia¢ zbiornik by utrzymac¢ dtuzej zadane
ci$nienie powietrza na wyjsciu. Moze zaistnieé przypadek, ze zadane ci$nienie
na wyjsciu jest zbyt duze by zapewni¢ diuzsza prace kompresora z tak
ustawionym cisnieniem. Nalezy przerwaé prace by zbiornik sie napetnit.
Zablokowanie zadanego pokrettem C ci$nienia nastepuje poprzez
przekrecenie czerwonej nakretki znajdujgcej sie w osi pokretta i zablokowaniu
jej na pokretle C. Obok manometru B znajduje sie zaworek bezpieczenstwa
oznaczony literkg D. Stuzy on z jednej strony jako zabezpieczenie przed
ewentualng awarig tgcznika cisnieniowego i w momencie przekroczenia w
zbiorniku ci$nienia 8 baréw, zawér D przepusci powietrze, tym samym
zmniejszajac cisnienie w zbiorniku. Zaworkiem tym mozna takze szybko
oprézni¢ zbiornik z powietrza, oczywiscie przy wytagczonym kompresorze.
Wystarczy uchwyci¢ kéteczko na zaworku D i odciggna¢ je zgodnie ze strzatkg
na rys. 6. Powietrze zawarte w zbiorniku zostanie usuniete. Po opréznieniu
zbiornika nalezy pusci¢ kéteczko i pozwoli¢, by sprezynka zaworu zamkneta
ponownie uktad.

Oba krécce przytgczeniowe przystosowane sg do szybkiego mocowania
osprzetu, bez gwintu. Koncéwke przewodu osprzetu nalezy wcisngé w krociec
przytaczeniowy, az zadziata zatrzask. Kazdy osprzet podtgczamy przy
opréznionym z powietrza zbiorniku.

Za pomoca kompresora oraz odpowiedniego osprzetu mozna
wykonywaé miedzy innymi takie operacje jak:

* Czyszczenie sprgzonym powietrzem - pistolet do przedmuchiwania z ré6znymi
dyszami

* Mycie wodg, ropa itp. - pistolet do mycia

* Malowanie - pistolet natryskowy

* Pompowanie két samochodowych - pistolet do pompowania

Do podtgczania osprzetu stuzg winylowe przewody sprezyste o réznych
dtugosciach. Zalecany osprzet wymieniono w dalszej czes$ci instrukcji obstugi.

10. Biezgce czynnosci obstugowe

Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadzaé przy
A UWAGA urzadzeniu odtaczonym od zrédta zasilania.
Regularnie przed kazdym rozpoczeciem pracy nalezy kontrolowa¢ poziom oleju.
Po pierwszych 100 godzinach pracy nalezy wymieni¢ olej na nowy co obrazuje
rys nr 7. W celu wymiany oleju nalezy wyja¢ korek wlewu oleju (krok 1) i za
pomoca klucza 24 dla A077060/A077070 lub za pomocg klucza 10 dla
AQ077020/30 odkreci¢ i wyja¢ wziernik poziomu oleju (krok 2). Przechyli¢
kompresor by olej swobodnie wyptynat z uktadu (krok 3). Oczysci¢ z resztek
oleju miejsce wkrecenia Sruby i zamontowa¢ jg ponownie dokrgcajac z
wyczuciem kluczem (krok 4).
WIla¢ nowy olej w miejscu mocowania korka wlewu (krok 5). Do kompresora
PANSAM polecamy do kompresoréw olej typu — A531001 firmy PANSAM lub
inny takiej samej jakosci. Zamontowa¢ korek wlewu oleju. Wymiany oleju
kompresorowego na nowy (poza pierwszymi 100 godzinami pracy) nalezy
dokonywa¢ co 500 godzin pracy. Sposéb postepowania jak wyzej. W ukiad
miesci sie okoto 250 ml oleju.
W przypadku gdy kompresor nie przepracowat 500 godzin, a poziom oleju
sprawdzany regularnie we wzierniku wykazuje stan zbyt niski, nalezy dola¢ oleju
bez jego catkowitej wymiany. Prawidtowy poziom oleju obrazuje rysunek nr 4.
Co 120 godzin pracy sprawdzi¢ dziatanie zaworu bezpieczenstwa (rys nr 6 poz
D oraz opis na stronie 6) spuszczajgc za jego pomocg powietrze ze zbiornika.
Regularnie kontrolowa¢ stan zabrudzenia filtrow powietrza (rys nr 2).
Uzytkowanie kompresora w pomieszczeniach zakurzonych i brudnych
zanieczyszcza filtr powietrza i prowadzi wprost do nadmiernego zuzycia
kompresora. Filtr nalezy czysci¢ kazdorazowo, po 300 godzinach.
Zdemontowac filtr powietrza (wykreci¢ go). Czes$¢ z gwintem odpia¢ ze spinek i
wyja¢ wkiad filtra (gabka). Czyszczenie wkiadu filtra najlepiej prowadzi¢
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sprezonym powietrzem lub optukaé go w wodzie, odsgczy¢ i osuszyc,
pamigtajac jednak by nie montowaé mokrego. Suchy wiozy¢ w obudowe filtra i
zamknaé zapinkami. Zamontowaé ponownie na kompresorze. Filtry wymieniaé
na nowe w zaleznosci od intensywnosci eksploatacji kompresora, a zawsze
dokonywaé tego przy kazdej wymianie oleju. Codziennie oczyszczaé zbiornik z
wody pochodzgcej z kondensacji. Do oczyszczania zbiornika z resztek wody
stuzy zawdr spustowy pokazany na rysunku nr 8. Po opréznieniu zbiornika z
powietrza i pozostawieniu w nim ci$nienia okoto 0,5 bara nalezy odkrecic¢ teb z
moletkg $ruby zaworu z rysunku nr 8. Pokrecajgc w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara powoli otwiera¢ zawor w celu spuszczenia powietrza
i resztek wody. Po oczyszczeniu z wody nalezy ponownie zakreci¢ zawor
spustowy. Nigdy nie odkreca¢ kluczem szesciokatnej sruby zaworu znajdujgca
sie nad moletka. Utrzymywaé kompresor w czystosci, nie dopuszcza¢ do
nadmiernego zabrudzenia.

Przeglady i prace konserwacyjne nalezy planowaé i
przeprowadzaé¢ zgodnie z wymogami ustawowymi, odpowiednio
do lokalizacji i sposobu eksploatacji urzadzenia. Organy nadzoru
moga zada¢ okazania odpowiedniej dokumentacji.

11. Czesci zamienne i akcesoria

Akcesoria dostepne w sprzedazy:

A533082 - przewdd elastyczny spiralny z szybkoztaczkg - dtugosé 15 m.
A533081 - przewdd elastyczny spiralny z szybkoztaczkg - dtugosé 10 m.
A533080 - przewdd elastyczny spiralny z szybkoztgczka - dtugosé 5 m..

A 533070 - pistolet lakierniczy dolny

A533060 - pistolet lakierniczy gorny

A533050 - pistolet do pompowania z manometrem

A533040 - pistolet do ropowania (mycia)

A533031 - pistolet do przedmuchiwania dtugi

A533030 - pistolet do przedmuchiwania krotki

A533020 - komplet akcesoridéw 6-cio elementowy

A533010 - komplet akcesoriow 5-cio elementowy

W celu zakupu czesci zamiennych i akcesoridw nalezy skontaktowaé sie z
Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie instrukcji.
Przy zamawianiu cze$ci zamiennych prosimy poda¢ numer partii umieszczony
na tabliczce znamionowej oraz numer czes$ci z rysunku ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach podanych
w karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekaza¢ do naprawy
w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyja¢ reklamowany
produkt), przesta¢ do serwisu centralnego Dedra Exim lub przesta¢ do serwisu
najblizszego wzgledem miejsca zamieszkania (lista serwiséw na stronie
www.dedra.pl). Prosimy uprzejmie dotaczyé wypetniong karte gwarancyjng. Po
okresie gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony
produkt nalezy przesta¢ do serwisu (koszty wysyiki pokrywa uzytkownik).

12. Samodzielne usuwanie usterek
Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania
A UWAGA usterek odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Problem Przyczyna Rozwiazanie
ﬁz;gggwy nie ngiﬁ;\;ggy jest Wecisng¢  gtebiej wtyczke do
dziala Zle  podiaczony gniazdka, sprawdzi¢  przewod
zasilajacy
lub uszkodzony
W gniazdku nie | Sprawdzi¢ napigcie w gniazdku,
ma napiecia | oraz sprawdzi¢ czy nie zadziatat
sieciowego bezpiecznik
Uszkodz.ony Przekazaé¢ urzadzenie do serwisu
wytgcznik
Zespot o
napedowy Zbyt niski Uzupetni¢ olej kompresorowy
pracuje poziom oleju
nieréwnomier
nie, Zatarty tlok w
przegrzewa tulei Przekaza¢ urzgdzenie do serwisu
sie cylindrynowej
Kompresor Czesci Sprawdzi¢ ostony — dokrecic,
gto$ny, wpada | przytgczeniowe sprawdzi¢ czy kompresor stoi
w drgania poluzowane stabilnie — poprawi¢
Zbyt niski s
. . Uzupeic¢ olej kompresorowy
poziom oleju
Cisnienie w Brudny filtr iz .
P . Oczyscic¢ filtr powietrza
ukfadzie nie powietrza
wzrasta, Nieszczelnose w Sprawdzi¢ podigczenie osprzetu
utrudniony podtaczeniu P podia pree
przeptyw Zespot
powietrza napedowy wolno | Uzupehic¢ olej, sprawdzi¢ napigcie
pracuje
Uszkodzony ttok,
zuzyte Przekaza¢ urzgdzenie do serwisu
pierscienie
Peknieta A ) .
uszezelka Przekaza¢ urzgdzenie do serwisu
Zbyt duze Zuzycie
zuzycie oleju, pierscieni Przekaza¢ urzgdzenie do serwisu
zmiany ttokowych
poziomu oleju Kondensacja w in .
- T Oczysci¢, wymienic olej
misce olejowej
Uszkodzona Przekaza¢ urzgdzenie do serwisu
uszczelka a
Uszkodzona A . .
. Przekaza¢ urzgdzenie do serwisu
membra tgcznika

Brak regulaciji
PR Uszkodzony i ) )
ci$nienia na . Przekazaé urzadzenie do serwisu
e zawor
wyjsciu
13. Kompletacja urzadzenia
A077020:

1. Kota jezdne - szt. 2; 2. Sworzen gwintowany mocowania kot - szt 2; 3.
Nakretka mocujgca két - szt. 2; 4. Komplet podkiadek; 5. Stopa gumowa - szt.
1; 6. Korek wlewu oleju - szt. 1; 7. Filtr powietrza - szt. 1
A077030/A077060:

1. Kota jezdne - szt. 2; 2. Sworzen gwintowany mocowania kot - szt 2; 3.
Nakretka mocujgca két - szt. 2; 4. Komplet podkiadek; 5. Stopa gumowa - szt.
2; 6. Nakretka mocujgca stép - szt. 2; 7. Korek wlewu oleju - szt. 1; 8. Filtr
powietrza - szt. 2

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych

(dotyczy gospodarstw domowych)
Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dotgczonej do
nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych urzadzen elektrycznych
lub elektronicznych nie mozna wyrzuca¢ razem z odpadami bytowymi.
Prawidtowe postepowanie w razie koniecznosci utylizacji, powtérnego
uzycia lub odzysku podzespotdw polega na przekazaniu urzadzenia do
wyspecjalizowanego punktu zbiérki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informacji
o lokalizacji miejsc zbiorki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze lokalne np. na
swoich stronach internetowych.
Prawidtowa utylizacja urzgdzenia umozliwia zachowanie cennych zasobdw i
unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i $rodowisko, wynikajace z
mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych.
Nieprawidtowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi w
odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie konieczno$ci pozbycia sie
urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowaé sie z
najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawcg, ktorzy udzielg dodatkowych
informaciji.
Pozbywanie sig¢ odpadéw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol dotyczy
tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia si¢ niniejszego
produktu prosimy skontaktowac sie z lokalnymi wiadzami lub ze sprzedawcyg
celem uzyskania informacji o prawidtowym sposobie postgpowania.

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
A077020/A077030 (Rys. D)

1 Pokrywa filtra 38 Ksztattka

2 Wkiad filtra 39 Podktadka sprezysta

3 Kolanko 40 Sruba

4 Obudowa filtra 41 Uszczelka papierowa

5 Przewdd ttoczacy 42 Pokrywa gtowicy

6 Sruba 43 Sruba

7 Wiatrak 44 Sworzen ttoka

8 Pierscien zabezpieczajacy 45 Uszczelka papierowa

9 Szpilka 46 Makretka

10 Podktadka sprezysta 47 Sruba

11 Zespdt tacznika cisnieniowego 48 Korek olejuz O - ring

12 Tréjnik 49 Uszczelka olejowa

13 Przewdd powrotny 50 Sruba

14 Sruba 51 Podktadka sprezysta

15 Ostona plastikowa silnika 52 Kondensator

16 Stopa gumowa 53 Wirnik

17 Nakretka 54 tozysko

18 Uszczelka zaworu spustowego 55 Stojan

19 Sruba zaworu spustowego 56 Podkfadka sprezysta specjalna

20 Storzeri gwintowany 57 Pokrywa silnika

21 Koto jezdne 58 Podktadka specjalna

22 Podkfadka sprezysta 59 Trojnik z regulatorem

23 Podktadka ptaska 60 Pokrywa korpusu sprezarki

24 Nakretka 61 Wat korbowy

25 Zbiornik 62 Kadtub sprezarki

26 | Sruba 63 Sruba

27 Uszczelka wziernika 64 Pierscien uszczelniajacy

28 Wziernik poziomu oleju 65 tozysko

29 Korbowdd 66 Zespot napedowy kpl

30 Zabezpieczenie sprezyste 67 Witacznik

swoznia

31 Ttok 70 Korpus facznika cisnieniowego

32 Tuleja cylindra 71 Filtr powietrza kpl

33 Kotek metalowy 90 Szybkoztgczka

34 Blaszka zaworu ssacego 91 Manometr

35 Podktadka zaworu 92 Zawor bezpieczeristwa

36 Ptytka zaworu 99 Opakowanie jednostkowe

(karton/kolor)
37 Blaszka zaworu ttocznego
A077060/A077070 (Rys. E)

Lp Nazwa czesci PL 39 | Wirnik

1 Sruba M6x55 40 | kozysko

2 Pokrywa gtowicy 41 | Podkiadka sprezysta

3 Uszczelka papierowa 42 | Wylacznik odsérodkowy
kondensatora cz1




4 Ptytka zaworu 43 | Wylgcznik odsrodkowy
kondensatora cz2

5 Podkiadka zaworu 44 | Dekiel silnika

6 Blaszka zaworu ssgcego 45 | Pokrywa silnika

7 Pin 46 | Sruba M5x30

8 Tuleja cylindra 47 | Wiatrak

9 Uszczelka papierowa | 48 | Pierscien zabezpieczajgcy

cylindra

10 Pierscien ttoka 49 | Obudowa zewnetrzna
kompresora

11 Olejowy pierscienie tloka 50 | Sruba

12 Tiok 51 | Rura tgczaca sprezarke z
butlg

13 Sworzen ttoka 52 | Nakretka M8

14 Zabezpieczenie  sprezyste | 53 | Przewdd powrotny

sworznia

15 | Korbowsd 54 | Sruba M8x25

16 Uszczelka pokrywy olejowej 55 | Tréjnik

17 Pokrywa korpusu sprezarki 56 | Sworzen gwintowany

18 | Sruba M5x16 57 | Tuleja sworznia

19 Uszczelka wziernika 58 | Koto jezdne

20 Wziernik poziomu oleju 59 | Korek

21 [ Sruba M6x10 60 | Nakretka M10

22 O-ring 61 | Podkiadka sworznia

23 [ Sruba 62 | Korek spustowy

24 | Wat korbowy 63 | Sruba M8x25

25 Kadtub sprezarki 64 | Stopa bumowa

26 | Sruba M6x40 65 | Nakretka M8

27 Pierscien uszczelniajgcy 66 | Nakretka facznika
cis$nieniowego

28 tozysko 67 | tacznik cinieniowy

29 Kondensator CBB60 65uF 68 | Zawor bezpieczenstwa

30 Nakretka M8 69 | Szybkozigczka

31 Kondensator CD60 200uF 70 | Manometr

32 Maskownica 71 | Wigcznik

33 | Sruba m8x25 72 | Przewdd zasilajgcy z wtyczka

34 Kolanko 73 | Gumowa rekojes¢

35 Rurka tgczaca 94 | Zespdt napedowy kpl

36 Kolanko 96 | Korek wlewu oleju

37 Filtr powietrza 97 | Wylacznik przecigzeniowy

38 Stojan

Karta gwarancyjna

na
[Kompresor olejowy]
Nr katalogowy: A077027/A077030/A077060/A077070 nr partii:

(zwane dalej Produktem)

Data zakupu produktu: .............

Pieczeg¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: ..........

Oswiadczenie Uzytkownika:

Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie
gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sa mi znane, co potwierdzam
wtasnorgcznym podpisem:

Data i miejsce Podpis Uzytkownika

|. Odpowiedzialno$¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybuciji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.
4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita sie w okresie gwarancji. Sposéb naprawy

Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwos$ci naprawy Gwarant
zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo catego Produktu na
wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajace z niniejszej gwaranciji i/lub w
zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest
ograniczona maksymalnie do wysokos$ci warto$ci wadliwego Produktu.

1. Okres gwarancji
Elementy Produktu

Czas trwania ochrony gwarancyjnej
24 miesigce, liczgc od daty zakupu

Kompresor Produktu uwidocznionej w niniejszej
karcie gwarancyjnej
Uzupetni¢ Elementy nieobjete gwarancjg

11l. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznos$ci zakupu Produktu,
np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego
przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik przekazat wraz
z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone w ,Kompletacji
urzadzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sie przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi
i karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegélnosci na
skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w Instrukciji
obstugi, w szczegolnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji, konserwacji
i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika srodkéw czyszczacych lub konserwujacych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;
d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie
byty uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty usunigte,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady manipulacji
Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu, wynikajgce m.in.
z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wtasnym zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sig czy wszystkie czynnosci
okreslone w szczegolnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb
prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamaciji zaleca sie dokona¢ niezwtocznie, najlepiej w terminie
7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie jest
konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny
traci uprawienia wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia
reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokonaé m.in. w punkcie zakupu Produktu, w
serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza
dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia
reklamaciji z tytutu gwarancji”).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegélnych krajéw dostepne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego
kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca si¢ kierowac¢ na adres:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Majac na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia
i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwaranciji nastgpi w terminie 14 dni
roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sig doktadnie zabezpieczy¢ przed
uszkodzeniami w transporcie (zaleca si¢ dostarczy¢ reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mégt z niego korzystaé.
Gwarancja nie wytacza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika
wynikajgcych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 rozporzgdzenia Parlamentu Europejskiego i Rady

(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb fizycznych w

zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego

przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: ,RODO”)
informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu jest
DEDRA-EXIM sp. z o0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wytgcznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzgdzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogdélnego
rozporzadzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”) Podanie danych jest
dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia procedury gwarancyjnej.


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej oraz w celach archiwizacyjnych
w razie koniecznos$ci obrony przed ewentualnymi roszczeniami wobec
Administratora nie dtuzej niz do momentu ich przedawnienia.

4. Twoje dane moga byé ujawniane wytgcznie podmiotom przetwarzajgcym
dane na rzecz administratora na podstawie pisemnej umowy powierzenia
przetwarzania danych osobowych $wiadczacym m.in. ustugi serwisu
technicznego, hostingu lub obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie
kurierskiej. Dostawcy Administratora zobowigzani sg do zapewnienia
zabezpieczenia danych i spetnienia wymogoéw obowigzujgcego prawa
zwigzanego z ochrong danych osobowych i nie mogg wykorzystywaé
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg
okreslone w umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposéb zautomatyzowany w tym
réwniez w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji migdzynarodowe;j.

6. Posiadasz prawo dostepu do treSci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usunigcia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowa¢ sie pod adresem
e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu wtasciwego
do spraw ochrony danych osobowych;
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Preklad originalniho navodu

©CONODOTRWN =

Prohlaseni o shodé bylo pfipojeno k navodu jako jednotlivy dokument. V pfipadé
chybéjiciho prohlaseni o shodé kontaktujte Dedra Exim Sp. z 0.0.

V8eobecné bezpecnostni podminky byly pfipojeny k navodu jako jednotliva
brozura.

ﬂ VAROVANI. Pfeététe si véechna upozornéni oznaéena
symbolem B a vSechny pokyny. Nedodrzeni nize uvedenych
upozornéni a bezpecnostnich pokynd muize vést k Urazu elektrickym
proudem, pozaru nebo vaznym zranénim.

Ulozte vSechna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti.

2. Popis zafizeni

Obr. A: 1.Vzduchovy filtr; 2.0chrana motoru; 3.Vypinag; 4.Rukojet; 5.Manometr;
6.Vyfukovy ventil; 7.Vstupni hadice; 8.Nadrz; 9.Gumova stopa; 10.Vypoustéci
ventil; 11.Kolecka

Obr. B: 1.Vzduchovy filtr; 2.0chrana motoru; 3.Vypinag; 4.Rukojet; 5.Manometr;
6.Vyfukovy ventil; 7.Vstupni hadice; 8.Nadrz; 9.Gumova stopa; 10.Kole¢ka

3. Uréeni nastroje

Olejovy kompresor je uréen pro stlacovani atmosférického vzduchu a po
pripojeni vhodného pfisluSenstvi (viz kapitola Doporu¢ené prislusenstvi) se
muzZe pouzivat pro jednoduché prace, jako jsou profukovani (¢isténi), myti,
husténi pneumatik, malovani atp.

Zafizeni se mUze pouzivat pro stavebni a opravné prace, v opravarenskych
dilnach, pro hobby pouZiti se sou¢asnym dodrzovanim podminek pouzivani a
pFipustnych pracovnich podminek , uvedenych v navodu k obsluze.

4. Omezeni pouziti

Zafizeni mGze byt pouzivano pouze v souladu s nize uvedenymi "Pfipustnymi
provoznimi podminkami".

PtisluSenstvi ke kompresorim doporu¢ené firmou PANSAM je popsano v
kapitole Doporuc¢ené pfislusenstvi.

Samovolné zmény v mechanické a elektrické stavbé, veSkeré Gpravy, obsluzné
¢innosti nepopsané v navodu k obsluze budou vnimany jako pravné
neopodstatnéné a zplsobi okamzZitou ztratu zaruénich prav a prohlaseni o
shodé ztrati platnost. Pouzivani, které budou v rozporu s uréenim nebo v
rozporu s ndvodem k obsluze zpUsobi okamzitou ztratu zaruénich prav.

Pripustné pracovni podminky
Provozni rezim S2 15 min
Stroj pouzivejte pouze na Cistych, suchych a dobfe vétranych
mistech a v uzavienych prostorech s u¢innou odtahovou ventilaci.
Chrarite pred vlhkosti a mrazem.
Rozsah pracovnich teplot (5+40) °C

5. Technické udaje

Model A077020 [ A077030 | A077060 | A077070
Elektricky motor jednofazowy indukcyjny

Provozni napéti 230

V]
Frekvence [HZ] 50

Jmenovity vykon 1500 2300

Pocet valcl 1 2
Rychlost otacek 2850
motoru[/min]
Maximalni vytlak 8
[Bar]
Objem vzduchové 24 50
s 100
nadrze [L]
Typ nadrze 24FL 50FL | 50VFL 100FL\\WFL
NejvysSi provozni 90
teplota [°C]
Nejnizsi provozni -10
teplota [°C]
Vyrobni &islo nachazi se na typovém $titku nadrze
Rok vyroby nachazi se na typovém $titku nadrze
Hmotnost [kg] 27 [ 305 [ 43 ] 55
Emise hluku
Hladina 96,2 93 91,2 91,2
akustického tlaku
Lpa [dB(A)]
Hladina 76,2 74 71,2 71,2
akustického
vykonu Lwa
[dB(A)]

Nejistota méfeni 3
(Kwa) [dB(A)]
Stupen kryti IP X2

Informace o hluku
Hladina hluku je uvedena v souladu s EN 1012-1, hodnoty byly uvedeny vyse v
tabulce.

Hluk muze zpusobit poskozeni sluchu, pfi praci vzdy
A POZOR pouzivejte chranice sluchu!
Uvedena celkova hodnota hluku je méfena podle standardni metody studie a
muUze byt pouzita k porovnani jednoho zafizeni s druhym. Zadana Groveri hluku
muZe byt pouZita také pro predbé&zné posouzeni dopadu hluku.
Hladina hluku pfi skute¢ném pouzivani pfistroje se muze lisit od deklarované
hodnoty v zavislosti na zplsobu pouzivani pracovnich nastroji, zejména na
typu obrabéného materialu a je tfeba k uréeni opatfeni na ochranu operatora.
Presné ohodnotte expozici v realnych podminkach provozu, je nutné vzit v
uvahu v8echny &asti pracovniho cyklu, véetné obdobi, kdyz zafizeni je vypnuto
nebo kdyz je zapnuté, ale neni pravé pouzivano.

6. Priprava k praci
VSechny c¢innosti je nutné provadét0 pii zastréce
A POZOR vysunuté ze zasuvky.

Olejovy kompresor po vyjmuti z obalu nevyzaduje zvlastni pfipravu.

Montaz pojezdovych kolecek a gumové nohy (obr. C. 1)

Namontujte pojezdova kolecka, ktera jsou nedilnou sou€asti vybaveni stroje.
Srouby (napravy) kol po spojeni s tovarné pfipravenymi vzp&rami na nadrzi silng
utahnéte maticemi. V baleni se nachazi gumova noha, kterou viozte do otvoru
vzpéry na spodni strané nadrze.

Montaz vzduchového filtru: (obr. C. 2 a C.2a)

PFi pohledu na kompresor ze strany rukojeti, na levé strané

krytu hnaci jednotky se v horni €asti nachazi otvor uréeny pro namontovani
vzduchového filtru. Vzduchovy filtr (kulata ¢erna krabic¢ka) zaSroubujte pravé do
tohoto otvoru.

Montaz zatky plniciho hrdla oleje: (obr. C. 3 a C.3a)

Pfi pohledu na kompresor ze zadni strany, na téle hnaci

jednotky nad ukazatelem hladiny oleje se nachazi zaslepka. Odstrarite ji a na
tomto misté namontujte zatku plniciho hrdla oleje, kterd je také soucasti
vybaveni kompresoru. Zatku zatladte do otvoru.

L 2o ]3] ZKONTROLUJTE HLADINU OLEJE V PRUZORU (obr. C.
4).

Hladina oleje musi byt vy$e nez erveny bod ve stfedu priizoru.

Tyka se A077020 i A077030

Pfed pfipojenim stroje se ujistéte, Ze napdjeci napéti odpovida jmenovité
hodnoté uvedené na vykonovém Stitku.

Pfipojeni k elektrické siti provedte médénym vodi¢em s minimalnim prafezem
alespon 1,5 mm?, musi byt veden od pojistky s hodnotou 16A a musi splfiovat
bezpec€nostni predpisy pro pouZzivani. Instalaci musi provést kvalifikovany
elektrikaf. Pokud budete pouzivat prodluzovaci kabely, davejte pozor, aby
prafez zily nebyl mensi nez 1,5 mm2 Napdjeci kabel uloZte tak, aby béhem
provozu nedoSlo k jeho profiznuti. Nepouzivejte poSkozené prodluzovaci
kabely. Pravidelné kontrolujte technicky stav prodluzovaciho kabelu. Netahejte
za napajeci kabel.

Tyka se A077060

PFed pfipojenim stroje zkontrolujte, zda je stisknuté ochrana proti pretizeni.
Pfed pfipojenim stroje se ujistéte, ze napajeci napéti odpovida jmenovité
hodnoté uvedené na vykonovém Stitku.

Pfipojeni k elektrické siti provedte médénym vodi¢éem s minimalnim prafezem
alespori 1,5 mm2, musi byt veden od pojistky s hodnotou 16A a musi splfiovat
bezpecnostni pfedpisy pro pouzivani. Instalaci musi provést kvalifikovany
elektrikaf. Pokud budete pouzivat prodluZovaci kabely, davejte pozor, aby
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prafez zily nebyl mensi nez 2,5 mm2. Napajeci kabel uloZte tak, aby béhem
provozu nedoSlo k jeho profiznuti. Nepouzivejte poSkozené prodluzovaci
kabely.

Pravidelné kontrolujte technicky stav prodluZovaciho kabelu. Netahejte za
napajeci kabel.

7. Pripojeni k siti

PFed pfipojenim zafizeni ke zdroji napajeni je nutné se ujistit, Ze napéti napajeni
odpovida hodnoté uvedené v udajovém Stitku.

Napdjeci instalace by méla byt vyhotovena v souladu s pfisnymi pozadavky
tykajicimi se elektrickych instalaci a splfiovat bezpeénostni podminky
pouzivani. Parametry minimalniho prufezu napajeciho kabelu a jmenovité
hodnoty jistiCe v zavislosti na vykonu zafizeni byly uvedeny v nize uvedené
tabulce:

Vykon pristroje Minimalni prafez Minimalni hodnota

W] vodi¢e [mm2] pojistky typu C [A]
1400+2300 15 16
>2300 2,5 16

Instalace by méla byt vyhotovena opravnénym elektrikafem. V pfipadé
vyuzivani prodluZzovace vénujte pozornost tomu, aby prafez Zily nebyl nizsi, nez
pozadovany (viz tabulka). Elektricky kabel polozte tak, aby v prdbéhu provozu
nebyl vystaven moznému preruseni. Nepouzivejte poSkozené prodluZzovace.
Pravidelné kontrolujte technicky stav napajeciho kabelu. Netahejte napajeci
kabel.

8. Zapinani nastroje
Pred spusténim zafizeni provedte kroky popsané v ¢asti
A POZOR "Ptiprava k praci".

Na korpusu hlavniho vypinace a tlakového spinace, nad T-kusem se dvéma
manometry se nachazi tla¢itko vypinace kompresoru (€erveny hfibek — viz
obrazek €. C. 5). ZataZeni nahoru pfivede napéti a spusti hnaci jednotku
kompresoru. Hnaci jednotka zaéne nasavat vzduch do nadrze plnici hadici a
zpétnym ventilem. Tlakovy spina¢ je pfednastaven a sefizen na tlak 8 bar(.
Jakmile kompresor dosahne této hodnoty (maximalni tlak), tlakovy spina¢
prerusi pfivod napéti a hnaci jednotka prestane nasavat vzduch do nadrze. Po
dosazeni tlaku 8 bar(i a v okamziku preru$eni napéti se pfes hadici pfipojenou
ke stykaci vypusti zbyvajici vzduch z hlavice a plnici hadice. Pfi nasavani
vzduchu (provoz s prislusenstvim) a timto vyprazdfiovani nadrze na
pfednastavené minimum (asi 5,5 baru) tlakovy spina¢ opét pfivede napéti a
jednotka kompresoru za¢ne nasavat vzduch do nadrze. Cyklus stlaGovani
zacne od zacatku.

VySe popsany princip fungovani ma pouziti v situaci, kdyz je tlacitko spinace
po celou dobu zvednuté do polohy ZAPNUTO (nebo oznacené | nebo ON).
UzZivatel mze kdykoli prerusit cyklus stlacovani, nezavisle na tlaku v nadrzi (a
také kdyz nedosahne svého nastaveného maxima ¢ili 8 bart). Pokud chcete
prerusit provoz, stisknéte tlacitko spinace dolt do polohy VYPNUTO (nebo
oznacené O nebo OFF) — viz obrazek ¢islo C.5).

Z davodu bezpecnosti uzivatele, v pfipadé selhani tlakového spinace, byl
kompresor vybaven pojistnym ventilem (ventil s koleCkem, na pravé strané T-
kusu s manometry — viz obrazek &islo C.6 polozka D).

A POZOR NIKDY NESERIZUJTE TLAKOVY SPINAC A NEMENTE
JEHO TOVARNI NASTAVENI!
9. Pouziti nastroje

Pred spusténim provozu zkontrolujte hladinu oleje v hnaci jednotce kompresoru.
K tomu slouzi pruzor umistény na téle hnaci jednotky. Hladina oleje musi byt
vy$e nez ¢erveny bod ve stfedu prizoru (obr. C.4).

Prili§ nizka hladina oleje zvySuje tfeni v hnaci jednotce kompresoru a muze
zpuUsobit jeho poskozeni. P¥ili§ vysoka hladina oleje mize zpusobit prinik oleje
do systému stlaCovani vzduchu a do nadrze. Kompresor postavte na pevné
misto pro pouzivani (viz Pfipustné provozni podminky a Bezpec¢nost pouzivani)
a eventudlné rozviite prodluzovaci kabel tak, aby nepfekazel a nehrozilo
nebezpeci zakopnuti. Kompresor je vybaven dvéma manometry (obr. C. 6) a
dvéma pfipojovacimi hrdly pro pfislusenstvi. Manometr oznaceny pismenem B
je manometr ukazujici aktualni tlak v nadrzi. Pfipojeni pfisluSenstvi na
pfipojovaci hrdlo pod timto manometrem bude vzdy znamenat provoz s
maximalnim pfivodem vzduchu, ktery zajiStuje maximaini tlak v nadrzi.
Manometr oznaceny pismenem A je manometr ukazujici tlak zadavany
(sefizovany) uzivatelem. Rozmezi sefizeni tlaku se pohybuje v rozmezi 0-8
bard. K sefizeni tohoto tlaku slouzi knoflik ozna¢eny pismenem C. Otoceni
knofliku C proti sméru chodu hodinovych rugi¢ek snizi tlak na vystupu
(pfipojovaci hrdlo pod manometrem A), zase oto¢eni knofliku ve sméru chodu
hodinovych ruci¢ek zpUsobi rist zadaného tlaku. Naptiklad: nastavte otoc¢enim
knofliku C doleva tlak 2 bary, pfec¢téte na manometru A. Na vystupu G&ili v
pripojovacim hrdle pod manometrem A bude vzduch s tlakem 2 bary. Pamatuijte,
Ze provoz s plnym pratokem vzduchu je kratkodoby. Cim mensi tlak je na
vystupu (Cili pfivadény), tim delSi je efektivni doba provozu. Kompresor musi
stihnout naplnit nadrz, aby udrzel déle zadany tlak vzduchu na vystupu. Muze
se stat, Ze zadany tlak na vystupu je pfili§ velky, aby byl zajistén delSi provoz
kompresoru s takto nastavenym tlakem. Provoz pferuste, aby se naplnila nadrz.
Tlak nastaveny knoflikem C zablokujte oto¢enim ¢ervené matice umisténé ve
stfedu knofliku a pak matici zajistéte na knofliku C.

Vedle manometru B se nachazi pojistny ventil ozna¢eny pismenem D. Slouzi
jako ochrana proti eventudlni poruse tlakového spinace a v okamziku, kdy tlak
v nadrzi prekroci 8 bar(, ventil D vypusti vzduch a timto snizi tlak v nadrzi. Timto
ventilem muzete také rychle vypustit vzduch z nadrze, samoziejmé pfi
zapnutém kompresoru. Jednodu$e odSroubujte matici ventilu D doleva a
odtahnéte ji, jak ukazuje Sipka na obr. C. 6. Vzduch v nadrzi bude vytlaéen. Po
vyprazdnéni nadrze uvolnéte matici a nechte pruzinu ventilu zavfit systém, pak
matici utdhnéte ve sméru hodinovych ruci¢ek.Obé pfipojovaci hrdla jsou
pfizplisobena rychlému bezzavitovému pfipevnéni pfislusenstvi. Konec hadice

prisluSenstvi zatlatte do pfipojovaciho hrdla, az uslySite kliknuti. Kazdé
prisluSenstvi pfipojujte, kdyz je nadrz prazdna.

Pomoci kompresoru a vhodného pfislusenstvi mizete provadét
mimo jiné takové €innosti, jako:

* Ciéténi stladenym vzduchem — profukovaci pistole s réiznymi tryskami

* Myti vodou, naftou atp. — myci pistole

* Malovani — stfikaci pistole

* Husténi pneumatik vozidel — hustici pistole

Pro pfipojeni pfisluSenstvi slouzi pruzné vinylové hadi¢ky s raznymi délkami.
Doporucené prisluSenstvi je uvedeno v dal$i ¢asti navodu k obsluze.

10. Aktualni provozni prace
VSechny obsluzené c¢innosti je nutné provadét pri
A POZOR zastréce vysunuté ze zasuvky.

Pred kazdym zahajenim provozu pravidelné kontrolujte hladinu oleje.

Po prvnich 100 hodinach provozu vymeérite olej za novy, coz je znazornéno na
obr. &. C.7. Chcete-li vyménit olej, vyjméte zatku plniciho hrdla oleje (krok 1) a
pomoci kli¢e 24 pro A077060 nebo pomoci kli¢e 10 pro A077020/30 vysroubuijte
a vyjméte prizor hladiny oleje (krok 2). Kompresor naklorite, aby olej mohl volné
vytéct ze systému (krok 3). Otvor pro zaSroubovani Sroubu ocistéte od zbytkl
oleje a Sroub opét zaSroubuijte a citlivé utahnéte klicem (krok 4). Novy olej nalijte
do otvoru plniciho hrdla (krok 5). Pro kompresor PANSAM doporuéujeme olej
typu — A531001 firmy PANSAM nebo jiny se stejnou kvalitou. Zasroubujte zatku
plniciho hrdla oleje. Kompresorovy olej mérite za novy (kromé prvnich 100 hodin
provozu) po kazdych 500 hodinach provozu. Zplsob postupu jako vy$e. Do
systému se vejde asi 250 ml oleje. Pokud kompresor nebyl v provozu 500 hodin
a hladina oleje pravidelné kontrolovana v priizoru je pfili§ nizka, dolijte olej bez
jeho Uplné vymény. Spravnou hladinu oleje znazoriuje obrazek €. 4. Po kazdych
120 hodinach provozu zkontrolujte funkénost pojistného ventilu (obr. €. C.6 pol.
D a popis na strané 6) tak, Zze pfes néj vypustite vzduch z nadrze. Pravidelné
kontrolujte stav znecisténi vzduchovych filtrd (obr. €. C. 2). Pouzivani
kompresoru v zaprasenych a zne¢isténych prostorech znecistuje vzduchovy filtr
a pfimo zpusobuje nadmérné opotfebeni kompresoru. Filtr Cistéte vzdy, po 300
hodinach. Vzduchovy filtr demontuijte (vySroubuijte jej). Cast se zavitem odpojte
z prezek a vyjméte vlozku filtru (houba). Vlozku filtru Cistéte nejlépe stlatenym
vzduchem nebo ji oplachnéte vodou, nechte odkapat a osuste, pamatujte vSak,
abyste ji nemontovali mokrou. Suchou vloZte do krytu filtru a uzavrete pfezkami.
Namontujte zpét do kompresoru. Filtry méfite za nové v zavislosti na intenzité
pouzivani kompresoru a vzdy po kazdé vyméné oleje. Kazdy den Cistéte nadrz
od kondenzatu. Pro vypusténi kondenzatu z nadrze slouzi vypustny ventil
znazornény na obrazku ¢. C. 8. Po vypusténi vzduchu z nadrze a ponechani v
ni tlaku asi 0,5 baru vySroubuijte hlavu s krytkou Sroubu ventilu podle obrazku €.
8. Pootacenim proti sméru hodinovych ruci¢ek pomalu otevirejte ventil, abyste
vypustili vzduch a zbyvajici vodu. Po vypusténi vody opét zaviete vypustny
ventil. Nikdy nevySroubovavejte kli¢em Sestihranny Sroub ventilu nachazejici se
nad krytkou. Kompresor udrzujte v ¢istoté, zabrarite nadmérnému znecisténi.
Prohlidky a udrzby planujte a provadéjte v souladu se zakonnymi
pozadavky, podle umisténi a zplisobu provozovani zafizeni.
Kontrolni organy mohou pozadovat predlozeni prislusné
dokumentace.

Doporucené prislusenstvi:

PANSAM doporuéuje pro pouZiti a provoz s kompresory nasledujici vybaveni:
A533082 — flexibilni spiralovita hadice s rychlospojkou — délka 15 m.

A533081 - flexibilni spiralovita hadice s rychlospojkou — délka 10 m.

A533080 - flexibilni spiralovita hadice s rychlospojkou — délka 5 m.

A 533070 — lakovaci pistole spodni

A533060 — lakovaci pistole horni

A533050 — hustici pistole s manometrem

A533040 — ropovaci pistole (myti)

A533031 - profukovaci pistole dlouha

A533030 — profukovaci pistole kratka

A533020 - sada pfisluSenstvi Sestidilna

A533010 — sada pfisluSenstvi pétidilna

Pfi provozu pamatuijte, Ze mnoZstvi spotfebovaného vzduchu zavisi na druhu
pouzitého pfislusenstvi. Nadmérna spotfeba vzduchu prekracujici moznosti
naplnéni nadrze hnaci jednotkou bude zpUsobovat pokles tlaku v systému a
jeho hodnotu bude ukazovat manometr.

11. Nahradni dily a pfisluSenstvi

Pro nakup nahradnich dili a pfisluSenstvi kontaktujte servis Dedra Exim.
Kontaktni tdaje jsou uvedeny na 1. strané navodu.

PFi objednavani nahradnich dili uvedte Cislo $arze na typovém S§titku, stejné
jako ¢&islo dilu z montazniho vykresu.

Béhem zaruéni doby se opravy provadéji za podminek uvedenych v zaruéni
listiné. Reklamovany produkt, prosim, predejte k opravé na misté pofizeni
(prodavaijici povinen piijmout reklamované zbozi), poslete na servisni stfedisko
nejblize k mistu bydli§t€ (seznam sluzeb na internetovych strankach
www.dedra.pl), nebo zaslete do centralniho servisu Dedra Exim. PfiloZte prosim
vypInénou zaruéni listinu. Po zaruéni dobé opravy provadi centralni servis.
Poskozené zbozi musi byt odeslano do servisniho stfediska (naklady na
dopravu plati uzivatel).

12. Samostatné odstranéni zavad

Pred zahajenim odstranovani zavad odpojte nastroj od
A POZOR napajeni.

Problem Przyczyna Rozwiazanie

Hnaci Napajeci kabel je

jednotka nespravné Zatlacte zastréku do  zasuvky,

nefunguje pfipojen nebo je | zkontrolujte napajeci kabel
poskozen
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Vypadek Zkontrolujte napéti v zasuvce a
sitového napéti | zkontrolujte, zda se neaktivovala
v zasuvce pojistka
Poérkoz'eny Vyméte vypinac za novy
vypinaé
Hnaci prilis nizka Dopliite kompresorovy olej
jednotka hladina oleje
pracuje Zadreny pist ve
nerovhomeérné | valcovém Odevzdejte pfistroj do servisu
, prehfiva se pouzdru
Kor?p!'es_or jg Uvolnéné Zkontrolu_jte kryty - utéhnétel,’
hluény, vibruje pFipojky zkontrolujte, zda kompresor stoji
stabilné — upravte
PrliS nizka Doplrite kompresorovy olej
hladina oleje
Tlak v Znecistény - -
systému se vzduchovy filtr Vycistéte vzduchovy filtr
nezvysuje, Netésnost v
ztizeny pratok pfipojen Zkontrolujte pfipojeni pfislusenstvi
vzduchu
HnaC|‘ jednotka Dopliite olej, zkontrolujte napéti
pracuje pomalu
Poskozeny pist,
opotrebené Odevzdejte pfistroj do servisu
krouzky
Prasklé tésnéni Vymérite
PFilis velka Opotiebeni Vyméiite
spotfeba pistnich krouzku
oleje, kolisani Kondenzat v o - )
hladiny oleje olejové misce Vycistéte, vyméiite olej
Poskozené Lx
. Vymérite
tésnéni
Tlak na Poskozena
vystupu neni membrana Odevzdejte pfistroj do servisu
sefizen spinace
Poskozeny ventil | Vymérite

13. Vybava nastroje

V obalu spole¢né s kompresorem jsou:

A077020:

1. Pojezdova kolecka — 2 ks; 2. Zavitova ty¢ pro pfipevnéni kolecek — 2 ks;
3. Upevnovaci matice kole€ek — 2 ks; 4. Sada podlozek; 5. Gumova noha — 1
ks; 6. Zatka plniciho hrdla oleje — 1 ks; 7. Vzduchovy filtr — 1 ks

AQ077030/A077060:

1. Pojezdova kolecka — 2 ks; 2. Zavitova ty¢ pro pfipevnéni kolecek — 2 ks;
3. Upevnovaci matice koleek — 2 ks; 4. Sada podlozek; 5. Gumova noha — 2
ks; 6. Upeviiovaci matice kolecek — 2 ks7.Zatka plniciho hrdla oleje — 2 ks;
8.Vzduchovy filtr — 2 ks

14. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych
a elektronickych zafizeni

(plati pro domacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v pravodni dokumentaci oznacuje,
ﬁ\/ Ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi byt likvidovano
spole¢né s domovnim odpadem. Pokud potfebujete zlikvidovat, znovu
pouzit nebo vyuzit souéastky, je spravné je odnést na specializované
sbérné misto, kde je pfijmou zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist pro
pouzitd zafizeni poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych
strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v dbésledku moznej
pritomnosti nebezpeénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfisluSnych mistnich
predpis(.
UzZivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
elektronické zafizeni, obratte se na nejbliz$i prodejni misto nebo na svého
dodavatele, ktery vam poskytne dal$i informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje pouze na
zemé Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na
mistni Ufady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zpusob likvidace.

Zaruéni list
pro
[Olejovy kompresor]
Katalogové ¢islo: AO77020/A077030/A077060/A077070 Sériové

(dale jen vyrobek)

Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: ..........cccccevveeveeinnene

Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaruénimi podminkami a disledky
nedodrzovani pokynlt uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu. Se
zaruénimi podminkami souhlasim, coZ potvrzuji viastnoruénim podpisem:

datum a misto podpis uzivatele

l. Odpovédnost za vyrobek

1. Rugitel - DEDRA EXIM Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl. mésto VarSavu
ve Var$avé, XIV. Hospodarsky odbor Celostatniho soudniho rejstFiku, DIC 527-
020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI.

2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje zaruku
na vyrobek, pochazejici z distribuce ruditele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pficin tkvicich
ve vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaru¢ni opravu vyrobku, pokud vada byla
zjisténa v zaruéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplsob opravy) zavisi na
rozhodnuti rugitele. Pokud rucitel nemuze provést opravu, vyhrazuje si pravo na
vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za bezvadny, sniZeni ceny
vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.

5. VU¢i uzivateli, ktery neni spotrebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna
1964 obcansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody vyplyvajici z této
zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim, bez ohledu na pravni
titul, omezena maximalné do vySe hodnoty vadného vyrobku.

Il. Zaruéni doba
Soucasti vyrobku, na které
se vztahuje zaruka

Doba trvani zaruéni ochrany

24 mésicl, pocitano od data nakupu
vyrobku uvedeného v tomto zaruénim
listu

Olejovy kompresor

11l. Podminky uplatiovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
1. PredloZeni vypIlnéného zaruéniho listu pro vyrobek a doloZeni okolnosti
nakupu vyrobku, napf. pfedloZzenim paragonu, faktury atd. Pro spravné vyfizeni
reklamace se doporucuje, abyste spole¢né s vyrobkem predali v§echny soucéasti
stanovené v kapitole ,Kompletace" vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokynd uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu.

3. Zaruka plati pouze na uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:

a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v
rozsahu spravného provozovani, adrzby a Cisténi;

b. Pouzivani Cisticich nebo o$etfovacich prostfedkl v rozporu s navodem k
obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty s
rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich materialt v rozporu s ndvodem k obsluze.
5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
obc&ansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova Cisla, oznaceni Udaju a vykonové stitky;
- ucpavky byly poskozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace uZivatele.
6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku, vyplyvajici mj.
z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1. V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlaSenim
reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny €innosti podrobné popsané
v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnu od data zjisténi vady vyrobku.
Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
obCansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé nenahlaseni
reklamace do 7 dnu.

3. Reklamaci muZzete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaru¢nim
servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw.

4. Reklamaci muZzete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na
strankach www.dedra.pl. (,FormulaF pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zaru€nich servisu v jednotlivych statech jsou dostupné na strankach
www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis, reklamacni formular
za$lete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polska).

6. Z bezpecnostnich divodl je zakdzano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!!l Pouzivani vadného vyrobku ohroZuje zdravi a Zivot

uZivatele.
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8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou splnény do 14 pracovnich dnd,
pocitano ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany vyrobek
dikladné zabezpecte proti poSkozeni pfi prfepravé (doporucuje se predat
reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z divodu vady
vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevylu€uje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele vyplyvajici z
ru€eni za vady prodané véci.

V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU)

2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se

zpracovanim osobnich udaji a o volném pohybu téchto udaji a o zruSeni

smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vas$ich osobnich udaju uvedenych ve formulafi je DEDRA-EXIM
sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (dale jen:
~Spravce®).

2. Va$e udaje budou zpracovavany pouze pro Ucely provedeni reklamaéniho
fizeni zafizeni podle ¢l. 6 odst. 1 pism. b) obecného nafizeni o ochrané
osobnich udaju (dale jen: ,GDPR®) Poskytnuti udaja je dobrovolné, ale
nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. VaSe Uudaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacniho Fizeni a pro ucely archivace v pfipadé potfeby obrany proti
eventualnim narokdm vuci Spravci, nejdéle vSak do okamziku jejich
promiceni.

4. Va$e Udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjekttim, které zpracovavaji
udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o povéfeni zpracovanim
osobnich udaju, poskytujicim mj. technicky servis, hosting nebo udrzbu
webovych stranek, IT servis, kuryrni sluzby. Dodavatelé Spravce jsou
povinni zajistit ochranu udaju a splnit pozadavky platného zakona
souvisejiciho s ochranou osobnich udaji a nesmi vyuZzivat svéfené osobni
udaje pro jiné ugely nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. Va$e udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zplsobem, véetné
profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemé / mezinarodni organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym udajim a pravo na jejich opravu, vymaz,
omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost Udaju, pravo kdykoli vznést
namitku.

7. Ve vSech zaleZitostech souvisejicich se zpracovanim vasich osobnich
udajl Spravcem nas mUzete kontaktovat na e-mailové adrese:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Ufadu pfislusného pro ochranu osobnich tdaju.
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Preklad originalneho navodu

OCRINOORWN =

Vyhlasenie o zhode bolo pripojené k navodu ako samostatny dokument. Ak
dané vyhlasenie o zhode chyba, je potrebné kontaktovat spolo¢nost Dedra
Exim Sp. z o.0.

VSeobecné pokyny pre bezpecnost boli pripojené k navodu ako samostatna
brozura.

ﬂ UPOZORNENIE. Precitajte si vSetky upozornenia
oznacené symbolom B avsSetky pokyny.

Nedodrzanie  nasledujucich  bezpe€nostnych  upozorneni a
bezpecnostnych pokynov méze spdsobit zasah elektrickym pradom,
poZziar, alebo vazne poranenie.

Zachovajte vSetky upozornenia a navod pre buduce pouzitie.

2. Popis zariadenia

Obr. A: 1. Vzduchovy filter; 2. Ochrana motora; 3. Prepinac; 4. Rukovat; 5.
Manometer; 6.Vyfukovy ventil; 7. Vstupna hadica; 8. Nadrz; 9. Gumova noha;
10. Vypustaci ventil; 11. Kolieska

Obr. B: 1. Vzduchovy filter; 2. Ochrana motora; 3. Prepina¢; 4. Rukovat; 5.
Manometer; 6.Vyfukovy ventil; 7. Vstupna hadica; 8. Nadrz; 9. Gumova noha;
10. Kolieska

3. Uréenie zariadenia

Olejovy kompresor je uréeny na stla¢anie (kompresiu) atmosferického vzduchu
a s pouzitim vhodného prislusenstva, naradia (pozri kapitolu: Odporu¢ané
prisluSenstvo) sa moze pouzivat na jednoduché prace, medzi inymi na
prefukovanie (Cistenie), umyvanie, hustenie, malovanie ap.

Zariadenie je ur€ené na pouzivanie pri rekonstrukéno-stavebnych pracach, v
dielflach a v servisoch, pri amatérskych pracach, pri¢om musia byt
dodrzZiavané podmienky pouzivania a pripustné prevadzkové podmienky, ktoré
su uvedené v uzivatel'skej prirucke.

4. Obmedzenia pouzivania

Zariadenie sa mdze pouzivat iba v sulade s nizSie umiestnenymi ,Pripustnymi
pracovnymi podmienkami" uvedenymi nizSie”.

PrisluSenstvo, ktoré odpori¢a PANSAM, vhodné na pouZzivanie s kompresormi
je uvedené v kapitole: Odporuc¢ané prislusenstvo

Neopravnené a samostatné zmeny v mechanickej a elektrickej konstrukcii,
vSetky upravy, ¢innosti Udrzby, ktoré nie su opisané v navode na obsluhu, budu
povazované za nezakonné a spdsobia okamziti stratu zaruénych prav a
vyhlasenie o zhode uz nebude platné.

PouZitie v rozpore s uc¢elom, alebo v nezhodne s navodom na pouzitie, bude
mat za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav.

Pripustné pracovné podmienky
Stroj sa mézZe pouzivat iba v Cistych, suchych, dobre vetranych
miestnostiach a v zatvorenych miestnostiach s dobre fungujucim
vetranim.
Chrarite pred vihkostou a pred mrazom.
Rozsah prevadzkovej teploty (+5 + +40) °C

5. Technické udaje

Model A077020 | A077030 | A077060 | AO077070
Elektromotor jednofazova indukcia

Pracovné napétie [V] 230

Frekvencia [HZ] 50

Menovity prikon 1500 2300

motora [W]
Pocet valcov 1 2
Uhlova rychlost 2850

motora [/min]
Maximalny tlak 8
kompresie [bar]
Objem vzduchového 24 50 100
zasobnika

Typ zasobnika 24FL 50FL | 50VFL 100
Najvyssi pracovny 90

tlak [°C]
Najnizsia -10
prevadzkova teplota
[°C]

Vyrobné &islo je uvedené na vyrobnom Stitku zasobnika
Rok vyroby je uvedené na vyrobnom S§titku zdsobnika
Hmotnost [kg] 27 30,5 43 55
Hlu€nost
Uroven akustického 96,2 93 91,2 91,2
tlaku (hluku) Lwa
[dB(A)]

Uroveri akustického 76,2 74 71,2 71,2
tlaku Lpa [dB(A)]

Odchylka 3
(nepresnost)

merania Kpa/Kwa
Ochrana pred IP X2
priamym pristupom

Informacie o hluénosti
Emisia hluku bola stanovena v sulade s EN 1012-1, hodnoty su uvedené v
tabulke vyssie.
A POZOR Hluk mo6ze spdsobit’ poSkodenie sluchu, a preto pocas
prace vzdy pouzivajte ochranné prostriedky na usi!
Deklarovana celkova hodnota hluku bola merana v sulade so Standardnou
skuSobnou metédou a mdze byt pouzitd na porovnanie jedného zariadenia z
druhym. Uvedena Uroveri hluku mézZe byt tiez pouzita na predbezné posudenie
vystavenia na hluk.
Uroveri hluku sa pogas skutoéného pouZivania zariadenia moze lidit od
deklarovanych hodnét, v zavislosti na spdsobe pouzivania pracovnych
nastrojov, najma od typu spracovaného vyrobku a od potreby uréenia opatreni
zameranych na ochranu operatora. Pre presné posudenie vystavenia v redlnych
podmienkach pouzivania, je potrebné paméatat o vSetkych castiach
prevadzkového cyklu, vratane €asu, ked je zariadenie celkom vypnuty, alebo ak
je zapnuté, ale nie je pouzivané.

6. Priprava na pracu
VsSetky ¢innosti musia byt’ vykonavané len vtedy, ked’ je
A POZOR zastrcka vytiahnuta zo zasuvky.

Olejovy kompresor sa po vybrati z balenia nemusi nijako pripravovat.
Montaz jazdnych koliesok a gumovej patky: (obr. C. 1)
Je potrebné namontovat jazdné kolieska, ktoré su integralnou sucastou
vybavenia stroja. Skrutky (osi) kolies najprv spojte s tovarensky pripravenymi
vzperami na zasobniku, a nasledne ich dobre dotiahnite maticami. V baleni je
gumova patka, ktoru vioZte do otvoru vzpery zospodu zasobnika.
Montaz vzduchového filtra: (obr. C. 2 a C.2a)
Pozerajlc sa na kompresor od rukovate, na lavej strane
plasta jednotky pohonu sa zhora nachadza otvor ureny na viozZenie
vzduchového filtra. Vzduchovy filter (okruhla ¢ierna plechovka) zaskrutkujte do
tohto otvoru.
Montaz zatky hrdla olejovej nadrze: (obr. C.3 a C.3a)
Pozerajlc sa na kompresor zozadu, na plasti jednotky
pohonu, nad ukazovatelom hladiny oleja, nachadza sa zaslepka. Odstrarite ju a
na jej mieste namontujte
zatka hrdla olejovej nadrze, ktora je sucastou vybavenia kompresora. Zatku
zatlacte do otvoru.
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CEZ PRIEZOR SKONTROLUJTE HLADINU OLEJA (obr.
A\ POZOR

Hladina oleja ma byt vy33ia ako stredovy Cerveny bod na priezore.

Tyka sa A077020 a A077030

Pred prvym spustenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa el. napétie el. obvodu
zhoduje s hodnotami uvedenymi na vyrobnom §titku.Stroj sa moze pripojit k el.
napatiu medenym kablom s minimalnym prierezom vodi¢a aspor 1,5 mm2 k
elektrickému obvodu, ktory je chraneny 16 A istifom a spifia nalezité
bezpecénostné predpisy a normy. Montdz moéze vykonat iba kvalifikovany a
opravneny technik. Ak pouzivate prediZzovacie kable skontrolujte, ¢i prierez
vodica nie je mensi ako minimalny 1,5 mm2. Napajaci kabel umiestnite tak, aby
nebol poCas prace vystaveny riziku prerezania. Nepouzivajte posSkodené
prediZzovacie kable. Stav napajacieho kadbla sa musi pravidelne kontrolovat'.
Napajaci kabel sa nesmie tahat.

Tyka sa A077060

Pred pripojenim stroja skontrolujte, ¢i je aktivovana ochrana proti pretazeniu.
Pred prvym spustenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa el. napatie el. obvodu
zhoduje s hodnotami uvedenymi na vyrobnom §titku. Stroj sa moze pripojit k el.
napéatiu medenym kablom s minimalnym prierezom vodi¢a aspon 2,5 mm2 k
elektrickému obvodu, ktory je chraneny 16 A istiom so spomalujucou
charakteristikou a spifia nalezité bezpe&nostné predpisy a normy. MontaZ moze
vykonat iba kvalifikovany a opravneny technik. Ak pouzivate predlZovacie kable
skontrolujte, &i prierez vodia nie je mensi ako minimalny 2,5 mm2. Napajaci
kabel sa vzdy musi umiestnit tak, aby nebol po¢as prace vystaveny riziku
prerezania. Nepouzivajte poSkodené prediZzovacie kable. Stav napajacieho
kabla sa musi pravidelne kontrolovat. Napajaci kabel sa nesmie tahat.

7. Pripojenie k sieti

Pred pripojenim zariadenia k zdroju napajania sa uistite, Ze napajacie napatie
zodpoveda hodnote uvedenej na typovom Stitku.
Instalacia elektrického napajania by mala byt vykonana v sulade so zakladnymi
poziadavkami na elektrické instalacie a mala by spifiat poZiadavky bezpeéného
pouzivania. Parametre minimalneho prierezu napajacieho kabla a menovitej
hodnoty poistky v zavislosti od vykonu zariadenia su uvedené v nasledujucej
tabulke:
Vykon zariadenia [W] Minimalny prierez Minimalna hodnota
vodi¢a [mm2] istiCa typu C [A]
1400+2300 15 16

22300 2,5 16
Instalaciu by mal vykonat kvalifikovany elektrikar. Pri pouziti predlzovacich
kablov skontrolujte, ¢i nie je prierez vodi¢a mensi ako je pozadované (pozri
tabulku). Elektricky kabel umiestnite tak, aby po€as prevadzky nebol vystaveny
pripadnému poskodeniu.  NepouzZivajte poskodené predlZovacie kable.
Pravidelne kontrolujte technicky stav napajacieho kabla. Netahajte za sietovy
kabel.

8. Zapnutie zariadenia
A POZOR Skor, nez zapnete zariadenie, tak urcite musite vykonat’
¢innosti popisané v kapitole ,,Priprava na pracu”.

Na korpuse jednotky zapinaca a tlakového spinaca, nad trojcestnym ventilom s
dvoma tlakomermi sa nachadza tla¢idlo vypinaa kompresora (¢erveny hrib —
pozri obr. C. 5). Ked sa zdvihne hore (potiahne), zapne sa napatie a spusti sa
hnacia jednotka kompresora. Hnacia jednotka za¢ne tlacit vzduch do zasobnika
cez naplfiaciu hadicu a spatny ventil. Tlakovy spinag je tovarensky nastaveny
na hodnotu tlaku 8 barov. Ked kompresor dosiahne tento tlak (maximalny tlak),
tlakovy spina¢ prerusi el. obvod a hnacia jednotka kompresora prestane tlagit
vzduch do vzduchového zasobnika. Ked tlak v zasobniku dosiahne 8 barov, po
vypnuti motora, cez pripojnu hadicu do stykaca sa vypusti zvySok vzduchu z
hlavy a napifacej hadice. Pogas spotrebovavania vzduchu (praca s
prisluSenstvom), sa vzduchovy zasobnik vyprazdriuje a zniZuje sa tlak, ked
dosiahne tovarensky nastavent minimalnu hodnotu (cca 5,5 bar), tlakovy
spina¢ opatovne zopne el. obvod, hnacia jednotka kompresora sa spusti a
zatne tlacit vzduch do zésobnika. Cyklus naplifiania (kompresie) zasobnika sa
zacina odnova. VysSie opisany spdsob funguje iba vtedy, ked je zapinacie
tlagidlo (hrib) cely &as zdvihnuté v polohe ZAPNUTE (alebo oznadené | alebo
ON). Samozrejme, cyklus kompresie moZzete v kazdej chvili prerusit, bez ohladu
na aktualny tlak v zasobniku (takZze aj vtedy, ked nedosiahne nastavenu
maximalnu hodnotu tlaku 8 barov). Ked chcete pracu prerusit, staci, ked
zapinag zatlagite do polohy VYPNUTE (alebo O alebo OFF) — pozri obr. C.5).
Kvoli bezpecnosti personalu, keby sa tlakovy spina¢ neaktivoval, kompresor ma
bezpecénostny ventil (ventil s kolieskom, na pravej strane trojcestného ventilu s
tlakomermi — pozri obr. C. 6, pol. D).

Tlakovy spinaé¢ nikdy nenastavujte a nemente
A POZOR tovarensky nastavené parametre!
9. Pouzivanie zariadenia

Pred zacatim prace vzdy skontrolujte stav oleja v hnacej jednotke kompresora.
Je na to ur€eny priezor, ktory je umiestneny v korpuse hnacej jednotky. Hladina
oleja ma byt vyssia ako stredovy ¢erveny bod na priezore (obr. C.4).

Prili§ nizka Uroven oleja zvySuje trenie v hnacej jednotke kompresora a moze
viest' az k jeho poskodeniu. Prili§ vysoka uroven oleja méze viest k preniknutiu
oleja do kompresnej jednotky, ako aj do zasobnika stlaéeného vzduchu.
Kompresor postavte stabilne na poZzadovanom mieste prace (pozri Pripustné
prevadzkové podmienky a Bezpeénost pouzivania), ak je to nevyhnutné,
pouzite prediZzovaci kabel, polozte ho tak, aby pri praci nezavadzal a nevytvaral
riziko potknutia. Kompresor ma dva tlakomery (obr. C. 6), ako aj dve pripojné
hrdla na pripojenie prisluSenstva. Tlakomer oznaceny pismenom B je tlakomer,
ktory ukazuje aktualny tlak v zasobniku. PrisluSenstvo, pripojené k pripojnému
hrdlu pod tymto tlakomerom, bude vzdy pracovat s pinym tlakom vzduchu, ktory
je aktudlne v zasobniku.

Tlakomer oznaceny pismenom A je tlakomer, ktory ukazuje zadany
(regulovany) tlak vzduchu, nastaveny operatorom. Tlak sa mbzZe nastavit v
rozpati 0 az 8 barov. Tlak sa nastavuje regulaénym kolieskom ozna¢enym
pismenom C. Otacanim regula¢ného kolieska C proti smeru pohybu hodinovych
ruciciek sa vystupny tlak zniZzuje (tlak na pripojnom hrdle pod tlakomerom A),
ota€anim v smere pohybu hodinovych ruciciek sa vystupny zadany tlak zvysuje.
Priklad: operator oto¢enim kolieska C proti smeru pohybu hodinovych ruéiciek
nastavi tlak 2 bary, ktory ukazuje tlakomer A. Na vystupe, tzn. na pripojnom
hrdle pod tlakomerom A bude vzdy vystupny tlak s hodnotou 2 bary.
Pripominame, Ze kompresor sa s najvyssim prietokom vzduchu méze pouzivat
iba kratko. Cim niz&i vystupny tlak (tzn. spotrebovavany), tym je efektivny
pracovny &as dlh§i. Kompresor musi stihat dopifiat vzduch v nadrzi, aby dihsie
udrzal nastaveny vystupny tlak vzduchu. MézZe sa stat, Ze nastaveny vystupny
tlak je prili§ vysoky, aby sa kompresor s takto nastavenym tlakom dal pouzivat
dostato€ne dliho. Je potrebné pracu prerusovat, aby sa nadrz opat dostato¢ne
naplnila.

Zadany tlak, nastaveny reg. kolieskom C, sa da zablokovat preto¢enim ¢ervenej
matice, ktora sa nachadza v osi reg. kolieska, a jej zablokovani na koliesku C.
Vedla tlakomeru B sa nachadza bezpec€nostny ventil oznaceny pismenom D.
Na jednej strane chrani zariadenie v pripade poruchy tlakovej spojky, tzn. otvara
sa, ked tlak vzduchu v zasobniku prekroci 8 barov, poistny ventil D vypusti
prebytoény vzduch z nadrze, a takym spdsobom klesne tlak v zasobniku (na
bezpe€nl hodnotu). Tymto ventilom sa tiez da rychlo vypustit vzduch zo
zasobnika, samozrejme, ked je kompresor vypnuty. V takom pripade uchopte
koliesko na ventile D a potiahnite ho v smere Sipky, tak ako je to znazornené na
obr. C. 6. Vzduch sa nasledne zo zasobnika vypusti. Ked zo zasobnika
vypustite vzduch, koliesko pustite a umoznite, aby pruzina ventilu opatovne
uzatvorila systém.

Obe pripojné hrdla su uréené na rychle pripajanie prislu§enstva, nemaju zavit.
Koncovku kabla prisluSenstva vtlacte na pripojné hrdlo, az kym hacik (blokada)
nezapadne. Kazdé prisluSenstvo pripdjajte vtedy, ked je zasobnik vzduchu
prazdny.

Pomocou kompresora a prislusného prisluSenstva je mozné
vykonavat’ medzi inymi nasledujtice prace:

* Cistenie stlaenym vzduchom — pistol na prefukovanie s réznymi dyzami

* Umyvanie vodou, benzinom ap. — pi$tol na umyvanie

* Malovanie — striekacia pistol

* Hustit pneumatiky — pistol' na hustenie

Na pripéjanie prisluSenstva sa pouzivaju vinylové ohybné hadice s réznymi
dizkami. Odporagané prisluenstvo je uvedené v dalej &asti prirucky.

10. Priebezna udrzba
A POZOR VsSetky udrzbové cinnosti musia byt vykonavané len
vtedy, ked' je zastréka vytiahnuta zo zasuvky.

Pravidelne, pred kazdych zagatim prace, kontrolujte uroven oleja.
Po prvych 100 hodinach prace vymerite olej na novy, tak ako je to znazornené
na obr. 7. Ked chcete vymenit olej, najprv vyberte zatku hrdla olejovej nadrze
(1. krok) a kfa€om 24 pre A077060 alebo klu¢om 10 pre A077020/30
odskrutkujte a vyberte priezor olejovej nadrze (2. krok). Kompresor naklorite tak,
aby mohol olej volne vyplynut zo systému (3. krok). Miesto zavitu skrutky ocistite
zo zvySkov oleja a namontujte ju opat na svoje miesto, dotiahnite (s citom)
prislusnym kfu¢om (4. krok).
Cez hrdlo olejovej nadrze vlejte novy olej (5. krok). Do kompresora PANSAM
odporu¢ame olej do kompresorov typu A531001 firmy PANSAM alebo iny olej,
s takou istou kvalitou (parametrami). Zakrutte zatku hrdla olejovej nadrze.
Kompresorovy olej vymienajte (okrem prvej vymeny po 100 hodinach prace)
kazdych 500 hodin prace. Postupujte tak, ako je to opisané vysSie. Systém
potrebuje cca 250 ml oleja.
V pripade, ak kompresor este neprepracoval 500 hodin, a pri kontrole urovne
oleja cez priezor zistite, Ze uroven oleja je prili§ nizka, dolejte pozadované
mnozstvo oleja bez toho, aby ste Uplne vymienali vSetok olej. Spravna uroveri
(hladina) oleja je znazornena na obr. 4. Po kazdych 120 hodinach prace
skontrolujte funk&nost bezpeénostného ventilu (obr. C. 6, pol. D, ako aj opis na
6. strane) tak, Ze pomocou tohto ventilu vypustite vzduch zo zasobnika.
Pravidelne kontrolujte stav (Uroveri za$pinenia) vzduchovych filtrov (obr. C. 2) V
pripade, ak sa kompresor pouziva v zapraSenych a Spinavych miestnostiach,
vzduchové filtre sa znecistuji, a nasledne dochadza k nadmernému
opotrebovavaniu kompresora. Filter &istite pravidelne, po kazdych 300
hodinach. Zdemontujte vzduchovy filter (odksrutkujte ho). Cast so zavitom
odpojte od svoriek a vyberte filtranu vliozku (Spongiu). Filtraénu vliozku najlepSie
Cistite stlaéenym vzduchom, alebo ho oplachnite vodou, nasledne vodu vysajte
afilter vysuste, nezabudajte, Ze filter sa v Ziadnom pripade nesmie vkladat, ked
nie je uplne suchy. Suchu filtraénd vlioZku vloZte do plasta filtra a upevnite
svorkami. Opatovne namontujte v kompresore. Filtre vymieriajte na nové podla
toho, ako intenzivne pouzivate kompresor, v kazdom pripade, vzduchové filtre
vymienajte vzdy pri kazdej vymene oleja. Kazdy deri vypUstajte zo vzduchového
zasobnika skondenzovanu vodu. Skondenzovana voda sa zo zasobnika
vypusta vypustnym ventilom, ktory je zndzorneny na obr. 8. Najprv zo zasobnika
vypustite vzduch, ponechajte tlak cca 0,5 bar, nasledne odkratte ryhovanu
maticu ventilu (obr. C. 8). Pomaly odkrucajte proti smeru pohybu hodinovych
ruci¢iek, a tak vypustajte vzduch a zvySky vody. Ked vypustite vSetku vodu,
opatovne zakrutte vypustny ventil. Nikdy neokricajte klaéom Sesthrannu
skrutku ventilu, ktora je nad ryhovanou maticou. Kompresor udrZujte v nalezitej
Cistote, nedovolte, aby bol prili§ za$pineny.
Technické kontroly a udrzbu planujte a vykonavajte podfa
platnych poziadaviek a noriem v mieste pouzivania zariadenia,
ako aj prislusne podla spésobu pouzivania zariadenia. Prislusné
organy mozu poziadat’ o predstavenie prislusnej dokumentacie.
Odporucané prislusenstvo:
PANSAM odporu¢a pouzivat a pracovat s kompresormi  nasledujucim
nastrojmi, prislusenstvom:
A533082 - $piralovita hadica s rychlospojkou - dizka 15 m.
A533081 - $piralovita hadica s rychlospojkou - dizka 10 m.
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A 533070 - lakovacia pistol dolna

A533060 — lakovacia pistol' horna
——— AB533050 - pistol' na hustenie s manometrom
A533040 — umyvacia pistol
A533031 - prefukovacia pistol dlha
A533030 - prefukovacia pistol kratka
A533020 — 6-dielna suprava prisluSenstva
A533010 - 5-dielna suprava prislusenstva
Nezabudajte, Ze mnoZstvo spotrebovavaného vzduchu pocas prace zavisi od
typu pouzivaného prisluSenstva. Ak bude spotreba vzduchu prili§ vysoka, tzn.
ak kompresor nebude schopny dostatoéne napifiat nadrz na stlageny vzduch,
dojde k poklesu tlaku v systéme, a taku (znizenu) hodnotu bude ukazovat aj
manometer.

11. Nahradné diely a prislusenstvo

Ak si chcete kupit nahradné diely a prisluSenstvo, tak sa prosim obratte na
servis Dedra Exim. Kontaktné udaje najdete na 1. strane tohto navodu.

Pri objednavani nahradnych dielov uvedte prosim sériové &islo nachadzajiuce
sa na typovom §titku spolu s ¢islom dielu z montazneho vykresu.

Pocas trvania zaruky sa oprava vykonava na zaklade podmienok uvedenych v
zaruénom liste. Reklamovany produkt odovzdajte na opravu v mieste nakupu

E A533080 - $piralovita hadica s rychlospojkou - dizka 5 m.

servisného strediska k miestu bydliska (zoznam servisov najdete na strankach
www.dedra.pl), alebo odoslite do centralneho servisu Dedra Exim. Prosim, aby
ste prilozili vyplneny zaruény list. Po skonéeni zaru¢nej doby opravy vykonava
centralny servis. PoSkodeny produkt musi byt odoslany do servisu (naklady na
dodanie hradi pouzivatel).

12. Samostatné odstranovanie poriuch
Pred zacatim samostatného odstranenia portch,
A POZOR odpojte zariadenie od zdroja napajania.

Problem Przyczyna Rozwiazanie
ggﬁ‘gtia lepalac'r.ki'?::"? Zéstréku  zastréte  hibsie do  el.
) ) z pripojeny, zasuvky, skontrolujte napajaci kabel
nefunguje alebo je

poskodeny

V el. zasuvke nie | Skontrolujte napéatie v el. zasuvke,

je el. napétie skontrolujte, i sa neaktivoval isti¢
Poé‘koc{eny Vypina¢ vymerite na novy
vypinaé
Hnacia Prilis nizka Doplrite kompresorovy olej
jednotka uroven oleja

pracuje
nerovnomerne | Upchaty piest vo
, prehrieva sa valci

Kompresor je Pripojné diely si | Skontrolujte clony — dotiahnite,

Odovzdajte do servisu

prili§ hlasny, uvolnené skontrolujte, €& kompresor stoji
vibruje stabilne — napravte
Prilis nizka « Lo
. A Doplrite kompresorovy olej
uroven oleja
Tlak v Spinavy Vycistite vzduchovy filter
systéme vzduchovy filter
nevzrasta, Netesné Skontrolujte pripojenie prislusenstva
stazeny pripojenie
prietok HnaC|.a ]eant,k.? Dopilrite olej, skontrolujte napatie
vzduchu pracuje prili§
pomaly
PoSkodeny p[est, Odovzdajte do servisu
opotrebované
prstene
Prasknuté «
. Vymerite
tesnenie
Prili§ vysoka Opotrebované «
f s Vymerite
spotreba piestové krazky
oleja, zmeny Kondenzacia v | Ocistite, vymerite olej
hladiny oleja olejovej vani
Poskodené 5
- Vymerite
tesnenie
Neda sa Poskod'ena Odovzdajte do servisu
nastavit tlak membrana
na vystupe spinaca

Poskodeny ventil | Vymerite

13. Kompletizacia zariadenia

V baleni (suprave) je spolu s kompresorom:

A077020:

1. Jazdné kolieska - ks 2; 2. Zavitovy ¢ap na upevnenie koliesok - ks 2;
3.Upevriujica matica kolies - ks 2; 4. Komplet podlozZiek; 5. Gumova patka - ks
1; 6.Zatka hrdla olejovej nadrze - ks 1; 7. Vzduchovy filter - ks 1
A077030/A077060:

1. Jazdné kolieska - ks 2; 2. Zavitovy ¢ap na upevnenie koliesok - ks 2; 3.
Upeviiujuca matica kolies - ks 2; 4. Komplet podloziek; 5. Gumova patka - ks
2; 6. Upeviiujuca matica patky - ks 2; 7. Zatka hrdla olejovej nadrze - ks 1; 8.
Vzduchovy filter - ks 2

14. Informacie pre uzivatelov k likvidacii

elektrickych alebo elektronickych zariadeni
(plati pre domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii oznacduje, ze
chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat spolu s
domovym odpadom. Ak potrebujete zlikvidovat, opatovne pouzit alebo
zhodnotit komponenty, spravne je odovzdat ich na Specializovanom zbernom
mieste, kde ich prijmu bezplatne. Informacie o umiestneni zbernych miest pre
pouzité zariadenia poskytuju miestne organy, napr. na svojich webovych
strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v doésledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych miestnych
predpisov.
Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo
svojho dodavatefla, ktory vdm poskytne dalSie informacie.
Likvidacia v krajinach mimo Eurépskej Unie: Tento symbol sa vztahuje len na
krajiny Eurdpskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na
miestne Urady alebo predajcu, ktory vam poskytne informacie o spravnom
sposobe likvidacie.
Zarucny list
na
[Olejovy kompresor]

Katalégové & :A077020/A077030/A077060/A077070 Cislo Sarze:

(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: .........ccocevvrveieiennnns
Vyhlasenie Uzivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako aj s
nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené v
uzivatelskej prirucke a v zaru€nom liste. Zaruéné podmienky si mi zname, ¢o
potvrdzujem vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto

|. Zodpovednost’ za Vyrobok

1. Rugitel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.” sidliaca v meste: Pruszkéw,
na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko, zapisana do obchodného
registra pod ¢islom KRS 0000062517 vedenom oblastnym stidom pre hlavné
mesto Var$ava vo Var$ave, 14. ekonomické oddelenie Statneho sudneho
registra, IC DPH: PL 5270204933, zékladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rucitel udeluje zaruku
na Vyrobok, pochadzajici z distribucie Rucitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré vznikli
nasledkom pri¢in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho vydania
Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatnu opravu vyrobku, ak
sa chyba objavi poc¢as trvania zaruénej lehoty. Spésob opravy Vyrobku (metéda
vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia Rucitela. V pripade, ak Rucitel uzna,
Ze Vyrobok sa neda opravit, Rucitel' si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok
alebo cely Vyrobok na vyrobok bez chyb, pravo na zniZenie ceny Vyrobku alebo
pravo na odstupenie od dohody.

5. Voci Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obciansky zakonnik, zodpovednost Ruditela za $kody vyplyvajuce z tejto
zaruky a/alebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a realizaciou, bez ohlfadu na
pravny zaklad, je obmedzena maximalne do vysky hodnoty chybného Vyrobku.
1l. Zaruéna lehota

Prvky Vyrobku na ktoré sa
vztahuje zaruka

podpis Uzivatela

Trvanie zaruénej ochrany

24 mesiacov od dria nakupu Vyrobku,
ktory je uvedeny v tomto zaru¢nom liste
I1l. Podmienky vyuzitia zaruky

1. UzZivatel je povinny predstavit vyplneny Zaruény list vyrobku, ako aj nalezity
doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladni¢ného bloku, faktary ap.
Aby reklamaény proces prebiehal efektivne odporu¢ame, aby Uzivatel spolu s
reklamovanym vyrobkom doruéil vSetky prvky vymenované v kapitole
uzivatelskej priru¢ky vyrobku ,Diely a ¢asti®.

2. Uzivatel je povinny dodrziavat pokyny a odporuéania uvedené v uzivatelskej
priru¢ke a v zaru¢nom liste.

3.Zaruka plati iba na tizemi Polskej republiky a &lenskych $tatov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym) nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatel'skej prirucke, predovSetkym
podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a Cistenia

b. Pouzitia na Gistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov, nezhodne s
uzivatel'skou priru¢kou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do vyrobku, na
ktoré vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych materialov,
nezhodne s uzivatel'skou priruc¢kou.

Olejovy kompresor
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5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zékona z 23. aprila 1964
Obciansky zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznacenia datumov a vyrobné Stitky boli odstranené, zmenené
alebo poskodené;

- boli poskodené plomby alebo su na nich viditelné stopy manipulacie.

6. Pozor! Cinnosti suvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku, vyplyvajice
medzi inym z uzivatelskej priru¢ky, Uzivatel vykonava vlastnymi silami a na
vlastné naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1. V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este pred
zlozenim reklamacie je povinny uistit sa, ¢i boli nalezite vykonané vSetky
stanovené ¢innosti, predovSetkym tie uvedené v uZivatel'skej prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepsie v priebehu 7 dni od dna,
v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory nie je
konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky zakonnik, straca
prava vyplyvajuce z tejto zaruky v pripade, ak reklamaciu nepoda v priebehu 7
dni od dnia, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu mézete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok kupili,
v zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, Polsko.

4. Uzivatel modze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je
dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania reklamacie na
zaklade udelenej zaruky”).

5. Adresy zaru€nych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na webovej
stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom State sa nenachadza zaruény
servis, odporu¢ame reklamovany vyrobok dorucit na adresu: DEDRA EXIM sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko.

6. Vzhladom na bezpec¢nost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v
Ziadnom pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpecéné pre
zdravie a Zivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14
pracovnych dni pocitajuc od dfia doru¢enia reklamovaného Vyrobku
UZivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odporu¢ame reklamovany Vyrobok nalezite
ogistit. Odporuc¢ame reklamovany Vyrobok dékladne zabezpedit pre
pripadnym po$kodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok odporti¢ame
dorugit v originalnom obale).

10. Zarucna lehota sa predlIzuje o €as, po¢as ktorého Uzivatel nasledkom chyby
(nefunkénosti) vyrobku, na ktord sa vztahovala zaruka, nemohol Vyrobok
pouzivat.

Zaruka nevyluuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela
(kupujuceho) na zaklade prislusnych predpisov o ruéeni za chyby predanej veci.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady

(EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych os6b pri spracuvani

osobnych udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym sa zruSuje

smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw na
adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len: ,Spravca”).

2. Va$e osobné udaje budu spractivané vyhradne s cielom realizacie zaru¢ne;j
procedury zariadenia, a to v sulade s ¢&lankom 6 ods. 1 pismeno b)
v8eobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len: ,GDPR®). Uvedenie
osobnych tdajov je dobrovolné, av§ak nevyhnutné na realizaciu zarucnej
proceddry.

3. Va$e osobné Udaje budu spracuvané pocas posudzovania a realizacie
zaruénej procedury, ako aj na archivne ucely v pripade potreby obhajoby
pred pripadnymi narokmi a poziadavkami voci Spravcovi, av§ak nie dlhsie
az do momentu premicania tychto narokov a poziadaviek.

4. VaSe Udaje mOzZu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade pisomne;j
dohody o zvereni spractvania osobnych Gdajov, tzn. firmy, ktoré okrem
iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby alebo sluzby obsluhy
webovych stranok, IT obsluhy, ako aj kuriérskym firmam. Dodavatelia
Spravcu su povinni zaruit zabezpecenie Udajov a splnit pozZiadavky
platnej legislativy ohladne ochrany osobnych Gdajov, a zverené osobnu
udaje nesmu byt pouzivané na iné ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda
uzatvorena so Spravcom.

5. Va$e udaje nebudu spractivané automatickym spésobom, vratane réznych
foriem profilovania, ani nebudt odovzdané do tretieho Statu/medzinarodnej
organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vas$im osobnym udajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracutvania, prenesenie
udajov, podanie namietky, a to v lubovolnej chvili.

7. Vo vSetkych zalezitostiach, ktoré suvisia so spractivanim vasich osobnych
udajov Spravcom, mdzete sa na Spravcu obratit pisomne na e-mailovu
adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prislusnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohlad nad ochranou osobnych udajov

Turinys

1. Nuotraukos ir pieSiniai
2. Prietaiso aprasas
3. Prietaiso paskirtis
4. Naudojimo apribojimai
5. Techniniai duomenys
6. ParuoSimas darbui
7. Jungimas j tinklg
8. Prietaiso jjungimas

9. Prietaiso naudojimas

10. Einamieji naudojimo veiksmai

11. Atsarginés dalys ir reikmenys

12. Savarankiskas defekty pasalinimas

13. Prietaiso elementai

14. Informacija naudotojams apie elektros ir elektronikos prietaisy pasalinimag
15. Garantijos lapas

Originalios instrukcijos vertima

Atitikties deklaracija buvo pridéta prie instrukcijos kaip atskiras dokumentas.
Atveju, kai nebus atitikties deklaracijos reikia susisiekti su Dedra Exim Sp. z 0.0.
Bendrosios saugumo salygos buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira
brosidra.

ﬂ JSPEJIMAS Perskaityti visus jspéjimus paZymétus
simboliu ir visas 4] instrukcijas. Zemiau pateikty jspéjimy ir
saugos nurodymy nesilaikymas, gali bt elektros sroves
smagio, gaisro ar sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.

2. Prietaiso aprasas

Pav. A: Oro filtras; 2. Variklio gaubtas; 3. Jungiklis; 4. Rankenélé; 5
Manometras; 6. I$éjimo voZtuvas; 7. Sléginis vamzdis; 8. Rezervuaras; 9.
Guminé pédelé; 10. I$leidimo voZtuvas: 11. Ratukai.

Pav. B: Oro filtras; 2. Variklio gaubtas; 3. Jungiklis; 4. Rankenélé; 5
Manometras; 6. I$éjimo voZztuvas; 7. Sléginis vamzdis; 8. Rezervuaras; 9.
Guminé pédelé; 10. Ratukai.

3. Prietaiso paskirtis

Leidziama naudoti jrenginj remonto ir statybos darbuose, remonto servisuose,
mégéjiSkuose darbuose, jei yra laikomasi naudojimo sglygy ir leistiny darbo
salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje.

Tepalinis kompresorius yra skirtas tiekti suspaustg atmosferinj org naudojant
atitinkamg jrangg (zZidr. skirsnj ,Rekomenduojama jranga®) ir atlikti paprastus
darbus, susijusius su prapatimu (valymu), raty pumpavimu, dazymu ir pan.

4. Naudojimo apribojimai

Prietaisas gali bdti naudojamas vien tik pagal pateiktas "Priimtinas darbo
sglygas”.

Darbui su kompresoriais yra rekomenduojami ,PANSAM® jrankiai, aprasyti
skirsnyje ,Rekomenduojama jranga“.

Savaiminiai pakeitimai mechaninei ir elektros statyboje, visi modifikavimai,
naudojimo veiksmai, neapra$yti instrukcijoje bus traktuojami kaip neteiséti ir
priveda prie staigaus garantijos teisés praradimo, o atitikties garantija praras
galiojima.

Naudojimas ne pagal naudojimo instrukcijos nuorodas ir paskirtj prives prie
staigaus garantijos teisés praradimo.

Priimtinos darbo salygos
Trumpalaikis darbo rezimas S2 15 minuciy
Irenginys gali bati naudojamas tik Svariose, sausose, gerai
védinamose vietose ir uzdarose patalpose su gerai veikiancia
ventiliacija. Saugoti nuo drégmés ir Salgio.
Darbo temperattry diapazonas (5 + 40)°C

5. Techniniai duomenys

Model A077020 [ A077030 | A077060 | A077070
Elektros variklis jednofazowy indukcyjny

Darbiné jtampa 230

V]
Daznis [Hz] 50

Nominali variklio 1500 2300
galia [W]
Cilindry skaicius 1 2
Variklio stkiy 2850

skaicius [/min]
Maksimalus 8
pumpavimo slégis
[Bar]

Oro rezervuaro 24 50 100
talpa [L]
Talpos tipas 24FL 50FL | 50VFL 100VFL
Auk$c&iausia darbo 90

temperatira [°C]
Zemiausia darbo -10
temperatira [°C]
Gamintojo yra nurodytas ant talpos informacinés lentelés
numeris
Pagaminimo
metai

Svoris [kg] 27 30,5 43 55
Triuk§mo emisija
Garso galios lygis 96, 93 91, 91,2
Lwa [dB (A)]
Garso slégio lygis 76,2 74 71, 71,2
Lra [dB (A)]
Matavimo 3
paklaida Kpa/Kwa
[dB (A)]

Apsauga nuo IP X2
tiesioginés
prieigos

yra nurodytas ant talpos informacinés lentelés
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Informacija apie triukSma
Triuk8mo sklidimas buvo nustatytas pagal EN 1012-1, vertés pateikiamos
auksciau lenteléje.

TriukS8mas gali privesti prie klausos pazeidimo, darbo
ADEMESIO metu visada reikia naudoti klausos apsaugos
priemones!

Triuk8mas gali privesti prie klausos pazeidimo, darbo metu visada reikia naudoti
klausos apsaugos priemones!

Deklaruojama bendra verté: triukSmo buvo sumatuota pagal standartine
matavimo metodg ir gali bati panaudojama vieno su kitu jtaisu palyginimui.
Pateiktas triuk§mo palyginimas gali bati panaudojimas pirminei triukS§mo
grésmeés vertinimui.

Virpesiy triuk8mo lygis realaus jtaiso naudojimo metu, gali skirtis nuo
deklaruojamy verciy, priklausomai nuo darbiniy jrankiy panaudojimo budo,
ypatingai nuo naudojamo jrankio rasies, o taip pat nuo priemoniy, sauganciy
operatoriy nustatymo batinumo. Kad tiksliai nustatyti grésme realiose naudojimo
salygose, reikia atsizvelgti j visas operacinio ciklo dalis, j kurias taip pat jeina
laikotarpiai, kuomet jtaisas yra iSjungtas arba jjungtas, bet néra naudojamas
darbui.

6. Paruosimas darbui
Aprasyti zemiau nurodyti veiksmus reikia atlikti iSémus
A\ DEMESIO [eiamiiibon

ISémus i$ jpakavimo, tepalinj kompresoriy reikia paruosti naudojimui.

Raty ir guminio pado montavimas: (pav. C. 1)

Reikia pritvirtinti ratus, kurie yra neatsiejama jrenginio dalis. Raty asis reikia
tvirtai susukti verzlémis su gamintojo paruostais kronsteinais. |pakavime yra
guminis padas, kurj reikia pritvirtinti prie kronsteino talpos apacioje.

Oro filtro montavimas: (pav. C. 2 ir C.2a)

Ziarint  kompresoriy i rankenos puseés, kairéje vir§utinéje varomosios sistemos
korpuso puséje yra anga, kurioje reikia uzmontuoti oro filtrg.

Oro filtrg (apvali juoda dézuté) reikia jsukti j Sig anga.

Tepalo talpos kamsc¢io montavimas: (pav. C. 3ir C. 3a)

Ziarint j kompresoriy i$ galo, ant varomosios sistemos korpuso vir§ tepalo lygio
rodiklio yra aklé.

Reikia jg pasalinti ir jos vietoje patalpinti tepalo talpos kamstj, kuris taip pat yra
kompresoriaus komplekto dalis. Kamstis yra jspaudziamas j anga.

Y iN2]5 (6] PATIKRINTI TEPALO LYG| LANGELYJE (pav. C. 4).

Tepalo lygis turi bati didesnis, nei centrinis raudonas taskas langelyje.

Galioja A077020 ir AO77030

Prie§ pajungiant jrenginj jsitikinti, ar tinklo jtampa atitinka vertg, nurodytg
informacinéje lenteléje.

Elektrg jrenginiui tiekiantis tinklas turi bati atliktas i§ maziausiai 1,5 kv. mm
skersmens vario vielos, eiti nuo 16A saugiklio ir atitikti visus saugos
reikalavimus. Tinklg turi atlikti kvalifikuotas elektrikas. Naudojant ilgintuvus,
reikia atkreipti démesj, kad vielos skersmuo bty ne mazesnis nei 1,5 kv. mm.
Elektros laidas turi bati sudétas taip, kad darbo metu nebity jo pazeidimo
rizikos. Nenaudoti paZeisty ilgintuvy. Periodiskai tikrinti maitinimo laido bakle.
Netempti uz maitinimo laido.

Galioja A0O77060

Prie$ pajungiant jrenginj, patikrinti, ar yra jjungta apsauga nuo perkrovos.

Prie§ pajungiant jrenginj jsitikinti, ar tinklo jtampa atitinka verte, nurodytg
informacinéje lenteléje. Elektrg jrenginiui tiekiantis tinklas turi bati atliktas i$
maziausiai 2,5 kv. mm skersmens vario vielos, eiti nuo 16A delsos saugiklio ir
atitikti visus saugos reikalavimus. Tinklg turi atlikti kvalifikuotas elektrikas.
Naudojant ilgintuvus, reikia atkreipti démesj, kad vielos skersmuo buty ne
mazesnis nei 2,5 kv. mm. Elektros laidas turi bati sudétas taip, kad darbo metu
nebdty jo pazeidimo rizikos. Nenaudoti pazeisty ilgintuvy. PeriodiSkai tikrinti
maitinimo laido bakle. Netempti uz maitinimo laido.

7. Jungimas j tinklg

Prie$§ prietaiso prie elektros srovés prijungimo reikia jsitikinti, ar maitinimo
itampa atitinka vertéms pateiktoms prietaiso vardinéje lenteléje.

Maitinimo instaliacija turéty bati atlikta pagal esminius reikalavimus, susijusius
su elektros instaliacija ir pildyti saugaus naudojimo reikalavimus. Maitinimo laido
minimalaus skersmens, o taip pat nominalios saugiklio vertés priklausomai nuo
prietaiso galios yra pateikti Zemiau nurodytoje lenteléje:

Prietaiso galia Minimalus laido Minimali C tipo
W] skersmuo [mm2] saugiklio verté [A]
1400+2300 1,5 16
22300 2,5 16

Visas elektros instaliacijos jungtis gali jrengti tik reikiama kvalifikacijg turintis
elektrikas. Atveju, kai naudosite prailgintuvus, reikia atkreipti démesj, kad gyslos
skersmuo neblty mazesnis negu reikalaujama (Zr. lentelé
). Elektros laidg reikia iSdéstyti tokiu bddu, kad darbo metu negrésty
perpjovimas. Negalima naudoti paZzeisty prailgintuvy. PeriodiSkai patikrinti
maitinimo laido techninj stovj. Netraukti uz maitinimo laido.

8. Prietaiso jjungimas
Prie$ prietaiso jjungima reikia batinai atlikti veiksmus,
ADEMESIO aprasytus ,,Paruosimas darbui“ skyriuje

Ant jjungiklio ir slégio sistemos korpuso, vir§ triSakio su dviem manometrais yra
kompresoriaus i$jungiklio mygtukas (raudonas mygtukas — zidr. pav. C. 5).
Pakeltas j virSy tiekia jtampg ir jjungia kompresoriaus variklio sistemg. Variklio
sistema per pripildymo Zarng ir atbulinj voZtuvg pradeda pumpuoti org j
rezervuarg. Slégio jungtis yra gamintojo nustatyta j 8 bary slégj. Jei
kompresorius pasieks $ig slégio verte (maksimalus slégis), tuomet slégio jungtis
iSjungia elektros tiekimg ir kompresoriaus variklio sistemg, kompresorius nustoja
pumpuoti org j rezervuarg. Pasiekus 8 bary slégj ir jtampai iSsijungus, i$ antgalio

ir pripildymo Zarnos per Zarng pajungtg prie kontaktoriaus.

Sunaudojant org (darbas su jranga) ir iStustinus rezervuarg iki gamintojo
nustatyto minimumo (apie 5,5 baro), slégio jungtis vél jjungia jtampa ir
kompresoriaus sistema pradeda pumpuoti org | rezervuarg. Visas ciklas
prasideda i$ naujo.

Auksc&iau aprasytas veikimo principas galioja tik tuomet, kai jjungimo mygtukas
yra visg laikg jjungtas, t. y. pozicijoje ,|JJUNGTAS" (arba pazymétas ,|“ ar ,ON").
Operatorius bet kuriuo metu gali nutraukti cikla nepriklausomai nuo slégio
rezervuare (taip pat, kai jis pasiekia nustatytg maksimuma, t. y. 8 barus). Norint
nutraukti darbg, reikia paspausti jjungimo mygtuka | apacig | pozicijg
JISJUNGTAS® (arba pazyméta ,O" ar ,OFF") — zidr. pav. 5.

Siekiant padidinti operatoriaus sauguma, atvejams, kai slégio jungtis nesuveiks,
kompresorius turi saugumo voztuvg (voztuvg su ratu, esantj desinéje triSakio su
manometrais puséje — zZidr. pav. C.6 poz. D).

Draudziama reguliuoti slégio jungtj ir keisti gamintojo nustatytus
parametrus!

9. Prietaiso naudojimas

Prie$ pradedant darba, reikia patikrinti tepalo lygj kompresoriaus sistemoje. Tam
skirtas langelis, esantis varomosios sistemos korpuse. Tepalo lygis turi bati
didesnis, nei centrinis raudonas taskas langelyje (pav. C. 4).

Pernelyg Zemas tepalo lygis padidina trintj kompresoriaus sistemoje ir gali tapti
jos pazeidimo priezastimi. Esant pernelyg dideliam tepalo kiekiui, tepalas gali
patekti | suspausto oro sistemg ir rezervuara. Stabiliai pastatyti kompresoriy
darbo vietoje (zZidr. Leistinas darbo salygas ir Naudojimo saugos salygas) ir, jei
reikia, taip iSvynioti ilgintuva, kad jis netrukdyty ir nesukelty suklupimo pavojaus.
Kompresorius turi du manometrus (pav. C. 6) ir su antgalius jrangos pajungimui.
Manometras, pazymétas raide B, parodo turima slégj rezervuare. Pajungus
jrangg prie antgalio, esancio po $iuo manometru, reik$ darbg su pilna oro srove,
kurig uztikrina maksimalus slégis rezervuare.

Manometras, pazymétas raide A, parodo operatoriaus reguliuojamg slégj.
Slegio reguliavimo diapazonas — nuo 0 iki 8 bary. Slégis yra reguliuojamas
reguliatoriumi, pazymétu raide C. Sukant reguliatoriaus rankeng C prie$
laikrodZio rodykle, slégis iSleidimo angoje (pajungimo mova po manometru A)
sumazéja, o sukant pagal laikrodzio rodykle, nustatomas didesnis slégis.
Pavyzdys: sukant reguliatoriy C j kaire ir zidrint j manometrg A, nustatome 2
bary slégj. ISleidimo angoje, t. y. pajungimo movoje po manometru A, visuomet
bus tiekiamas 2 bary slégis. Batina Zinoti, kad nustacius maksimaly oro tiekima,
darbas yra trumpalaikis. Kuo maZesnis slégis iSleidimo angoje (t. y. paimamas),
tuo ilgesnis efektyvaus darbo laikas. Kompresorius turi spéti uzpildyti
rezervuarg, kad galéty ilgiau palaikyti nustatytg oro slégj. Gali bdti taip, kad
nustatytas slégis yra pernelyg didelis, kad galima baty uztikrinti ilgesnj
kompresoriaus darbg su tokiu slégiu. Reikia nutraukti darbg, kad rezervuaras
vél baty pripildytas.

Norint uzblokuoti reguliatoriumi C nustatyta slégj, reikia pasukti raudong verzle,
esancig reguliatoriaus adyje, ir uzblokuoti jg ant rankenos C.

Salia manometro B yra saugumo voZtuvas, pazymétas raide D. I8 vienos pusés
jis apsaugo nuo galimos slégio jungties avarijos ir, slégiui rezervuare perzengus
8 bary ribg, saugos voztuvas D i$leis org ir sumazins slégj rezervuare. Siuo
voztuvu galima greitai iSleisti org i$ rezervuaro, taCiau tai reikia daryti, kai
kompresorius yra i§jungtas. Pakanka atsukti voztuvo dangtelj D j kaire ir iStraukti
ji pagal rodykle C.6 pav. Talpykloje esantis oras bus paSalintas. I$tustinus
talpykla, reikia atliesti verzlg ir leisti, kad voZtuvo spyruoklé uzdaryty sistema,
tada priverzti verzle j deSine.

Abu pajungimo antgaliai yra pritaikyti greitam jrangos pajungimui, be sriegio.
Irangos Zarnos antgalj reikia jspausti j pajungimo mova, kol suveiks fiksatorius.
Kiekvieng jrangg pajungiame, kai rezervuare néra oro.

Naudojant kompresoriy ir atitinkama jranga, galima atlikti pvz.
tokias operacijas:

* Valymas suspaustu oru — prapatimo pistoletas su skirtingais purkstukais

* Plovimas vandeniu, nafta ir pan. — plovimo pistoletas

* Dazymas — purSkimo pistoletas

* Automobiliy raty pripatimas — pripatimo pistoletas

Jranga yra pajungiama naudojant skirtingo ilgio lanksgias vinilinés Zarnas.
Rekomenduojama jranga yra iSvardyta tolesnéje Naudojimo instrukcijos dalyje.

10. Einamieji naudojimo veiksmai

Visus naudojimo veiksmus reikia atlikti iSémus i$ lizdo
A\ DEMESIO i

Reguliariai, prie$ kiekvieng jjungima, reikia patikrinti tepaly lygj.
Po pirmy 100 darbo valandy reikia pakeisti tepalus naujais, kaip yra parodyta
pav. C. 7. Norint pakeisti tepalus, reikia iSimti tepaly talpos kamstj (1 Zingsnis)
ir, naudojant 24 raktg modelyje A077060 arba 10 rakta modelyje A077020/30,
atsukti bei iSimti tepalo lygio matuoklj (2 Zingsnis). Palenkti kompresoriy, kad
tepalai lengvai iStekéty i$ sistemos (3 Zingsnis). Varzto jsukimo vietg nuvalyti
nuo tepaly liku€iy ir vél atsargiai jj uzsukti naudojant raktg (4 zingsnis).
Ipilti naujus tepalus per anga, uzdaromg kams¢iu (5 Zingsnis). ,PANSAM*
kompresoriuje rekomenduojame naudoti ,PANSAM" A531001 tipo tepalus arba
kitus, kuriy kokybé yra identiSka. |déti tepalo talpos kamstj. Tepalus
kompresoriuje reikia keisti kas 500 darbo val. (i§skyrus pirmg keitimg po 100
darbo val.). Procedira identiska, kaip apraSyta auk$ciau. Sistemoje telpa apie
250 ml tepaly.
Jei kompresorius neveiké 500 val., o tepaly langelyje yra pernelyg mazas tepaly
kiekis, reikia jpilti tepaly be jy keitimo. Teisingas tepaly lygis yra parodytas pav.
4. Kas 120 darbo valandy reikia patikrinti saugos voZztuvo veikima (pav C.. 6,
poz. D ir apraSymas 6 psl.) nuleidZiant jo pagalbg org i$ rezervuaro. Reguliariai
reikia kontroliuoti oro filtro uzZsiter§imo laipsnj (pav. C. 2). Naudojant
kompresoriy dulkétose ir nesSvariose patalpose, oro filtras uZsiterSia, todél
kompresorius susidévi daug greiciau. Filtrg reikia valyti kaskart po 300 valandy.
Nuimti oro filtrg (iSsukti jj). Atjungti dalj su sriegiu ir iSimti filtro turinj (kempiné).
Filtro vidy geriausia valyti suspaustu oru arba nuplauti vandeniu ir nusausinti
(draudziama montuoti $lapig filtrg). Sausg jdéti | filtro korpusa ir uzdaryti
fiksatoriais. Vél uzmontuoti kompresoriuje. Filtrus pakeisti naujais priklausomai
nuo kompresoriaus eksploatavimo intensyvumo, tai reikia atlikti visuomet, kai
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yra keiCiami tepalai. Kasdien reikia iSpilti vandenj i§ kondensato talpos. Vandens
i rezervuaro Salinimas atliekamas naudojant iSleidimo voztuva, parodytg pav.
8. ISleidus org i$ rezervuaro ir palikus jame mazdaug 0,5 baro slégj, reikia atsukti
voztuvo varzta, pazymétg pav. C. 8. Sukant prie$ laikrodZio rodykle, létai
atidaryti voztuvg ir nuleisti oro bei vandens liku€ius. Nuleidus vandenj, reikia vél
uzsukti nuleidimo vozZtuvg. Niekuomet neatsukti SeSiakampio vozZtuvo varzto,
esancio vir§ to varzto. Palaikyti kompresoriaus $varg, neleisti, kad jis bty
pernelyg nesvarus.
Apzilras ir prieziGros darbus reikia planuoti ir atlikti atitinkamai su tuo,
kaip yra nurodyta jstatymuose, pagal lokalizacija ir jrenginio
eksploatavima. Kontrolés organai gali pareikalauti parodyti atitinkama
dokumentacija.
Rekomenduojama jranga:
,PANSAM" rekomenduoja naudoti su kompresoriais $ig jranga:
A533082 — lanksti, spiraliné Zarna su greita jungtimi — ilgis 15 m.
A533081 - lanksti, spiraliné Zarna su greita jungtimi — ilgis 10 m.
— Ab533080 - lanksti, spiraliné Zarna su greita jungtimi —ilgis 5 m.
A533070 — apatinis dazymo pistoletas
A533060 — virSutinis dazymo pistoletas
A533050 — pripatimo pistoletas su manometru
A533040 — plovimo pistoletas
A533031 - ilgas prapatimo pistoletas
A533030 — trumpas prapatimo pistoletas
A533020 — 6-iy priedy komplektas
A533010 — 5-iy priedy komplektas
Darbo metu reikia Zinoti, kad sunaudojamo oro kiekis priklauso nuo naudojamy
priedy. Dél pernelyg didelio oro sunaudojimo, kuris virSija galimybe pripildyti
rezervuarg pildymo sistemos pagalba, sumazés slégis sistemoje, slégis bus
parodytas ant manometro.

11. PakeiCiamos dalys ir priedai

Kad pirkti atsargines dalis ir aksesuarus reikia susisiekti su Dedra Exim servisu.
Kontaktiniai duomenys duomenys yra 1 instrukcijos puslapyje.

Atsarginiy daliy uzsakymo metu praSome pateikti serijos numerj, patalpintg
vardinéje lenteléje, o taip pat dalies iSmontavimo pieSinio numerj.

Garantinio laikotarpio galiojimo metu taisymai yra atliekami pagal taisykles
pateikiamas garantijos lape. Reklamuojamg produktg praSome pateikti taisymui
pirkimo vietoje (pardavéjas jsipareigoja priimti reklamuojama produktg), nusiysti
i servisg esantj ar¢iausig gyvenamosios vietos (servisy skaic¢ius www.dedra.pl)
arba siysti j Dedra Exim centrinj servisg. Maloniai praSome pridéti garanting
kortelg. Pasibaigus garantijos laikotarpiui taisymus atlieka centrinis servisas.
Pazeistg produktg reikia siysti j servisa (siuntimo ilaidas padengia vartotojas).

12. SavarankiSkas defekty pasalinimas
Pries pradedant savarankiSka defekty pasalinima, reikia
ADEMESIO iSjungti prietaisg i$ elektros maitinimo.

cilindro jvoréje

Problem Przyczyna Rozwiazanie
Neveikia Maitinimo
variklio kabelis yra | Giliau jkisti kiStuka j rozete, patikrinti
sistema blogai prijungtas | maitinimo laidg
ar paZeistas
Rozetéje néra | Patikrinti jtampa rozetéje ir patikrinti,
jtampos ar nesuveiké saugiklis
Sugedo jjungiklis | Pakeisti iSjungiklj nauju
\s/izilekrl:; veikia E;I:Iim?giszemas Papildyti kompresoriaus tepalus
netolygiai, UZsitryné
perkaista stamoklis Atiduoti prietaisg servisui.

Kompresorius

Atsipalaidavo

Patikrinti apsaugas - prisukti,

veikia garsiai, aiunatos dalys patikrinti, ar kompresorius stovi
vibruoja pajung 4 stabiliai — pataisyti
Pernelyg Zemas T .
tepaly lygis Papildyti kompresoriaus tepalus
Sistemoje Uzsitersé oro .
nedidéja filtras Nuvalyti oro filtra
slégis, sunkiai Nesandarus Patikrinti iran ‘ungim
tiekiamas oras | pajungimas a lrangos pajungimg
Létai veikia I I
variklio sistema Papildyti tepalus, patikrinti jtampa
Sugedo
stamoklis, Atiduoti prietaisg servisui.
susidéveéjo Ziedai
Iskilo tarpiklis Pakeisti
Pernelyg Susidévéjo .
didelis tepaly | stamoklio Ziedai | F2K&iSt
sunaudojimas, | Kondensacija
keiciasi tepaly tepaly Nuvalyti, pakeisti tepalus
lygis rezervuare
Pazgl;tas Pakeisti
tarpiklis
Nera_sle_glo Pazeista jungties Atiduoti prietaisg servisui.
reguliavimo membrana
iSéjime PaVZeIStaS pakeisti
voZtuvas

13. Prietaiso elementai
Kartu su kompresoriumi jpakavime yra:

AQ077020:

1. Ratai — 2 vnt.; 2. |sriegtas raty montavimo kaistis — 2 vnt.; 3. Raty tvirtinimo
verzlé — 2 vnt.; 4. Tarpikliy komplektas; 5. Guminis padas — 1 vnt.; 6. Tepaly
talpos kamstis — 1 vnt.; 7. Oro filtras - 1 vnt.;

A077030/A077060:

1. Ratai — 2 vnt.; 2. |sriegtas raty montavimo kaistis — 2 vnt.; 3. Raty tvirtinimo
verzlé — 2 vnt.; 4. Tarpikliy komplektas; 5. Guminis padas — 2 vnt.; 6.Tvirtinimo
verzlé — 2 vnt.; 7. Tepaly talpos kamstis — 1 vnt.;

8. Oro filtras - 2 vnt

14. Informacija naudotojams apie sunaudotos
jrangos utilizavima

(taikoma namy Gkiams)

Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas simbolis rodo, kad
sugedusios elektros ar elektroninés jrangos negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis. Jei norite atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar utilizuoti
komponentus, teisinga juos nuvezti j specializuotg surinkimo punkta, kur jie bus
priimti nemokamai. Informacija apie naudotos jrangos surinkimo vietas teikia
vietos valdzios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.

Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir iSvengti
neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galin€iy atsirasti dél produkte
esanciy potencialiai pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamujy daliy.

Uz netinkamg atlieky $alinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos teisés
aktus.

ES Saliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektroning jranga, kreipkités j
artimiausig prekybos vieta arba tiekéja, kuris jums suteiks daugiau informacijos.
$alinimas ne Europos Sajungos $alyse: Sis simbolis taikomas tik Europos
Sajungos Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités j vietos valdZios
institucijas arba pardaveéjg dél tinkamo Salinimo bado.

Garantinis lapas

na
[Tepalinis kompresorius]

Katalogo Nr: AO77020/A077030/A077060/A077070 Partijos numeris:

(toliau — Produktas)

Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo parasas ir data: ..........ccoceeeviniininnns
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy, iSvardyty
Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo pasekmes. Sios
garantijos sglygos yra man Zinomos, kg patvirtinu savo parasu:

data ir vieta vartotojo parasas

|. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM® Sp. z o.0. su bastine adresu: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés teismas,
Valstybinio teismo registro XIV Gkinis skyrius, Mokesc¢iu mokétojo kodas 527-
020-49-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis salygomis Garantijos suteikéjas
suteikia garantija Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus, esancius
Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti
Produkta, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie Produkto
remonto bldg (remonto atlikimo metoda) sprendzia Garantijos suteikéjas. Jei
Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra nejmanomas, Garantijos
suteikéjas pasilieka sau teisg pakeisti elementg su defektu arba visg Produktg
kitu, veikian€iu teisingai, sumazinti Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél kompensacijos, susijusi
su Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir vykdymu, nepriklausomai nuo formos,
yra apribota iki maksimaliai Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis
Produkto elementai,
kuriems veikia garantija

Garantinés apsaugos trukmé

24 ménesiai, skai¢iuojant nuo
Produkto pirkimo datos, nurodytos
Siame Garantiniame lape

Tepalinis kompresorius

1. Naudojimosi garantija salygos

18



1. Vartotojas privalo patiekti uzpildyta Produkto Garantinj lapg ir Produkto
pirkimg patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos Cekis, sgskaita-faktara ir pan.).
Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai, rekomenduojama,
kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus elementus, nurodytus
,Komplektacijos sgrase”, esan¢iame Naudojimo instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké sglygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypac¢ susijusiy
su teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo prieziGros ar valymo priemones, neatitinkancias salygas
nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produktg, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines medzZiagas, neatitinkancias
Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas paSalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy pédsakai.
6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu, nurodytu
pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo saskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procedura:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prie$ pateikiant pretenzija, reikia
isitikinti, kad visi veiksmai, aprasyti Naudojimo instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.
2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas nuo
Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d.
Civilinj kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei
nepateikia pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame servise
arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas.
4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra
internetinéje svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame laikotarpyje
pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose $alyse adresai yra nurodyti svetaingje:
www.dedra.pl. Jei konkrecioje Salyje nebity garantinio serviso, pretenzijas dél
garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majgc Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo sveikatai
ir gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaiciuojant nuo
Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Prie§ pristatant Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija,
rekomenduojama jj nuvalyti. Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, reikia
kruops$diai supakuoti, kad jis baty apsaugotas nuo pazeidimy transporto metu —
rekomenduojama pristatyti produktg originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo juo
naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, neigskiria bei nesustabdo Vartotojo teisiy dél
parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos

reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens

duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva
95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jasy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM sp. z
0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800
Pruszkow (toliau: "Administratorius").

2. Jusy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procedirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio 1
dalies b punkta (toliau: ,BDAR") Duomenys teikiami savanori$kai, taCiau jie
batini garantijos procedarai

3. Jusy duomenys bus tvarkomi garantijos procedidros vykdymo nagrinéjimo
laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo galimy
pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks senaties
terminas.

4. Jasy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal raSyting asmens
duomeny tvarkymo pavedimo sutartj, teikiancia: technines paslaugas,
hosting‘o ar interneto svetainés priezidros paslaugas, IT paslaugas, kurjeriy
paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo uztikrinti duomeny sauguma ir
laikytis galiojanciy teisés akty reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny
apsauga, ir negali naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jusy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis, jskaitant
profiliavima, ir nebus perduodami treciajai $aliai / tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipaZinti su savo duomeny turiniu ir teisg
iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise | duomeny
perkeliamuma, teise prieStarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy asmens
duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skunda tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Satura raditajs

1. Attéli un zZimé&jumi

2. lerices apraksts

3. lerices pielietojums

4. LietoSanas ierobezojumi

5. Tehniskie dati

6. Sagatavo$ana darbibai

7. Pieslég$ana tiklam

8. lerices ieslégSana

9. lerices lietoSana

10. TekoSas tehniskas apkopes darbibas
11. Rezerves dalas un piederumi

12. Patstaviga avariju novérSana

13. lerices komplektacija

14. Informacija lietotajiem par elektrisku un elektronisku iekartu likvidésanu
15. Garantijas karte

Originalas instrukcijas tulkojum

Atbilstibas deklaracija ir pievienota instrukcijai ka atseviSks dokuments.
Atbilstibas deklaracijas neesamibas gadijuma sazinieties ar uznémumu Dedra
Exim Sp. z 0.0.

Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti instrukcijai ka atseviSka brosara.

ﬂ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti
ar simbolu, un visas instrukcijas. Zemak noradito
bridindjumu un droSibas noradijumu neievéroSana var klat par
elektroSoka, ugunsgréka vai smagu traumu iemesilu.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas turpmakajai
lietosanai.

2. lerices apraksts

Att. A: 1. gaisa filtrs; 2. dzingja parsegs; 3. slédzis; 4. rokturis; 5. manometrs; 6.
izejas varsts; 7. slUknéSanas S$|ltene; 8. tvertne; 9. gumijas kajina; 10.
nolaiSanas varsts; 11. Riteni

Att. B: 1. gaisa filtrs; 2. dzin&ja parsegs; 3. slédzis; 4. rokturis; 5. manometrs; 6.
izejas varsts; 7. siknéSanas $|atene; 8. tvertne; 9. gumijas kajina; 10. riteni

3. lerices pielietojums

Ellas kompresors ir paredzéts atmosfériska gaisa saspieSanai un péc attiecigu
aksesuaru lietoSanas (sk. nodalu leteicami aksesuari) var bt lietots vienkarSos
darbos, kas savienoti ar izpGSanu (tiriSanu), mazgasanu, ritenu iepumpésanu,
kraso$anu utt.

Pielaujam iekartas izmantoSanu remonta-bdvniecibas darbos, remonta
ripnicas, amatieru darbos, ja vienlaikus bus ievéroti lietoSanas nosacijumi un
pielaujami darba apstakli, noteikti lietoSanas instrukcija.

4. LietoSanas ierobezojumi

lerici var lietot tikai atbilstoSi talak sniegtajiem ,Pielaujamajiem darba
apstakliem”.

Aksesuari, kuru rekomendé PANSAM darbam ar kompresoru, ir aprakstiti
Rekomendéti aksesuari punkta.

Patvaligas izmainas mehaniskaja un elektriskaja uzbave, visadas modifikacijas,
apkalpo$anas darbibas, kas nav aprakstitas instrukcija, tiek uzskatitas par
nelikumigam un noved pie talitéjas garantijas tiesibu zaudéSanas un atbilstibas
deklaracijas spéka zaudésanas.

lerices lietoSana, kas neatbilst pielietojumam vai lietoSanas instrukcijai, noved
pie tdlitéjas garantijas tiesibu zaudésanas.

Pielaujamie darba apstakli
Pagaidams darbs S2 15 minates
lerice var bt lietota tikai slégtas telpas, ar pareizi funkciong&josu
ventilaciju.
Sargat no mitruma un sala.
Darba temperatiras diapazons (5 + 40)°C.

5. Tehniskie dati

Model A077020 | A077030 | A077060 [ A077070
Elektrisks dzinéjs jednofazowy indukcyjny

Darba spriegums 230

V]
Frekvence [Hz] 50

Nominala dzingja 1500 2300
jauda [W]
Cilindru skaits 1 2
Dzingja 2850
apgrozibas
atrums [/min]
Maksimals 8
spieSanas
spiediens [Bar]
Gaisa tvertnes 24 50
tilpums [L] 100
Tvertnes veids 24FL S50FL | 50VFL 100
Maksimala darba 90

temperatira [°C]
Minimala darba -10
temperatira [°C]
Rapniecisks
numurs
Izlaiduma gads atrodas uz tvertnes nominalas tabulinas
Svars [kg] 27 30,5 43 55
Trok$na Iimenis
Skanas jaudas 96, 93 91, 91,2
ITmenis LWA [dB
(Al

atrodas uz tvertnes nominalas tabulinas
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Skanas spiediena
ITmenis LPA [dB
(A)]

Mérijuma
nedroSums 3
Kpa/Kwa [dB (A)]
Aizsardziba no
tieSas pieejas
Informacijas par troksni

TrokSna emisija ir noteikta atbilstoS§i EN 1012-1, vértibas ir noraditas ieprieks
sniegtaja tabula.

T Troksnis bar novest pie dzirdes bojasanas. Darba laika
AUZMANIBU vienmér lietojiet dzirdes aizsardzibas lidzek]us!
Deklaréta kopéja trokSna emisijas vertiba ir izmérita, izmantojot standarta testa
metodi, un var tikt izmantota, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Noraditais
trokSna limenis var tikt izmantots arT paklautibas trokSna iedarbibai iepriek$é&jai
novértéSanai. trokSna Iimenis faktiskas ierices lietoSanas laika var atSkirties no
deklarétajam vértibam atkariba no darba instrumentu izmantoSanas veida, jo
Tpasi no apstradajama priekSmeta veida un nepiecieSsamibas noteikt Iidzeklus,
kuru mérkis ir nodrosinat lietotaja aizsardzibu. Lai precizi novértétu iedarbibu
faktiskajos lietoSanas apstaklos, ir janem véra visas darbibas cikla dalas, kas

aptver art periodus, kad ierice ir izslégta vai ir ieslégta, bet netiek izmantota
darbam.

6. Sagatavosana darbibai
T Veicot visas darbibas, kontaktdaksai ir jabat atslégtai no
AUZMANIBU kontaktligzdas.

Ellas kompresoram péc nonem$anas no iepakojuma ir nepiecieSsama kada
sagatavo$ana.

Ritenu un gumijas pédu montaza: (zim. C.1)

Uzstadit braukSanas ritenus, kuri ir ierices apgades integrala dala. Ritenu
skrlives (ass) péc savienoSanas ar rdpnieciski sagatavotiem balsteniem uz
tvertnes pieskrivét ar uzgrieZzniem. lepakojuma atrodas gumijas péda, kuru ir
nepiecieSami novietot balstena cauruma tvertnes apakséja dala.

Gaisa filtra montaza: (zim. C.2 un C. 2a)

Skatot uz kompresoru no roktura puses,

no piedzinas bloka kreisas puses, apak$a, atrodas caurums paredzéts gaisa
filtra uzstadiSanai. Gaisa filtru (apala melna burka) ieskravéjiet cauruma.

Ellas iepludes vacina montaza: (zim. C.3 un C.3a)

Skatot uz kompresoru no mugurpuses,

uz piedzinas bloka korpusa virs ellas raditaja atrodas aizbaznis. Nonemt to un
taja vieta uzstadit

ellas ieplides vaku, kas ir kompresora aksesuaru dala. Vacinu iespiediet
cauruma.

AUZMANTBU Parbaudit e|las limeni caur skatlogu (zim. C.4).

Ellas limenis jabat augstaks neka skatloga centralais sarkans punkts.

Attiecas modeliem A077020 un A077030

Pirms ierices pieslég§anas parbaudtt, vai elektroapgades spriegums ir vienads
ar raditam indikacijas tabula.

lerices baroSanas instalacija javeic no vara vadiem ar minimalo Skérsgriezumu
vismaz 1,5 mm2, jabat parvadita no 16A droSinataja un jaievéro lietoSanas
dro§tbas norma. Instalaciju var veikt tikai kvalificéts elektromontieris.
Pagarinataja lietoSanas gadijuma parbaudtt, lai vada griezums nebitu mazaks
neka 1,5 mm2. Elektribas vadu novietot t3, lai darba laika nevarétu to pargriezt.
Nelietot sabojato pagarinataju. Periodiski parbaudit elektribas vada tehnisko
stavokli. Nedrikst vilkt elektribas vadu.

Attiecas A077060

Pirms iekartas pieslégSanas parbaudit, vai aizsardziba pret parslogojuma ir
piespiesta.

Nedrikst izmantot kabelus ar parveidotu kontaktdaksu.

lerices baroSanas instalacija javeic no vara vadiem ar minimalo Skérsgriezumu
vismaz 2,5 mm2, jabat parvadita no 16A droSinataja ar kavéSanas raksturu un
jaievéro lietoSanas droStbas norma. Instalaciju var veikt tikai kvalificéts
elektromontieris. Pagarinataja lietoSanas gadijuma parbaudtt, lai vada griezums
nebdtu mazaks neka 1,5 mm2. Elektribas vadu novietot ta, lai darba laika
nevarétu to pargriezt. Nelietot sabojato pagarinataju.

Periodiski parbaudit elektribas vada tehnisko stavokli. Nedrikst vilkt elektribas
vadu.

7. PieslegSana tiklam

Pirms ierices pieslégSanas elektribas avotam parliecinieties, ka baroSanas
spriegums atbilst nominalajai vértibai, kas noradita datu plaksnite.

Baro$anas sistémai ir jabat izpilditai atbilstoSi pamatprasibam attieciba uz
elektriskajam sisttmam un jaatbilst lietoSanas drosibas prasibam. Baro$anas
kabela minimala Skérsgriezuma un nominalas drosinataja vértibas parametri
atkariba no ierices jaudas ir noradtti talak sniegtaja tabula:

76,2 74 71, 71,2

IP X2

lerices jauda Vada minimalais C tipa drosinataja
W] Skeérsgriezums minimala vértiba [A]
[mm2]
1400+2300 15 16
22300 2,5 16

Sistéma ir jaizpilda elektrikim ar atbilstou kvalifikaciju. Izmantojot pagarinatajus
pievérsiet uzmanibu tam, lai dzislas Skérsgriezums nebitu mazaks par tabula
noradtto. Novietojiet elektrisko kabeli ta, lai darbibas laika tas nebadtu paklauts
pargrieSanas riskam. Neizmantojiet bojatus pagarinatajus.

Periodiski parbaudiet baroSanas kabela tehnisko stavokli. Nevelciet aiz
baro$anas kabela.

8. lerices ieslégSana

= Pirms ierices iedarbinasanas ir obligati javeic darbibas,
AUZMANIBU kas aprakstitas nodala “Sagatavosana darbibai”.
Uz ieslédzéja kompleksa un spiediena savienotaja korpusa, virs T-gabala ar
diviem manometriem atrodas kompresora izslégSanas poga (sarkana becina -
sk. Zim&jumu Nr. C.5). Ta pacelSana uz aug$u pados stravu un iedarbinas
kompresora piedzinas kompleksu. Piedzinas komplekss saks pumpét gaisu uz
tvertni caur uzpildisanas vadu un atpakal&ju varstu. Spiediena savienotdjs ir
uzstadits un noregulét rapnieciski uz 8 bar spiedienu. Gadijuma, kad
kompresors izveidos tadu spiedienu (maksimals spiediens), spiediena
savienotajs atslégs strdvu un kompresora piedzinas komplekss partrauks gaisa
pumpésanu tvertné. Péc 8 baru spiediena sasniegSanas un stravas atslégSanas
galvina un uzpildiSanas vads tiks iztukSoti caur vadu, pieslégtu pie kontaktora.
Gaisa patéréSanas laika (darbs ar aksesuariem) un tvertnes iztukSo$anas laika
Iidz rdpnieciski noteiktam minimalam spiedienam (ap 5,5 bariem), spiediena
savienotajs atkal ieslégs stravu un kompresora piedzinas komplekss saks
pumpét gaisu tvertné. Kompresijas cikls ir uzsakts no jaunas.
lepriek8minéts darbibas princips attiecas situacijai, kad ieslédz&ja poga ir visu
laiku pacelta, t.i. IESLEGTA pozicija (apziméta ar | vai ON). Operators var
partraukt kompresijas ciklu jebkura laika, neatkarigi no tvertnes spiediena (art
laika, kad tvertné nav maksimala spiediena, t.i. 8 bari). Lai partrauktu darbu,
pietiek ieslédzéja pogu piespiest uz apaksu Iidz IZSLEGTAI pozicijai (apzimétai
ar O vai OFF) - sk. Zim&jumu Nr. C.5).
Operatora droSibai, gadijuma, kad spiediena savienotajs nestrada, kompresors
ir apgadats ar droSibas varstu (varsts ar gredzenu, T-gabala ar manometriem
labaja puseé - sk. Zim&jumu Nr. C.6, pozicija D).

T Uzmanibu nedrikst regulét spiediena savienotaju un
AUZMANIBU mainit ripniecisku iestadisanu!
9. lerices lietoSana
Pirms darba uzsakSanas parbaudiet ellas lTmeni kompresora piedzinas
kompleksa. Limena parbaude ir iespéjama ar skatlogu uz piedzinas kompleksa
korpusa. Ellas [Tmenis jabat augstaks neka skatloga centralais sarkans punkts
(zIm. C.4).
Parak zems ellas Iimenis paaugstina berSanu kompresora piedzinas kompleksa
un var to bojat. Parak augsts ellas limenis var ierosinat ellas nokldSanu
saspiesta gaisa sisttma vai tvertné. Stabili uzstadiet kompresoru darba vieta
(sk. Pielaujamus darba noteikumus vai LietoSanas drosibu) un, ja nepiecieSami,
novietot pagarindSanas vadu ta, lai nevarétu bat par traucékli un nebdtu
bistams. Kompresors ir apgadats ar diviem manometriem (zim. C.6) un divam
Tscaurulém, paredzétam aksesuaru pieslégSanai. Manometrs apziméts ar B
burtu norada aktualu tvertnes spiedienu. Aksesuara pieslégSana pie Tscaurules
zem tad manometra nozime darbu ar pilnigu gaisa plidumu, kadu garanté
maksimals tvertnes spiediens.
Manometrs apziméts ar A burtu norada spiedienu, kuru noteic (regulé)
operators. Spiediena reguléSanas diapazons ir 0-8 bari. Spiediena regulé$anai
ir paredzéts regulators, apziméts ar C burtu. C regulatora grieSana pretéji
pulkstenraditdja virzienam samazina izejas spiedienu (iscaurule zem A
manometra), un grieSana pulkstenraditdja kustibas virziena paaugstina noteiktu
spiedienu. Pieméram: grieZot C regulatoru kreisaja pus€, noteicam spiedienu uz
2 baru limena, kuru norada A manometrs. Uz izejas, t.i. uz iscaurules zem A
manometra vienmér bis padots spiediens ar vértibu 2 bari. Atcerésiet, ka darbs
ar pilnigu gaisa plismu ir iss. Cik zemakais ir izejas spiediens (t.i., patérésana),
tik garaks ir efektivs darba laiks. Kompresoram ir nepiecieSami uzpildtt tvertni,
lai ilgak saglabatu gaisa spiedienu uz izejas. Var rasties gadijums, kad noteikts
izejas spiediens ir parak augsts, lai nodros$inatu ilgaku kompresora darbibu ar
tadu spiedienu. Tada gadijuma partrauksiet darbu Iidz tvertnes uzpildisanai.
Noteikts ar C regulatoru spiediens var bit noblokéts ar sarkana vacina
pagrieSanu regulatora asa un nobloké&Sanu uz regulatora C.
Pie manometra B atrodas droSibas varsts, apziméts ar D burtu. Varsts ir
paredzéts ka sargaSana no spiediena savienojuma iesp&jamas avarijas, un
gadijuma, kad tvertnes spiediens parsniegs 8 baru, D varsts izlaiz gaisu,
samazinasot tvertnes spiedienu. Ar to varstu var art atri iztukSot tvertni, kad
kompresors ir izsleégts Pietiek atskravét D varsta uzgriezni un to pavilkt saskana
ar bultas virzienu C.6. Ziméjuma. Gaiss no tvertnes tiks izlaists. Péc tvertnes
iztukSoSanas atlaidiet uzgriezni un laujiet varsta atsperei aizvért sistému, péc
tam pievelciet uzgriezni pa labi.
Abas Tscaurules ir pielagotas atrai aksesuaru pieslégSanai, bez vitnes.
Aksesuaru vada nobeigumu piespiediet Tscaurulé, Iidz sprosta slég$anai. Katru
aksesuaru pieslédziet, kad tvertne ir iztukSota.
Kompresors un attiecigi aksesuari atlauj veikt, starp citiem, sekojosu darbibu:
* Tiriana ar saspiestu gaisu - izpu$anas pistole ar dazadam sprauslam
* Mazgasana ar tdeni, naftu utt. - mazgasanas pistole
* Kraso$ana - smidzina$anas pistole
* Automasinu ritenu pumpésana - pumpésanas pistole
Aksesuaru pieslégsanai ir paredzeéti vinila elastigi vadi ar dazadiem garumiem.
Rekomendéti aksesuari ir noradti lietoSanas instrukcijas talaka dala.

10. TekoSas tehniskas apkopes darbibas
T Veicot visas apkalpoSanas darbibas, kontaktdaksai ir
AUZMANIBU jabat atslegtai no kontaktligzdas

Pirms katras darba uzsakSanas parbaudiet ellas ITmeni.
Péc pirmajam 100 darba stundam mainiet ellu uz jaunu, ko attélo zim&jums Nr.
7. Lai mainttu ellu, nonemiet ellas ieplides vaku (1. solis) un lietojot atslégu 24
(A077060 modell) vai atslegu 10 (modelos A077020/030) atskrivéjiet un
nonemt ellas limena skatlogu (2. solis). Nolieciet kompresoru, lai ella varétu brivi
naktu no sistémas (3. solis). Notiriet no ellas atliekam skrives ieskrivésanas
vietu un uzstadiet skravi, pieskravésot to ar atslégu (4. solis).
leliet jaunu ellu caur ellas iepladi (5. solis). Kompresoram PANSAM
rekomendé&jam lietot ellu A531001 no firmas PANSAM vai citu ar identisko
kvalitati. Uzstadiet ellas ieplides vaku. Kompresora ellas mainianu uz jaunu
(péc pirmajam 100 darba stundam) veiciet péc ap 500 darba stundam. Ellas
maini$anas veids ir aprakstit agrak. Sistéma var novietoties ap 250 ml ellas.
Gadijuma, kad kompresors neparstradaja 500 stundas, un ellas limenis, regulari
parbaudits skatloga, ir parak zems, pielejiet ellu bez pilnigas mainiSanas.
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Pareizs ellas lTmenis ir noradits uz ziméjuma Nr. C.4. Péc katram 120 darba
stundam parbaudiet droibas varstu (zim. Nr. C.6, poz. D un apraksts uz 6. Ip.),
izlaiZot caur to varstu gaisu no tvertnes. Regulari parbaudiet filtra piesarnoSanu
(zIm. Nr. C.2). Kompresora lietoSana pieputinatas un netiras telpas piesarno
gaisa filtru un ierosina parmérigu kompresora nolietoSanu. Filtru tiriet péc
katram 300 darba stundam. Demontgjiet gaisa filtru (izskravésot to) Vitnotu dalu
atkabinat no podzinam un nonemt filtra ieliktni (sdklis). Filtra ieliktna tiriSanu
vislabak izdarTt ar saspiestu gaisu vai izskalot Gdeni, bet atceréSot, ka nedrikst
montét mitru filtru. Sausu filtra ieliktnu novietojiet filtra korpusa un slédziet
podzinas. Uzstadiet atkal uz kompresora. Filtru mainit uz jaunu atkarigi
no kompresora ekspluatacijas intensitates, un katrreiz péc ellas
mainiSanas. Katra diena iztukSojiet tvertni no kondenséta tdens.
Kondensata izlieSanai ir paredzéts izlieSanas varsts, noradits uz
— Zimé&juma Nr. C.8. Péc tvertnes iztuk§o$anas, atstasot gaisa spiedienu
ap 0,5 bariem, atskravéjiet skravi ar rievojumu no varsta, noradita uz ziméjuma
Nr. C.8. RotéSot to pretéji pulkstenraditdja kustibas virzienam, Iéni atveriet
varstu, lai izlaistu gaisu un Gdeni. P&c Gdens izlieSanas atkal slédziet izlaiSanas
varstu. Nedrikst atskravét ar atslégu ses$staru skravi virs skraves ar rievojumu.
Saglabajiet kompresoru tiriba, neatlaujiet parmeérigu piesarnosanu.
Apkopi un konservacijas darbu planot un veikt saskana ar likumu prasibam,
attiecigi ierices lokalizacijai un ekspluatacijas metodém. Uzraudzibas organi var
prastt attiecigas dokumentacijas uzradisanu.

11. Rezerves dalas un piederumi

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar uznémuma Dedra
Exim servisa centru. Kontaktinformacija ir atrodama instrukcijas 1. lapa. Pasutot
rezerves dalas, noradiet datu plaksnité noradito partijas numuru un dalas
numuru no kopsalikuma rasé&juma.

Garantijas perioda remonti tiek veikti saskana ar noteikumiem, kas noradtti
garantijas karté. lerice, uz kuru attiecas reklamacija, ir janodod remontam
iegades vieta (pardevéjam ta ir japienem), janodod servisa centra, kas atrodas
vistuvak dzivesvietai (servisa centru saraksts ir pieejams timekla vietné
www.dedra.pl), vai janosata uznémuma Dedra Exim galvenaja servisa centra.
Pievienojiet iericei aizpildito garantijas karti. PEc garantijas perioda remontus
veic galvenais servisa centrs. Nosutiet ierici servisa centra (sdtfjuma izmaksas
sedz lietotajs).

12. Patstaviga avariju novérSana
T Pirms patstavigas avariju novérSanas saksanas,
AUZMANIBU atslédziet ierici no baroSanas avota.

Problem Przyczyna Rozwiazanie
Piedzinas Kabel zasilajgcy
Komplekss oS! anac e | lespiediet kontakidaksu  dzilak
. . | kontaktligzda, parbaudiet baro$anas
ir nepareizi
L s .| vadu.
pieslégts vai
bojats.
Elektribas liazda Parbaudtt spriegumu ligzda,
nav sprie ung”jna parbaudt, vai droSinatajs
prieg neiedarbinajis.
Bojats izslédzéjs | Mainit ieslédzéju uz jaunu
Piedzinas I?arak_ zems efjas Papildiniet kompresora ellu
komplekss limenis ”
strada o
. o Norivéts virzulis .
nevienmerigi, L = Nododiet remontam.
- . cilindra uzmava
parkarséjas
Kompresors ir Pieslég$anas Parbaudiet segumus - pieskrivéjiet,
skal$, vibre elementi ir | parbaudiet, vai kompresors ir stabili
atslabinati novietots - uzlabojiet
Parak_zemg Papildiniet kompresora ellu
ellas limenis i
Sistemas Piesarnots gaisa Notiriet qaisa filtru
spiediens filtrs 9
nepaa_ugstmas N'ebIQ/aV Parbaudiet aksesuaru pieslégsanu
, apgrats pieslégSana
: I —
gaisa pladums Ec"‘r’r‘]’;;gl"(’; Papildiniet  ellu,  parbaudiet
strad lani elektroapgad
Bollats . V|rzul|s: Nododiet remontam.
nolietoti gredzeni
Bojats blivétajs Maintt
Parak liela Nolietoti  virzula Mainit
ellas gredzeni
patérésana, Kondensacija Notiriet mainiet ellu
ellas limena ellas tvertné ' "
izmainas Bojats blivetajs MainTtt
Nav iespéjas Bojata
noregulét savienotaja Nododiet remontam.
izejas membrana
spiedienu Bojats varsts MainTtt

13. lerices komplektacija

Kopa ar kompresoru iepakojuma atrodas:

A077020:

1. Gaitas riteni - 2 gab;

2. Vitnota tapa ritenu stiprinaSanai - 2 gab.; 3.
Uzgrieznis ritenu stiprinaSanai - 2 gab.; 4 Paplaksnu komplekts; 5. Gumijas

péda - 1 gab.; 6. Ellas ieplades vaks - 1 gab.; 7. Gaisa filtrs - 1 gab.;

A077030/A077060:

1. Gaitas riteni - 2 gab.; 2. Vitnota tapa ritenu stiprindSanai - 2 gab.; 3.
Uzgrieznis ritenu stiprinaSanai - 2 gab.; 4 Paplaksnu komplekts; 5. Gumijas
péda - 2 gab.; 6 Uzgrieznis pédas stiprinaSanai - 2 gab.;

7. Ellas ieplides vaks - 1 gab.; 8. Gaisa filtrs — 2

14. Informacija lietotajiem par nolietotas
elektroierices utilizaciju

(attiecas uz majsaimniecibam)

Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja dokumentacija,
norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas iekartas nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem. Ja vélaties atbrivoties no sastavdalam, atkartoti izmantot
vai regenerét, pareizi ir nogadat tas specializéta savak$anas punkta, kur tas tiks
pienemtas bez maksas. Informaciju par lietotu iekartu savaksanas punktu
atradanas vietu sniedz vietgjas iestades, pieméram, savas timek|a vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities no
negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties produkta sastava
esoSo potenciali bistamo vielu, maisijumu un sastavdalu dél.

Par nepareizu atkritumu apglaba$anu draud sodi saskana ar attiecigajiem
vietgjiem noteikumiem.

Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskdm vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.

apglabagana valstis arpus Eiropas Savientbas: Sis simbols attiecas tikai uz
Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties $o izstradajumu izmest, sazinieties ar
vietéjam iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo utilizacijas metodi.

Garantijas talons

uz
[Ellas kompresors]

Kataloga Nr: A077020/A077030/A077060/A077070 Partijas
numurs:.

(turpmak saukts Produkts)

Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: .

Lietotaja apliecinajums:

Ar $o apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka art par
LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu neievéro$anas sekam.
Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta Lietotaja paraksts

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polija, registracijas numurs KRS 0000062517,
Var$avas Rajona Tiesa Var$ava, Valsts tiesas registra XIV. Saimnieciska
nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals: 100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem $aja Garantijas talona, Garants pieskir
garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisttu péc iemesliem, esoSiem
Produkta Lietotdjam nodoSanas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiestbas prasit bezmaksas uzlabot Produktu,
ja defekts tiks konstatéts garantijas laika. Produkta uzlaboSanas veids (remonta
izdarisanas metode) ir atkarigs no Garanta uzskata. Gadijuma, kad Garants
konstatés, ka remonts nav iesp&jams, Garantam ir tiesibas mainit bojatu
elementu vai visu Produktu uz brivu no defektiem, samazinat Produkta cenu vai
atteikties no llguma.

5. Attiectba uz Lietotdjam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma
"Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par zaud&jumiem,
savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslég$anu un izpildiSanu, neatkarigi
no tiesiskam attiectbam, ir ierobezota tikai I[dz nekvalitativa Produkta vértibai.

1. Garantijas laiks
Produkta elementi,
apnemti ar garantiju

Garantijas aizsardzibas laiks

24 ménesi, skaitot no Produkta
iegades datuma noradita Garantijas
talona

Ellas kompresors
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lll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotdja Produkta Garantijas talons ar Lietotdja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktlrrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotdjs nodotu kopa ar reklamétu
Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas
instrukcijas dala.

2. Lieto$anas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéro$ana.

3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem, sekojoSos
gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tiriSanas joma;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas lidzek|us, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus, bez
saskano$anas ar Garantu;

e. Lietotajs lieto Produkta ekspluatacijas materialus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotdjs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"
izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura, Lietotaja
darbibas rezultata:

- tika likvidéti, maintti vai bojati sérijas numuri, datu apzimé&jumi vai nominalas
tabulinas;

- tika bojatas vai mainitas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpo$anu, ja izriet no
LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam izmaksam.

IV. Reklamacijas procediira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms reklamacijas
pazino$anas, Lietotdjam ir pienakums parbaudit, vai visa darbiba, tostarp
aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7 dienu
laikd no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotajs, kas nav patérétajs
1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratn&, zaudé garantijas tiesibas
attiectba uz Produktam, ja nesniegs reklamécijas pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta iegades
vieta, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Polija.

4. Lietotajs var art sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot

formularu, pieejamu majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazino$anas
formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviskam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl.
Gadijuma, kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas pazinojumi
jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polija).

6. Nemot véra Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotdja veselibai un
dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laikd, skaitot no dienas,
kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to notirit.
Rekomendéjam rlpigi pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem
transportésanas laika (ieteicama Produkta piegade originala iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta defektu,,
apnemtu ar garantiju, Lietotdjs nevaréja to lietot. Garantija neizslédz,
neierobezo un neaptur Lietotaja tiesibu, kas izriet no atbildibas par pardota
produkta neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila Regulas

(ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz personas datu

apstradi un $§adu datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu 95/46/EK 13. panta 1.

un 2. punktu, informé&jam jas, ka.

1. Jasu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z o.0.,
ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (talak:
“Parzinis”).

2. Josu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru saskana
ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta: “VDAR”) 6.
panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet nepiecieSama
garantijas procediras veik$anai.

3. Josu dati tiks apstradati garantijas proceddras izskatiSanas laikd un
arhivéSanas nolikos gadijuma, ja bls nepiecieSams aizstavéties pret
jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka IT1dz to termina beigam.

4. Jasu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus parzinim,
pamatojoties uz rakstisku Illgumu par personas datu apstrades uzticé$anu,
cita starpa subjektiem, kas nodroSina: tehniska dienesta pakalpojumus,
hostingu vai vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus.
Parzina piegadatajiem ir pienakums nodro$inat datu droSibu un ievérot
piemérojamo likumu prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu,
un vini nedrikst izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis
tiem, kas noteikti lguma ar Parzini.

5. Jusu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profilésanas veida, un tie
netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiestbas jebkura laika pieklat saviem datiem un labot, dzést,
ierobezot apstradi, tiesibas parsatit datus, tiesibas iesniegt iebildumus,
jebkura bridr.

7. Visos jautdjumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat sazinaties ar $o e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.

8. Jumsirtiesibas iesniegt sidzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas datu
aizsardzibu.
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A megfeleléségi nyilatkozatot kiilon dokumentumként csatoltak az utasitashoz.
A megfeleléségi nyilatkozat hianyaban Iépjen kapcsolatba a Dedra Exim Kft.
Céggel.

Az altalanos biztonsagi feltételeket kilon dtmutatasként csatoltak az
utasitdsokhoz. Az dltalanos biztonsagi feltételeket kulén utmutatasként
csatolték az utasitasokhoz.

ﬂ Szimbélummal jeldlt 6sszes FIGYELMEZTETEST és az
FY  utasitasokkal . Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi
utasitasok be nem tartdsa aramuitést, tlzet vagy sulyos sérulést
okozhat. Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat jovoi
hasznalatara.

2. A késziilék leirasa

A dabra: 1. Légsz(ir6; 2. A motor fedele; 3. Kapcsolo; 4. Fogantyu; 5.
Manométer; 6. Kimeneti szelep; 7. Nyomas vezeték; 8. Tartaly; 9. Gumilab; 10.
Leereszt6 szelep; 11. Kerekek

B abra: 1. Légsziir6; 2. A motor fedele; 3. Kapcsolo; 4. Fogantyu; 5. Manométer;
6. Kimeneti szelep; 7. Nyomas vezeték; 8. Tartaly; 9. Gumilab; 10. Kerekek

3. A késziilék rendeltetésszerii hasznalata

Megengedett a berendezés hasznalata felljitasi-épitési munkakhoz,
javitbmihelyekben, amatér munkakhoz, a hasznalati Gtmutatoban leirt
hasznalati feltételek és megengedett munka kérilmények betartasaval.

Az olajos kompresszor a leveg6 siritésére szolgal és a megfelel felszerelések
alkalmazasa mellett (lasd Ajanlott Felszerelések c. fejezetet) pl. atfuvassal
(tisztitassal), mosassal, kerekek felfujasaval, festéssel stb. kapcsolatos
munkékhoz hasznalhaté.

4. A hasznalat korlatozasa

A készllék csak az alabbi ,megengedett munkaviszonyoknak” megfelel6en
hasznalhato.

PANSAM altal ajanlott, a kompresszorokkal végzett munkakhoz val6
szerszamok az Ajanlott Felszerelés c. fejezetben kerlltek leirasra

A mechanikai és elektromos szerkezetek jogosulatlan megvaltoztatasa, minden
olyan moédositas, karbantartasi tevékenység, amelyet a felhasznaléi kézikdnyv
nem irja le, jogellenesnek mindsil, és a garanciajogokat azonnal
érvénytelenitheti, a megfeleléségi nyilatkozat pedig valik érvénytelenné.

A helytelen, vagy az Uzemeltetési utasitdsnak nem megfelelé hasznalat okoz
azonnali garancia elvesztését.

Megengedett munkaviszonyok
Szakaszos izemmod S2 15 perc
A gép csak tiszta, szaraz, jol szell6z6 és zart, izemképes
szelléztetéssel rendelkez6 helyiségben hasznalhaté
Ovni a nedvesség és fagy ellen.
Uzemi hémérséklet tartomany (5 + 40)°C

5. Miiszaki adatok

Modell A077020 [ A077030 | A077060 | A077070
Elektromos motor egyfazisu indukcid
Uzemi fesziiltség 230

M

Frekvencia [Hz] 50

Motor névleges 1500 2300
teljesitménye [W]
Hengerek szama 1 2
Motor 2850
fordulatszama
[/min]
Maximalis nyomas 8
[Bar]
Tartaly tipus 24FL | 50FL | 50VFL [ 100VFL
Legmagasabb 90

Gzemi hémérséklet
[C]
Legalacsonyabb -10
Gzemi hémérséklet
[C]

Gyari szdm a tartaly adattablajan talalhaté
Gyartasi a tartaly adattablajan talalhaté
Légtartaly térfogata 24 50 1
[L]
Tomeg [kg] 27 305 | 43 55
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Zajkibocsatas
Hang 96,2 93 91,2 91,2
teljesitményszint
LWA [dB (A)]
Hang nyomasszint 76,2 74 71,2 71,2
LPA [dB (A)]
Mérési 3
bizonytalansag
Kpa/Kwa [dB (A)]
Védelem kozvetlen IP X2
hozzaférés ellen

A zajra vonatkozo6 informaciok
A zajkibocsatast a EN 1012-1, szerint hataroztak meg, az értékeket a fenti
tablazatban adjak meg.

A zaj karosithatja a hallast, munka koézben mindig
AFlGYELEM hasznaljon hallasvédét!

A bejelentett teljes zaj értéket egy szabvanyos vizsgalati médszerrel mérik, és
egy eszkdz egy masik eszkézzel 6sszehasonlitdsara hasznalhaté. A zajszint is
hasznalhaté a zaj expozicio el6zetes értékelésére.

A zaj szintie a készllék tényleges haszndlata soran eltérhet a bejelentett
értékektdl, attol figgden, hogy milyen moédon hasznaljak a munkaeszkozoket,
kulénésen a munkadarab tipusardl és a kezel6 védelme érdekében szlikséges
intézkedések meghatarozasarol. Ahhoz, hogy az expoziciét a valéds hasznalati
korilmények kézott pontosan meg lehessen becstilni, figyelembe kell venni a
mikodési ciklus minden részét, ideértve azokat az id6szakokat is, amikor a
készllék ki van kapcsolva, vagy be van kapcsolva, de pont nem hasznaljak a
munkahoz.

6. Felkésziilés a munkara
Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugé ki
AFlGYELEM van huzva a konnektorbol.

Az olajos kompresszor a kicsomagolast kovetéen némi el6készitd munkat
igényel.

Futékerekek és gumitalp szerelése: (C.1. abra)

Fel kell szerelni a gép felszerelését képez6 futdkerekeket. A kerekek csavarjait
(tengelyeit) a tartalyon gyarilag el6készitett tartdkkal valé Osszekotés utan
er6sen meg kell huzni anyak segitségével. A csomagolasban egy gumitalp
talalhato, melyet a tart6 nyilasaban, a tartaly aljan kell felszerelni.

Légsziir6 szerelése: (C.2. és C.2a. abra)

A kompresszorra fogantyu fel6l nézve, a hajtasrendszer hazanak bal oldalan
fent

a légsz(ir6 szerelésére szolgald nyilas taldlhats. A légszir6t (kerek fekete
doboz) éppen ebbe a nyilasba kell becsavarni.

Olajbetolté kupak szerelése: (C.3. és C.3a. abra)

A kompresszorra hatulrél nézve, a hajtasrendszer testén

az olajszint jelz6 felett egy blende talalhaté. El kell tavolitani és a helyébe

az olajbetdltd kupakot beszerelni, mely szintén a kompresszor felszerelésének
része. A kupakot bedugjuk a nyilasba.

AF|GYELEM Ellenérizze az olajszintet a figyeléablakban (C.4. Abra).

Az olajszintnek magasabbnak kell lennie mint a figyel6ablak kdzponti piros
pontja.

AQ077020 és A077030 modellekre vonatkozik

A gép bekotése el6tt gy6z6djon meg, hogy a tapfesziiltség megegyezik az
adattablan megadott névleges értékkel.

A gépet betaplald rendszert legalabb 1,5 négyzetmilliméter keresztmetszeti
rézvezetékkel kell kialakitani, melyet a 16A biztositéktdl kell vezetni, a
berendezésnek teljesitenie kell a hasznalati biztonsagra vonatkozé el&irasokat.
A berendezést a jogosultsagokkal rendelkezd villanyszerel6nek kell kiviteleznie.
Hosszabbitok igénybevétele esetén Ugyelni kell arra, hogy az ér
keresztmetszete ne legyen kisebb 1,5 négyzetmilliméternél. Az elektromos
vezetéket ugy kell fektetni, hogy Uzem soran ne legyen kitéve az elvagas
kockazatanak. Sériilt hosszabbitot tilos hasznalni. A tapvezeték allapotat
idészakosan ellendrizni kell. Nem szabad a tapvezetéknél huzni.

Vonatkozik: AO77060

A gép bekotése el6tt ellendrizze, hogy a tulterhelés védelem be van-e nyomva.
A gép bekotése el6tt gy6z6djon meg, hogy a tapfesziiltség megegyezik az
adattablan megadott névleges értékkel. A gépet betaplalé rendszert legalabb
2,5 négyzetmilliméter keresztmetszetl rézvezetékkel kell kialakitani, melyet a
16A biztositéktdl kell vezetni, a berendezésnek teljesitenie kell a hasznalati
biztonsagra vonatkozé el6irasokat. A berendezést a jogosultsagokkal
rendelkezé Vvillanyszerelének kell kiviteleznie. Hosszabbiték igénybevétele
esetén Ugyelni kell arra, hogy az ér keresztmetszete ne legyen kisebb 2,5
négyzetmilliméternél. Az elektromos vezetéket Ugy kell fektetni, hogy lUzem
soran ne legyen kitéve az elvagas kockazatanak. Sérilt hosszabbitét tilos
hasznalni. A tapvezeték allapotat idészakosan ellendrizni kell. Nem szabad a
tapvezetéknél huzni.

7. Csatlakozas a halézathoz

Miel6tt csatlakoztatna a késziiléket egy aramforrashoz, gy6z6djon meg arrdl,
hogy a tapfesziiltség megegyezik az adattablan feltlintetett értékkel.

Az dramellaté berendezés az elektromos berendezésekre vonatkozé alapvet6
kovetelményeknek megfeleléen kell hogy legyen végezve, és meg kell felelnie
a hasznalatbiztonsag kdvetelményeinek. A tapkabel minimalis
keresztmetszetének paraméterei és a biztositék névleges értéke az eszkdz
teljesitményétdl fliggéen az alabbi tablazatban talalhaté:

A berendezés Minimalis vezeték- Minimalis C tipusu
teljesitménye atméré méret biztositék

w] [mm2] [A]

1400+2300 1,5 16

22300 2,5 16
A telepitést szakképzett villanyszerelének kell elvégeznie. Hosszabbité kabelek
hasznalata esetén gy6z6djon meg arrdl, hogy a vezeték keresztmetszete nem
kisebb, mint a sziikséges (lasd a tablazatot). Helyezze el az elektromos kabelt
ugy, hogy az ne érje a vagas munka soran. Ne hasznaljon sériilt hosszabbitd
kabeleket. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel miszaki allapotat. Ne huzza ki
a tapkabelt..

8. A késziilék bekapcsolasa
A késziilék lizembe helyezése el6tt feltétleniil a
AFlGYELEM "Felkésziilés a munkara" fejezetben leirt miiveleteket

végezze el.

A kapcsolé és nyomaskapcsol6 egység testén, a két nyomasmérét tartalmazoé
T-elagazén a kompresszor piros bekapcsolasi gombja taldlhaté (piros
nyomégomb — Idsd C.5. abra). Annak felemelése kapcsolja a tapfesziltséget és
elinditja a kompresszor hajtasrendszerét. A hajtasrendszer nyomja a levegét a
tartalyba téltévezetéken és visszacsapo szelepen keresztiil. A nyomaskapcsolo
gyarilag 8 bar nyomasértékre van bedllitva. Amikor a kompresszor ezt a
nyomasértéket allitja el6 (maximalis nyomas), a nyomaskapcsolé megszakitja
a rékapcsolt tapfesziltséget és a hajtasrendszer nem nyomja tovabb a levegét
a tartalyba. Miutan beallt a 8 bar nyomasérték és lekapcsolt a tapfesziiltség, a
kontaktorhoz csatolt vezetéken keresztll a fej és a téltévezeték kilritésre kertl
a maradék leveg6tdl. A levegd vételezése (felszereléssel val6 lizemeltetés) és
igy a tartaly a gyarilag beallitott minimum nyomasra (kb. 5,5 bar) térténé Uritése
soran, a nyomaskapcsolé ismét bekapcsolja a tapfesziltséget és a
kompresszor egység levegét kezd nyomni a tartalyba. A sdritési ciklus Ujra
kezdédik. A fentiekben leirt miikddési elv arra az esetre vonatkozik, amikor a
kapcsologomb allandéan BEKAPCSOLT (ill. | betlvel vagy ON felirattal jel6lt)
pozicidban van. A kezel6 természetesen barmikor megszakithatja a s(ritési
ciklust, fuggetlenil a tartalyban Iévé nyomastdl (akkor is, ha az nem éri el a
beallitott minimumat, azaz 8 bar értéket). Az lzem megszakitasahoz elég a
kapcsolo gombjat lefelé nyomni KIKAPCSOLT (ill. O betlvel vagy OFF felirattal
jelolt) pozicioba — lasd az C.5. abrat.

A kezel6 biztonsaga érdekében, arra az esetre, ha a nyomaskapcsolé nem
mikoédne, a kompresszort biztonsagi szeleppel szerelték fel (szelep koronggal,
a manométeres T-elagazd jobb oldalan — lasd C.6. abra D tétel).

A nyomaskapcsolét sohasem szabad allitani és gyari
AFlGYELEM beallitasait moédositani!
9. A késziilék hasznalata
Az Uzem megkezdése el6tt ellendrizni kell az olajszintet a kompresszor
hajtasrendszerében. Erre szolgdl a hajtasrendszer testén elhelyezett
figyel6ablak. Az olajszintnek magasabbnak kell lennie mint a figyel6ablak
kdzponti piros pontja (C.4. abra).
Tul alacsony olajszint ndveli a surlédast a kompresszor hajtasrendszerében és
annak sériiléséhez vezethet. Tul magas olajszint ahhoz vezethet, hogy a s(ritett
levegd rendszerébe és a tartalyba olaj jut be. A kompresszort az lizemelési
helyén stabilan kell felallitani (lasd Megengedheté Uzemi Feltételek és
Hasznadlati Biztonsag) és esetleg a hosszabbitét ugy kell kiterjeszteni, hogy ne
zavarjon és botlasveszélyt ne okozzon. A kompresszor két nyomasmérével
(C.6. abra ) és a felszerelés csatlakoztatasara szolgald két csonkkal
rendelkezik. B betlvel jel6lt nyomasméré az aktualis nyomast a tartalyban
mutatja. A felszerelés ezen nyomasmérd alatt taldlhatdé csonkra vald
csatlakoztatdasa mindig a tartdly maximalis nyomasa altal biztositott teljes
légkiadassal valé munkat fog jelenteni.
A betivel jelolt nyomasméré a kezeld altal beallitott (szabalyozott) nyomast
mutatja. A nyomds szabalyozasi tartomanya O - 8 bar. Ezen nyomas
szabalyozasara a C jeli forgdgomb szolgal. C forgégomb az dramutatd
jarasaval ellentétes iranyba valé forgatasa a kimeneten nyomas csokkenését (A
nyomasmérd alatti csatlakozé csonk), mig az éramutaté jarasaval megegyezd
iranyba valé forgatasa a beallitott nyomas névekedését eredményezi. Példaul:
C forgogombot balra forgatva beallitjuk a 2 bar nyomast, amit leolvasunk az A
nyomasmérérél. A kimeneten a csatlakozé csonknal az A nyomasmérd alatt
mindig 2 bar nyomast leveg6é fog aramolni. Emlékezni kell arra, hogy a
maximalis |égkiadassal jaré izem révid ideig tart. Minél kisebb a kimeneti (azaz
vételezett) nyomas, annal hosszabb az effektiv Gizemiid6. A kompresszornak
folyamatosan utan kell téltenie a tartalyt ahhoz, hogy a kimeneten a beallitott
nyomas fenntarthat6 legyen. Eléfordulhat, hogy a beallitott nyomas tul nagy
ahhoz, hogy biztositsa a kompresszor hosszabb tizemelését. llyenkor meg kell
szakitani a munkat addig, amig a tartaly fel nem toltédik.
A C forgégombbal beallitott nyomas rogzitése a forgdgomb tengelyében lévé
piros anya elforditasaval és a C forgdégombon valé reteszelésével torténik.
B nyomasmérd mellett egy D betiivel jeldlt biztonsagi szelep talalhatéd. Feladata
egyrészt védelem a nyomaskapcsol6 esetleges hibaja esetén, amikor a nyomas
a tartdlyban meghaladja a 8 bar értéket a D szelep atereszti a leveg6t, ezzel
csOkkentve a tartalyban Iévé nyomast. Ezen a szelepen keresztil a légtartaly
gyorsan ki is Urithet6, természetesen kikapcsolt kompresszor mellett. Elegend6
a D szelepen lévé korongot megfogni és a C.5. dbra szerinti nyil iranyaba
visszahuzni. A tartalyban 1évé leveg6 eltavolitasra kerll. A tartaly kilritése utan
a korongot el kell engedni és hagyni, hogy a szelep rugoéja ismét zarja le a
rendszert.
Mindkét csatlakoztatasi csonk a felszerelések gyors, menetes kapcsolat nélkiili
szerelésére szolgal. A felszerelés végét a csatlakozd csonkba kell benyomni,
amig a pattintd zar nem reteszel. Minden felszerelést a |légmentesitett tartaly
mellett csatlakoztatunk.
Kompresszor és megfelel6 felszerelés segitségével egyebek mellett olyan
mveletek végezhetdk, mint:
* Tisztitas sUritett leveg6vel — atfuvé pisztoly kiildnbdzé fuvokakkal
* Mosas vizzel, gazolajjal stb. — mosé pisztoly
* Festés — froccsent6 pisztoly
* Autos kerekek felfujasa — kerékfujo pisztoly
A felszerelések csatlakoztatasara kilonb6z6 hosszisagu rugalmas vinil
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vezetékek szolgalnak. Az ajanlott felszerelések listdja a hasznalati utmutaté
tovabbi részében talalhato.

10. Folyamatos karbantartas
Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugo ki
AHGYELEM van hdzva a konnektorbél.

Minden munkakezdés elétt az olajszintet rendszeresen kell ellenérizni.
Az els6 100 uzemoéra utan az olajat Ujra kell cserélni, ami 7. abran lathato.
Olajcsere céljabol ki kell venni az olajbetdlté kupakot (1. Iépés) és a 24 kulcs
segitségével A077060 esetén ill. 10 kulcs segitségével A077020/30 esetén ki
kell csavarni és kivenni az olajszint figyel6éablakot (2. lépés). Billentse a
kompresszort ugy, hogy az olaj szabadon folyjon ki a rendszerbdl (3. [épés). A
csavar becsavarozasanak helyét tisztitsa meg az olajmaradékoktdl és a csavart
szerelje be Ujra kulcs segitségével, megfelelé érzékenységgel meghlzva (4.
lépés).
Az U] olajat Ontse be a betdltd kupak rogzitési helyén (5. Iépés). PANSAM
kompresszorhoz a PANSAM gyartmanyd A531001 tipusu vagy mas azonos
mindségl olajat ajanljuk. Szerelje be az olajbetdlté kupakot. A kompresszorolaj
cseréjét (eltekintve az elsé 100 tGzemoratol) 500 lizemodranként kell végezni.
Eljaras maodja a fentiek szerint. A rendszerbe kb. 250 ml olaj betdlthetd. Abban
az esetben, ha a kompresszor még nem tzemelt 500 orat, a figyeléablakban
rendszeresen ellenérzétt olajszint pedig alacsony, az olajat pétolni kell annak
teljes egészében vald cseréje nélkil. A megfelel6 olajszint a C.4. abran lathato.
Minden 120 Gzemoranként ellendrizni kell a biztonsagi szelep mikodését (6.
abra D tétel és a leiras 6. oldalon), segitségével leeresztve a levegét a tartalybdl.
Rendszeresen ellenérizni kell a légsziir6k szennyezettségét (C.2. abra). A
kompresszor Uzemeltetése poros és szennyezett helyiségekben szennyezi a
légsziirét és a kompresszor tulsagos kopasahoz vezet. A szlrét minden 300
Uzemoarankeént kell tisztitani. Szerelje le (csavarja ki) a sz(irét. A menetes részt
ki kell venni a kapcsokbdl és a szlir6betétet (szivacs) kivenni. A sziirébetét
tisztitasat legjobb siritett levegével elvégezni vagy azt vizben atébliteni, vizet
elszivni és kiszaritani tigyelve arra, hogy vizes sziir6t ne szereljink vissza. A
szaraz betétet betessziik a sz(ird hazaba és kapcsokkal lezarjuk. Ujra szereljiik
fel a kompresszorra. A szlréket Ujakra a kompresszor Uzemeltetési
intenzitasatdél fliggéen, azonban mindig az olajcsere soran kell cserélni. A
tartalyt mindennap a kondenzaciobol szarmazo viztdl kell megtisztitani. A tartaly
vizmaradékoktdl vald tisztitasara a C.8. abran lathato leereszt6 szelep szolgal.
Miutan kidritettuk a tartalyt a leveg6tél és hagytunk benne kb. 0,5 bar nyomast,
ki kell csavarni a szelep recézett fejli csavarjat C.8. abra szerint. Az éramutaté
jarasaval ellentétes iranyba forgatva lassan nyitjuk a szelepet a levegé és a
vizmaradékok leeresztése céljabdl. Miutdn megtisztitottuk a tartalyt viztél, a
leeresztd szelepet Ujra zarjuk. A szelep recézett fej felett 1évé hatlapfeji
csavarjat soha sem szabad kulccsal csavarozni. A kompresszort tisztan
kell tartani, nem szabad a tulsagos elszennyez6dését megengedni.
Az atvizsgalasokat és karbantartdsokat a torvényi el6irasoknak
megfeleléen kell tervezni és végrehajtani, a berendezés helyének és
Uzemeltetési modjanak megfeleléen. A fellgyeleti szervek kérhetik a
megfeleld dokumentacio felmutatasat.

11. Alkatrészek és kiegészitok

A pétalkatrészek és tartozékok beszerzése érdekében forduljon a Dedra Exim
szervizhez. Az elérhetéségek megtalalhatok a kézikdnyv elsé oldalan.
Pétalkatrészek rendelésekor, kérjlk, jelezze az adattablan talalhaté a rész
tételszamat és alkatrészszamat a szerelési rajzbol.

A jotallasi idészak alatt a javitdsokat a jotallasi kartyaban meghatarozott
feltételek szerint végzik. Kérjuk, kildje el a hirdetett terméket javitasra a
vasarlas helyén (az eladd kételes elfogadni a bejelentett terméket), kildje el a
legkdzelebbi lakdhelyre (weboldalak listdja a www.dedra.pl cimen), vagy kildje
el a Dedra Exim kdzponti szolgalatanak. Kérjlik, csatolja a kitoltétt garancialis
kartyat. A jotallasi idé utan a javitast a kozponti szolgalat végzi. A sérilt terméket
a szervizhez kell kllldeni (a szallitasi koltségeket a felhasznalé fedezi).

12. Onhibaelharitas
Az Onjavitas megkisérlése el6tt huzza ki a késziiléket az
AFlGYELEM aramforrasrol.

Problem Przyczyna Rozwiazanie
A A tapvezeték  rosszul De stekker dieper in het
hajtasrendsze P contact drukken, de

csatlakoztatva vagy sértilt.

rnem voedingskabel controleren.
miikodik Ellenérizze a fesziiltséget a
A hajtasrendszer nem | konnektorban ill. azt, hogy
mikodik nem miikodott-e a
biztositék
A hajtasrendszer nem
miikédik egyenletesen, Cserélje ki a kapcsolot.
tulmelegszik
A . Pétolja a
s A kompresszor zajos, .
hajtasrendsze kompresszorolajat
rezeg
rnem
mikaodik A nyomas a rendszerben

Inditsa be Ujra, ha

egyenletesen, nem névekszik, . . e
9y visszatért a feszlltség

tulmelegszik megnehezitett Iégaramlas
A Ellenérizze a burkolatokat
kompresszor . . . — hizza meg, ellendrizze a
) Tul nagy olajfogyasztas, :
zajos, rezeg T . kompresszor stabil
olajszint valtozasok PN, -
felallitasat — javitsa ha
szikséges

A kimeneten nyomas nem | Pétolja a

szabalyozhatd

kompresszorolajat

A nyomas a
rendszerben

A hajtasrendszer nem
miikddik

Tisztitsa meg a légsziirét

nem A hajtasrendszer nem - .
N . P Ellenérizze a felszerelések
novekszik, mikodik  egyenletesen, . .
p . . csatlakozasat
megnehezitett | tdlmelegszik
légaramlas A kompresszor zajos, | Poétolja az olajat,
rezeg ellendrizze a fesziltséget
A nyomas a renqszerbgn Inditsa be Gjra, ha
nem novekszik,

megnehezitett Iégaramlas visszatért a feszllltség

Tul nagy olajfogyasztas,

L . - Cserélje ki

olajszint valtozasok
Tull nagy ) A k|m'eneten r’1yomas nem Cserélie ki
olajfogyasztas | szabalyozhatd
, olajszint A hajtasrendszer nem | Cserélje ki, cserélie ki az
valtozasok mikodik olajat

A hajtasrendszer nem

mikodik egyenletesen, Cserélje ki

tulmelegszik
A kimeneten A kompresszor zajos, | Inditsa be Ujra, ha
nyomas nem rezeg visszatért a feszlltség
szabalyozhaté | A nyomas a rendszerben

nem novekszik, Cserélje ki

megnehezitett Iégaramlas

13. A késziilék kompletizalasa

A csomagolas a kompresszor mellett a kovetkezdket
tartalmazza:

A077020:

1. Futokerekek — 2 db; 2. Menetes végcsap kerékrogzitéshez — 2 db;

3. Anya kerékrogzitéshez — 2 db; 4. Alatét készlet; 5. Gumi talp — 1 db;

6. Olajbetdlté kupak — 1 db; 7. Légsziiré — 1 db

A077030/A077060:

1. Futokerekek —2 db; 2. Menetes végcsap kerékrogzitéshez — 2 db; 3. Anya
kerékrogzitéshez — 2 db; 4. Alatét készlet; 5. Gumi talp — 2 db;6. Talprogzitd
anya — 2 db; 7. Olajbet6lté kupak — 1 db 8.Légsz(ir6 — 2 db

14. Informacié a felhasznaloknak az elektromos
éselektronikus berendezések hulladékkezelésérol

(a haztartasokat érinti)

A termékeken vagy a kisér6 dokumentacion feltlintetett szimbdlum azt jelzi,
hogy a hibas elektromos vagy elektronikus berendezéseket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanitani. Ha az alkatrészeket meg kell
semmisiteni, Ujra kell hasznalni vagy hasznositani kell, a helyes megoldas az,
ha elviszi 6ket egy erre szakosodott gy(ijtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik
6ket. A hasznalt berendezések gydijtéhelyeirdl a helyi hatésagok adnak
tajékoztatast, példaul a honlapjukon.

A berendezés megfelel6 artalmatlanitasa lehetévé teszi az értékes eréforrasok
megérzését és az egészségre és kornyezetre gyakorolt azon negativ hatasok
elkerlilését, amelyek a késziilékben 1évé veszélyes anyagok, keverékek és
Osszetevdk esetleges jelenlétébdl adédnak.

A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozé helyi el6irasok szerint blintetés
veszélyével jar.

Az uniés orszagok felhasznaléi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjuk, fordulion a legkdzelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast tudnak adni.
Az Eurdpai Union kivuli orszagokban torténé artalmatlanitas: Ez a szimboélum
csak az Eurdépai Unié orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el kivanja dobni,
kérjuk, forduljon a helyi hatésdgokhoz vagy a keresked6hdz a helyes
artalmatlanitasi modszerrel kapcsolatban.

Garanciajegy

[Olajos kompresszor]
Katalégusszam: A077020/A077030/A077060/A077070 Gyartasi tétel szama:

(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elad6 pecsétje

Datum és az eladd aldirdsa: ..........ccceeeeveeeiennns

A felhasznal6 nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra kerliltem a garancidlis feltételekrél, valamint a
Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitdsok be nem tartasabdl
eredd kovetkezményekrodl. A jelen garancidlis feltételekkel megismerkedtem,
amit alairdasommal igazolok:

kelt és helye a Felhasznal6 alairasa
I. A termékért felelés
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1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Varsé févarosi Kérzeti Birosag Varsoéban; az
Orszagos Birdsagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya, adészama: 527-020-
49-33, torzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes garanciat nyujt
a Kezes forgalmazasabdl szarmazd Termékre.

3. A garanciabdl eredd felelésség kizarolagosan a Termékben a
Felhasznalénak valé atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznal6 jogosult a Termék dijmentes megjavitasara,
amennyiben a hiba a garancidlis id6szak soran kelentkezik. A Termék
megjavitdasanak moédja (a javitds modszere) a Kezes dontésétdl fligg.
Amennyiben a Kezes megallapitdsa szerint ni lehetéség a megjavitasra, a
Kezes fenntartja maganak a jogot a hibas alkatrész vagy az egész Termék
hibatlanra cseréléséhez, a Termék aranak csokkentéséhez, vagy a
szerz&déstdl térténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964
aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrdl szolo térvény szerint, a Kezes jelen
garanciabdl ered6 és/vagy a garancia megkdtésével és teljesitésével
kapcsolatos kartéritési feleléssége, a jogi cimtél fuggetlendl, a hibas Termék
értékének dsszegére korlatozodik.

Il. Garancialis id6szak:

A garanciaval rendelkezé
alkatrészek

A garancialis védelem id6tartama

24 honap, a Termék vasarlasanak
napjatél szamitva a jelen
Garanciajegyen megjeldlve

Olajos kompresszor

lll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhasznal6 felmutatja a Termék kitoItott Garanciajegyét és valoszinisiti a
Termék vasarlasanak koriilményeit, pl. felmutatva a pénztar blokkot, szamlat,
stb. A reklamacio hatékony lebonyolitasanak érdekében ajanlott, hogy a
Felhasznal6 a reklamalt Termékkel egyitt adja at a Kezelési utmutatéban leirt
készlet tartalmat.

2. A Felhaszndlo betartja a Kezelési Utmutatoban és a Garanciajegyen
feltlintetett utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU terlletén érvényes.

4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkezd okokbdl keletkezd
meghibasodasaira:

a A Felhaszndlé6 nem tartotta be a Kezelési utmutatoban meghatarozott,
kuléndésen a megfeleld hasznalatra, karbantartasra és tisztitasra vonatkozd
feltételeket; A Felhasznalo a Kezelési Utmutatonak nem megfelel6 tisztitd és
karbantarto szereket alkalmazott;

b. A Felhasznal6 nem megfelel6 médon tarolja és szallitja a Terméket;

c. A Felhasznalo 6nalléan, a Kezessel vald egyeztetés nélkil mddositotta
és/vagy atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznalé a Kezelési utmutatdnak nem megfelelé UGzemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a
Polgari Torvénykonyvrél szélé toérvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl
ered6 jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznalo altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra keriltek

- a plombak a Felhasznald altal megrongalasra kerlltek, vagy a Felhasznald
beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tébbek kdzétt a
Kezelési utmutatobdl eredé miveleteket a Felhasznald sajat hataskorébe és
sajat koltségére végzi el

IV. Reklamacios eljaras

1. A Termék helytelen miikodésének észrevételekor, a reklamacié bejelentése
elétt ellendrizze, hogy a Kezelési utmutatdban meghatarozott valamennyi
mivelet a megfelelé médon kerilt végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciot haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék hibaja
észrevételétdl szamitott 7 napon beliil. Az a Felhasznalo, amelyik nem szamit
fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrél szél6 tdrvény
szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredé jogait, ha nem jelenti be 7 napon belil
a reklaméciot.

3. A reklamaciés bejelentés megteheté a Termék vasarlasanak helyén, a
garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM sp. z 0.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhasznalé a reklamaciét a www.dedra.pl weboldalon talalhatd (rlap
segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacié bejelentési Grlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon elérhet6ek.
Amennyiben az adott orszagban nincs garancidlis szerviz, a reklamacios
bejelentést ajanljuk a kdvetkezd cimre kildeni: DEDRA-EXIM Sp. z 0.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznalé biztonsagara val6 tekintettel a hibas Termék hasznalata tilos.
7. Figyelem!!l A hibas Termék veszélyes a Felhasznald egészségére és életére.
8. A garanciabdl ered6 koételezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek a
Felhasznal¢ altali leadasanak napjatél szamitott 14 munkanapon belil kertl sor.
9. A terméket reklamaciora kuldése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a
reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitdsi karok elkerilése
érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban elkildeni).
10. A garancialis id6szak meghosszabbitasra kerlil azzal az id6vel, mely alatt a
Felhasznalé a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az hasznaini.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a Felhasznalé
eladott termékek hibaira vonatkozé kezességi szabalyokbdl eredé jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében térténd
védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a 95/46/EK iranyelv
hatalyon kivil helyezésérdl széld, 2016. aprilis 27-i (EU) 2016/679 eurdpai
parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével
6sszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az Grlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a Pruszkéw-i
székhelyi DEDRA-EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéow
(tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizardlag a késziilékre vonatkozé garancidlis eljaras
lefolytatédsa céljabol dolgozzuk fel az altaldnos adatvédelmi rendelet (a
tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval
osszhangban Az adatszolgaltatdas ©nkéntes, de a garancidlis eljaras
lefolytatdsahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garancialis eljaras lefolytatasanak megfontolasanak
idétartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben szilkséges
védekezni, de legfeljebb azok eléviléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhaté ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara vonatkozé
irasbeli megbizasi szerzédés alapjan adatokat kezelnek, és tébbek kdzott
technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy weboldal-karbantartast,
informatikai-, futarszolgdltatast nyudjtanak. Az Adatkezel6 beszallitoi
kotelesek gondoskodni az adatbiztonsagrél és megfelelni a személyes
adatok védelmére vonatkozoé hatalyos jogszabalyok kdvetelményeinek, és
nem hasznalhatjak fel a rajuk bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel
kotott szerz6désben meghatarozott céloktdl eltéré célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkdzi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, térléshez, az adatkezelés korlatozasahoz,
az adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz valé joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezel6 altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benyujtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;

R Ccuprinsul

. Fotografii si figuri

. Descrierea dispozitivului

. Destinatia dispozitivului

. Restrictii de utilizare

Date tehnice

. Pregatirea pentru lucru

. Conectare la retea

. Pornirea dispozitivului

. Utilizarea dispozitivului

10. Operatii curente de mentenanta

11. Piese de schimb si accesorii

12. Eliminarea individuala a defectiunilor
13. Set de completare a dispozitivului
14. Informatia pentru utilizatori cu privire la eliminarea echipamentelor electrice
si electronice

15. Talon de garantie

Traducerea instructiunii originale

©CONDUTAWN =

Declaratia de conformitate este anexata la instructiuni ca un document separat.
In cazul in care declaratia de conformitate lipseste, contactati Dedra Exim Sp. z
0.0.
Conditii generale de sigurantd au fost atasate la instructiuni ca o brosura
separata.

AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu

O  simbolul si toate instructiunile.

Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor de siguranta
mentionate mai jos poate cauza electrocutari, incendii sau leziuni
grave.
Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare
ulterioara.

2. Descrierea dispozitivului

Fig. A: 1.Filtru de aer; 2.Carcasa motorului; 3.Tntrerupétor; 4.Maner;
5.Manometru; 6.Ventil de evacuare; 7.Conducta de refulare; 8.Rezervor;
9.Picior de cauciuc; 10.Ventil de golire; 11.Roti

Fig. B: 1.Filtru de aer; 2.Carcasa motorului; 3.Intrerupator; 4.Maner;
5.Manometru; 6.Ventil de evacuare; 7.Conducta de refulare; 8.Rezervor;
9.Picior de cauciuc; 10.Roti

3. Destinatia dispozitivului

Se permite utilizarea aparatului in lucrari de renovare-constructji, ateliere de
reparatii in lucrari de amatori, respectand conditiile de utilizare si conditiile de
lucru permise, continute in manualul de utilizare.

Compresorul cu ulei este conceput pentru a genera aer comprimat si impreuna
cu alte acesorii adecvate (vezi capitolul Recomendate accesorii) poate fi utilizat
pentru lucrari simple legate cu suflarea aerului (curatare), spalare, pomparea
rotilor, vopsirea etc.

4. Restrictii de utilizare

Dispozitivul poate fi utilizat numai in conformitate cu "Conditiile admisibile de
lucru”, prezentate mai jos.

Recomendate de PANSAM accesoriile care se pot conecta la compresoare sunt
descrise in punctul Recomendate accesorii

Modificarile neautorizate ale constructiei mecanice si electrice, orice modificari,
operatiile de intretinere care nu sunt descrise in manualul de utilizare vor fi
considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata a drepturilor de garantie,
iar declaratia de conformitate isi va pierde valabilitatea.
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Utilizarea neconforma cu destinatie sau cu manualul de utilizare va duce la
pierderea imediata a drepturilor de garantie.

Conditiile admisibile de lucru
Functionare ocazionala S2 15 min
Aparatul poate fi utilizat numai in spati curate, uscate, bine aerisite si
n Tncaperi inchise cu sistem de ventilatie eficient.
Protejati-| impotriva umiditatii si inghetarii.
Intervalul de temperaturi de munca (5 + 40)°C

5. Date tehnice

Modelul A077020 [ A077030 | A077060 | A077070
Motor electric inductie in faza unica
Tensiunea de lucru 230
|
Frecventa [HZ] 50
Puterea nominala a 1500 2300
motorului [W]
Numarul de cilindrii 1 2
Viteza de turatie a 2850
motorului [/min]
Presiunea maxima de 8 bar
refulare [Bar]
Volumul rezervorului | 24 50 100l
de aer [L]
Modelul rezervorului 24FL S0FL | 50VFL 100VFL
Temperatura maxima 90
de lucru [°C]
Temperatura minima -10
de lucru [°C]
Numar de fabrica pe placuta de identificare a rezervorului
Anul de fabricatie pe placuta de identificare a rezervorului
Greutatea [kg] 27 30,5 43 55
Emisia zgomotului
Nivelul de putere a 96,2 93 91,2 91,2
zgomotului LWA [dB
(A)]
Nivelul de presiune a
zgomotului LPA [dB
(A)]
Incertitudinea masurii 3
Kpa/Kwa [dB (A)]
Protectia  impotriva IP X2
accesului direct

Informatia privind zgomot

Emisia zgomotului a fost definita conform EN 1012-1, valorile au fost specificate

n tabelul de mai sus.

Zgomotul poate cauza deteriorarea auzului, utilizati
AATENTIE intotdeauna protectoare de auz in timpul lucrului!
Valoarea totald declaratd a zgomotului a fost masuratd in conformitate cu
metoda standard de testare si poate fi utilizatd pentru a compara un dispozitiv
cu altul. Nivelul de zgomot poate fi de asemenea utilizat pentru a efectua o
estimare preliminara a expunerii la zgomot.
Nivelul de zgomot in timpul utilizarii efective a dispozitivului poate sa difere de
valorile declarate, in functie de modul in care sunt utilizate uneltele de lucru, in
special de tipul piesei prelucrate si de necesitatea de a specifica masurile de
protectie a operatorului. Pentru a estima cu exactitate expunerea in conditii reale
de utilizare, trebuie luate in considerare toate etapele ciclului de operare,

inclusiv perioadele cand dispozitivul este oprit sau cand este pornit, dar fara sa
fie utilizat pentru lucru.

6. Pregatirea pentru lucru
Toate operatiile trebuie efectuate cu stecherul scos din
AATENTIE priza de curent.

Dupa despachetare compresor de ulei necesita minoare lucrari de pregatire.
Montarea rotilor si picioarelor de cauciuc: (fig. C.1)

Montati rotile care sunt o parte integrala a echipamentului aparatului. Suruburile
(axele) rotilor dupa montarea cu bridele fabrice de pe rezervor strangeti puternic
cu piulite. In ambalaj se afla piciorul de cauciuc care se va fixa in orificiul bridei
sub rezervor.

Montajul filtrului de aer: (fig. C.2 i C.2a)

Uitandu-se la compresor din partea manerului, pe partea stanga

a carcasei unitati de actionare vedeti un orificiu destinat pentru montarea filtrului
de aer. Ingurubati filtrul de aer (cutia neagra rotunda) in acest orificiu.
Montarea dopului de alimentare cu ulei (fig. C.3 si C.3a)

Uitandu-se la compresor din partea de spate, pe carcasa unitati

de actionare asupra indicatorului nivelului de ulei vedeti obturatorul. Trebuie sa-
| indepartati si in locul acestuia sa montati

dopul de alimentare cu uleii, care este o parte din echipamentul compresorului.
Apasati dopul in orificiu.

AATENT|E Prin vizor verificati nivelul uleiului (fig. C.4).

Nivelul uleiului trebuie sa depaseasca centrul punctului rosu al vizorului.

Se refera la A077020 si A077030

Tnainte de conectarea aparatului asigurati-vd daca tensiunea de alimentare
corespunde valorii indicate pe placuta de identificare

Instalatia de alimentare al aparatului va fi executata dintr-un cablu din cupru de
o sectiune minima de 1,5 mm 2 va fi tras de la siguranta de o valoare de 16A
si va indeplini cerintele de siguranta la utilizare. Instalatia electrica va fi
executatd de un electrician autorizat. In cazul utilizarii prelungitoarelor trebuie

76,2 74 71,2 71,2

sa fiti atenti ca sectiunea firului sa nu fie mai mica de 1,5 mm2. Cordonul electric
trebuie amplasat astfel incat sa nu fie expus la taieturi. Nu utilizati prelungitoare
deteriorate. Verificati periodic starea tehnica al cordonului de alimentare. Nu
trageti de cordonul de alimentare..

Se refera la A077060

Inainte de a porni aparatul verificati dacd protectia la supraincércare este
apasata. Tnainte de a conecta unealta la o sursa de alimentare,

asigurati-va daca tensiunea de alimentare corespunde cu valorile de pe placuta
cu date tehnice. Instalatia de alimentare al aparatului va fi executata dintr-un
cablu din cupru de o sectiune minima de 2,5 mm 2 va fi tras de la siguranta de
o valoare de de 16A si va indeplini cerintele de siguranta la utilizare. Instalatia
electricd va fi executatd de un electrician autorizat. Tn cazul utilizarii
prelungitoarelor trebuie sa fiti atenti ca sectiunea firului sa nu fie mai mica de
2,5 mm2. Cordonul electric trebuie amplasat astfel incat sa nu fie expus la
taieturi. Nu utilizati prelungitoare deteriorate. Verificati periodic starea tehnica al
cordonului de alimentare. Nu trageti de cordonul de alimentare. Verificati
periodic starea tehnica a cordonului. Nu trageti de cordon cand doriti sa scoateti
unealta din priza.

7. Conectare la retea

inainte de a conecta dispozitivul la sursa de curent, asigurati-vé c& tensiunea
de alimentare corespunde cu valoarea specificata pe placuta de identificare.
Instalatia de alimentare trebuie sa fie realizata in conformitate cu cerintele
principale privind instalatiile electrice si sa respecte dispozitiile privind siguranta
utilizarii. Parametrii de sectiune miniméa a firului de alimentare si valorile
nominale ale sigurantei de protectie in functie de puterea dispozitivului sunt
specificate in tabelul de mai jos:

Puterea masinii Sectiunea minima Valoarea minima a

W] a cablului [mm2] sigurantei tip C [A]
1400+2300 1,5 16
22300 2,5 16

Instalatia trebuie s& fie executatd de un electrician autorizat. In cazul cand
folositi cablurile prelungitoare, aveti grija ca sectiunea firului sa nu fie mai mica
decat cea cerutd (vezi tabelul). In timpul lucrului cablul electric trebuie astfel
pozitionat, incat sa nu fie expus la taiere. Nu folositi prelungitoare defecte.
Verificati periodic starea tehnica a cablului de alimentare. Nu trageti de cablu.

8. Pornirea dispozitivului
inainte de a porni dispozitivul, efectuati obligatoriu
AATENTIE operatiile descrise in capitolul ”Pregatirea pentru

lucru”.

Pe carcasa unitdti de comutator si presostat, deasupra teului cu doua
manometre este situat butonul intrerupatorului compresorului (ciuperca rosie-
vezi desenul nr 5). Ridicarea acestuia spre sus pricinuieste transmitera tensiunii
si pornirea unitati de actionare a compresorului. Unitatea de actionare incepe
sa preseaza aer in rezervor prin furtunul de umplere si supapa de retur.
Presostatul este reglat in fabrica la o valoare de 8 bari. Cand se ajunge la o
presiune maxima presostatul opreste transmiterea tensiuni iar unitatea de
actionare a compresorului nu preseaza aer in rezervor. Dupa atingerea presiunii
de 8 bari si oprirea tensiunii, prin furtunul conectat cu contactorul are loc
evacuarea rezidurilor de aer din capul si furtunul de umplere. La consumul de
aer (lucru cu accesorii) si totodata la scaparea aerului din rezervor pana la
valoarea minima de presiune reglata in fabrica (circa 5,5 bari), presostatul din
nou conecteaza tensiunea si unitatea compresorului incepe sa preseaza aerul
in rezervor. Ciclul de comprimare incepe din nou. Principiul de functionare
descris mai sus se refera la situatia cand butonul de pornire este tot tipul ridicat
asta inseamna in pozitia PORNIT ( sau marcata cu | ori ON). Operatorul poate
sa intrerupa ciclu de comprimare in fiecare moment indiferent de presiunea in
rezervor (de asemenea cand nu se atinge maximum reglat de 8 bari). Pentru a
intrerupe functionarea ajunge de a se apasa butonul in jos OPRIT (sau marcat
cu O ori OFF) — vezi desenul numar 5). Pentru siguranta utilizatorului, daca
presostatul nu va porni, compresorul este echipat in supapa de siguranta (
supapa cu inel, pe partea teulului cu manometru - vezi desenul numar 6 pozitia
D).

Nu incercati sa reglati presostatul si sa schimbati
AATENTIE reglarile din fabrica!

9. Utilizarea dispozitivului

Verificati nivelul de ulei in unitatea de actionare a compresorului inainte de a
incepe lucru. Pentru asta serveste vizorul situat pe carcasa unitati de actionare
a compresorului. Nivelul de ulei trebuie sa fie mai nalt decat punctul central rosu
al vizorului (fig. 4)

Nivelul prea scazut al uleiului mareste frecarea in unitatea de actionare a
compresorului si poate duce la deteriorarea acestuia. Nivelul prea ridicat al
uleiului poate pricinui patrunderea uleiului in unitatea de comprimare a aerului
si in rezervor. Amplasati stabil compresorul in locul destinat pentru lucru (Vezi
Conditile Admise de Lucru precum si Securitatea in Utilizare) si eventual
desfasurati prelungitorul complet ca sa nu deranjeze si sa nu prezinta un pericol
de impiedicare. Compresorul este echipat in doud manometre (fig. 6) precum si
in doua stuturi de racordare a accesorilor. Manometru marcat cu literea B este
manometrul care indica presiunea actuala in rezervor. Conectarea sculei prin
stutul de racordare sub acest manometru va insemna intotdeuna lucru cu un
debit ridicat de aer care este asigurat de presiunea maxima a rezevorului.
Manometrul marcat cu litera A este un manometr care indica presiunea setata
(reglata) de operator. Intervalul de reglare a presiunii este de 0 — 8 bari. Pentru
reglarea acestei presiuni serveste butonul marcat cu litera C. Rotirea butonului
C n sensul contrar acelor de ceasornic pricinuieste micsorarea presiunii la iegire
(stutul de racordare sub manometrul A), in timp ce rotirea butonului C in sensul
acelor de ceasornic pricinuieste marirea presiunii setata la iesire. De exemplu:
ajustam cu butonul C rotind spre stanga presiunea de 2 bar pe care o citim pe
manometru A. La iesire, asta inseamna prin stutul de racordare sub manometru
A, intotdeauna va curge aer de o presiune de 2 bari. Trebuie sa tineti minte ca
cu debitul complet de aer se lucreaza pe o perioada mai scurta de timp. De a
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mentine presiunea setata la iesire pe o perioada mai lunga de timp compresorul
trebuie sa ajunga sa umple rezervorului. Se poate intdmpla ca presiunea setata
la iesire va fi prea mare pentru a asigura functionarea compresorului la aceasta
valoare de presiune pe o perioadd mai lunga de timp. Trebuie sa intrerupeti
lucru pentru ca rezervorul sa se umple.

Blocarea presiunii ajustatd cu butonul C are loc prin rotirea piulitei rosii de pe
axul butonului si blocarea acesteia pe butonul C.

Langa manometrul B este situatd supapa de sigurantd marcata cu litera D.
Aceasta serveste pe de o parte ca o protectie impotriva unei eventuala avarie a
presostatului, Tn momentul depasirii in rezervor a presiunii de 8 bari, prin supapa
D iese aerul, micsorand astfel presiunea in rezervor. De asemenea cu aceasta
supapa se poate repede evacua aerul din rezervor, desigur cand compresorul
este oprit. Este suficient sa desurubati piulita supapei D spre stanga si sd o
scoateti in conformitate cu sageata din fig. C.6. Aerul din rezervor va fi evacuat.
Dupa golirea rezervorului, eliberati piulita si lasati ca arcul supapei sa inchida
sistemul, apoi strangeti piulita spre dreapta

Ambele stute de racordare sunt adaptate pentru conectarea rapida a accesorilor
fara filet. Introduceti capatul furtunului sculei in stutul de racordare, pana cand
actioneaza inchizatorul. La montarea sculei rezervorul trebuie sa fie fara aer.
Cu ajutorul compresorului si accesoriei potrivita se poate intre altele
executa urmatoarele operatiuni:

* Curatare cu aer comprimat — pistol pentru suflare cu diferite duze

* Spalare cu apa, petrol etc. - pistol de spalat

*Vopsire - pistol de pulverizare

* Pomparea rotilor auto — pistol pentru pompare

Accesoriile se conecteaza cu ajutorul furtunilor flexibile de vinil de diferite
lungimi. Sculele recomendate sunt mentionate in urmatoarea parte a manualului
de utilizare.

10. Operatii curente de mentenanta

Toate operatiile de intretinere trebuie efectuate cu
AATENTIE stecherul scos din priza de curent.
Tnainte de pornire trebuie de fiecare daté sa controlati nivelul uleiului.
Dupa primele 100 de ore de functionare trebuie sa inlocuiti uleiul cu nou asa
cum este arétat pe fig. 7. In scopul inlocuirii uleiului scoateti dopul de alimentare
cu ulei (pasul 1) si cu ajutorul cheiei 24 pentru A077060 sau cu ajutorul cheiei
10 pentru A077020/30 desurubati si scoateti vizorul nivelului de ulei (pasul 2).
Inclinati compresorul ca uleiul s& se scurge din unitate (pasul 3). Curatati din
ulei locul de insurubare a surubului si montati-l inapot inguruband usor cu cheia
(pasul 4).
Turnati uleiul nou in locul de fixare a dopului de alimentare cu ulei (pasul 5).
Recomandam pentru compresorul PANSAM ulei tip - A531001 firmei PANSAM
sau altul de aceiasi calitate. Montati dopul de alimentare cu ulei. Schimbarea
uleiului de compresor cu unul nou ( in afara de primele 100 de ore de lucru)
trebuie efectuat la fiecare 500 de ore de functionare. Procedura mentionata mai
sus. In unitate intra circa 250 ml de ulei.
Daca compresorul nu a funtionat 500 de ore, iar nivelul de ulei controlat periodic
prin vizor indica o stare prea scazuta, trebuie sa adaugati ulei fara sa-l schimbati
total. Nivelul corect al uleiului este aratat pe desenul nr 4. La fiecare 120 de ore
verificati functionarea supapei de siguranta (fig nr. 6 poz. D precum si descrierea
de pe pagina 6) evacuand cu ajutorul acestuia aerul din rezervor. Verificati
periodic daca filtrele de aer nu sunt murdarem(fig. nr. 2). Utilizarea
compresorului in incaperi murdare si prafuite contamineaza filtru de aer ce duce
la consumul excesiv al compresorului. Filtru trebuie curatat dupa fiecare 300 de
ore. Demontati filtrul de aer (desurubati-l). Partea cu filetul desfaceti din cuie si
scoateti cartusul filtrului (burete). Curatarea cartusului filtrului efectuati cu aer
comprimat sau clatiti cu apa, scurgeti si uscati, tindnd minte ca sa nu montati
filtrul ud. Filtrul uscat introduceti in carcasa filtrului si inchideti-l cu ajutorul
clemelor. Montati-I inapoi pe compresor. Schimbati filtrele cu cei noi in functie
de intensitatea de exploatare a compresorului si intotdeauna la fiecare
schimbare a uleiului. In fiecare zi curétati compresorul din apa provenitd din
condensare. Curatarea rezervorului din rezidurile de apa se efectuaza prin
supapa de scurgere aratata la desenul nr. 8. Dupa evacuarea aerului din
rezervor lasand presiune de circa 0,5 bar desurubati capul cu moleta al
surubului supapei aratata la desenul 8. Rotind in sens invers acelor ceasornice
dechideti incet supapa in scopul scaparii aerului si rezidurilor de apa. Dupa
curatare din apa din nou inchideti supapa de scurgere. Niciodata nu desurubati
cu cheia surubul hexagonal deasupra moletei. Pastrati compresorul curat, nu
permiteti murdaria excesiva.
Verificarile si lucrari de intretinere trebuie planificate si executate in conformitate
cu cerintele legislative, corespunzatoare cu localizatia si modul de exploatare a
aparatului. Autoritdtile de supraveghere pot sa solicita prezentarea
documentatiei corespunzatoare.

11. Piese de schimb si accesorii

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, contactati Service-ul Dedra
Exim. Detaliile de contact pot fi gasite pe pagina 1 a manualului. Cand
comandati piese de schimb, va rugam sa indicati numarul lotului aflat pe placuta
de identificare si numarul piesei din schita de asamblare.

in perioada de garantie, reparatiile sunt efectuate conform regulilor mentionate
n talonul de garantie. V& rugam sé& predati produsul reclamat pentru reparatie
la locul de achizitie (vanzatorul este obligat sa accepte produsul reclamat),
trimiteti-l la centru de service aflat cel mai aproape de adresa de domiciliu (lista
centrelor de service se afla pe site-ul www.dedra.pl) sau expediati-l la service-
ul central Dedra Exim. Va rugdm amabil sa anexati talonul de garantie
completat. Dupa perioada de garantie, reparatiile vor fi efectuate de service-ul
central. Produsul deteriorat trebuie trimis la centrul de service (costul de
expeditie este suportat de utilizator).

12. Eliminarea individuala a defectiunilor
inainte de a trece la eliminarea individuald a
AATENTIE defectiunilor, deconectati dispozitivul de alimentare.

‘ Problem ‘ Przyczyna

Rozwiazanie

Unitatea de Cablul de
actionare nu alimentare nu | Apasati mai adanc stecherul in priza
functioneaza este bine | de curent, verificati cablul de

conectat sau | alimentare.
este deteriorat.
in priza lipsa | Verificati tensiunea in prizd precum
tensiunii de la | si verificati daca nu a actionat

refea siguranta
Intrerupatorul R N
. Inlocuiti comutatorul cu unul nou.
deteriorat ’
Unitatea de Nivelul de ulei N .
) . Completati uleiul de compresie
actionare prea mic
lucreaza . RN
Pistolul gripat in
neregulat, se < s
P camasa de Trimiteti generatorul la reparat
supraincalzest . ’
e cilindru
Compresorul Partile de | Verificati aparatoarele — strangeti,
zgomotos, contact sunt | verificati daca compresorul este

cade in vibratii | slabite
Nivelul de ulei

asezat stabil — corectatji-I

Completati uleiul de compresie

prea mic
Presiunea in Filtru de aer | Curatati filtru de aer
unitate nu murdar
f:re§te, « Scurgere la Verificati conectarea cu accesoriile
ingreunata conectare
curgere a Unitatea de
aerului actionare Completati uleiul, verificati tensiunea
lucreaza incet
Pistolul
deteriorat, Trimiteti generatorul la reparat
inelele uzate
Garnitura d? | schimbatj
etansare crapata
Prea mare Inelele pistonului | + "
Inlocuiti
consum de uzate ’
ulei, schimbari | Condensarea in _— . Lo
ale nivelului baia de ulei Curatafi, schimbati uleiul
de ulei Garnitura de
etansare Schimbati
deteriorata
Lipsa reglarii Deteriorata
presiunii la membrana Trimiteti generatorul la reparat
iesire presostatului
Supapa . Tnlocuiti
deteriorata ’

13. Set de completare a dispozitivului

Ambalajul contine in afara de compresor:

A077020:

1. Roti de deplasare - buc. 2; 2. Bolf cu filet pentru fixarea rotilor — buc. 2; 3.
Piulita pentru fixarea rotilor - buc. 2; 4. Set de saibe; 5. Picior de cauciuc - buc.
1; 6. Dop de alimentare cu ulei - buc. 1; 7. Filtru de aer - buc. 1
A077030/A077060:

1. Roti de deplasare - buc. 2; 2. Bolf cu filet pentru fixarea rotilor — buc. 2; 3.
Piulita pentru fixarea rotilor - buc. 2; 4. Set de saibe; 5. Picior de cauciuc - buc.
2; 6. Piulita pentru fixarea rotilor - buc. 2; 7. Dop de alimentare cu ulei - buc. 1;
8. Filtru de aer - buc. 2

14. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea
utilajelor uzate

(priveste gospodariile)
Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste indica
E faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte nu trebuie
eliminate impreuna cu deseurile menajere. in cazul in care trebuie sa
eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati componente, trebuie sa le
duceti la un punct de colectare specializat, unde vor fi acceptate gratuit.
Autoritatile locale furnizeaza informatii privind locatia punctelor de colectare a
echipamentelor uzate, de exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea resurselor
valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatétii si mediului, care rezulta
din posibilitatea prezentei substantelor, amestecurilor si componentelor
periculoase in echipament.
Eliminarea incorectd a deseurilor riscd sanctiuni in conformitate cu
reglementarile locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie s& va debarasati de echipamente electrice
sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct de vanzare sau
furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica numai in
tarile din Uniunea Europeana. In cazul in care doriti s& aruncati acest produs,
va rugam sa contactati autoritatile locale sau dealerul pentru a afla metoda
corecta de eliminare.

Certificat de garantie
pentru

[COMPRESOR CU ULEI]
Nr. de katalog: A077020/A077030/A077060/A077070 Numar de lot:
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(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: ............ccocceveevineeennns

Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si efectele
nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in Certificatul de
garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute ce afirm cu semnatura
mea de mana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

Garantia este acordatd in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificarile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a dovezii
originale de cumpdrare. Perioada de reparatie nu poate depasi 15 zile
calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia vanzatorului.

I. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z o0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, % Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecatoria Raionald pentru o.c. Varsovia in Varsovia,
Departamentul al  XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP [CIF]
527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt..

2. in conditiile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul acorda
garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care sau ivit
din cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia Utilizatorului.

4. Cu ftitlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de reparare
a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de decizia Garantului.
Daca Garantul constata ca Produsul nu poate fi reparat, Garantul isi rezerva
dreptul de a schimba piesa defecta sau total Produsul cu altul fara defecte sau
de a micsora pretul Produsului ori de a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964 din
Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru dauna
rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si executarea
acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitatd maxim pana la valoarea
Produsului defect.

Il. Perioada de garantie

Componentele Produsului
acoperite de garantie

Durata de protectie a garantiei

24 luni, de la data cumpararii
Produsului, inscrisa in prezentul
Certificat de garantie

Compresor cu ulei

Ill. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex. prin
prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient reclamatia,
se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul reclamat, toate
componetele mentionate la “Completarea” Produsului in manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de utilizare si
din Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de utilizare,
in special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante de
conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al Produsului
de catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;

e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil
nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au fost
indepartate de catre Utilizator;

- sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme rdmase din
manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in manualul de
utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Dacé se constaté c& Produsul nu functioneaza corect, inainte de a depune
reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile descrise in manualul
de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data la care
ati observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu legea din data de
23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru
Produs daca reclamatia nu depune in termen de pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a Produsului,
la service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe adresa: DEDRA EXIM
sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe pagina de
internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei cu titlu de
garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe pagina
www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti sesizarile de
reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea Produsului
defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea si viata
Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de 14 zile
lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a Produsului
reclamat.

9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomanda curatirea acestuia.
Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva distrugerii in timpul
transportului (se recomanda sa trimiteti produsul reclamat in ambalajul original).
10. Perioada de garantie va fi prelungita cu durata in care, din cauza defectului
Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu |-a putut sa-| utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile Utilizatorului
rezultate din dispozitiile privind garantia pentru vicile produsului vandut.

in conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)

2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind

protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea datelor cu caracter

personal si privind libera circulatie a acestor date si de abrogare a Directivei
95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate in
formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. o. cu sediul social in Pruszkéw, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow (in continuare: ,Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii procedurii
de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b din
regulamentul general privind protectia datelor (in continuare: ,GDPR”).
Furnizarea datelor este voluntara, dar necesara pentru derularea procedurii
de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in considerare
a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul in care este nevoie
de aparare impotriva oricaror pretentii impotriva Administratorului, nu mai
mult decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care prelucreaza
date pentru administrator pe baza unui contract scris de incredintare a
prelucrarii datelor cu caracter personal care ofera, printre altele, service
tehnic, hosting sau intretinere site, service IT, firma de curierat. Furnizorii
Administratorului sunt obligati s& asigure securitatea datelor si sa
indeplineasca cerintele legii aplicabile referitoare la protectia datelor cu
caracter personal si nu pot folosi datele cu caracter personal incredintate
n alte scopuri decét cele specificate in contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat, inclusiv sub
forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara tertd/organizatie
internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a rectifica,
sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul de a va opune
n orice moment.

7. Intoate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastra cu caracter
personal de catre Administrator, ne puteti contacta la urmatoarea adresa
de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta pentru
protectia datelor cu caracter personal;
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ﬂ WARNUNG. Alle mit versehenen Warnungen und alle
Hinweise B griindlich lesen. Bei Nichtbeachten der folgenden
Warnungen und Sicherheitshinweise kann es zum elektrischen
Schlag, einem Brand oder ernsthaften Verletzungen kommen.

Alle Warnungen und Hinweise fiir den kiinftigen Gebrauch
aufbewahren.

2. Geritebeschreibung

Abb. A: 1.Luftfilter; 2.Motorschutz; 3.Schalter; 4.Handgriff, 5.Manometer'
6.Auslassventil;  7.Druckleitung; 8.Tank; 9.Gummifuss; 10.Ablassventil;
11.R&der

Abb. B: 1.Luftfilter; 2.Motorschutz; 3.Schalter; 4.Handgriff, 5.Manometer'
6.Auslassventil; 7.Druckleitung; 8.Tank; 9.Gummifuss; 10.Rader

3. Geridtebestimmung

Es ist zuldssig, das Gerat bei Bau- und Renovierungsarbeiten, in
Reparaturwerkstatten und bei Amateurarbeiten unter gleichzeitiger Einhaltung
der Verwendungsbedingungen und zuldssigen Arbeitsbedingungen, die in der
Bedienungsanleitung enthalten sind, zu nutzen.

Der Olkompressor dient zur AuBenluftverdichtung und kann nach der
Anwendung von entsprechendem Zubehér (s. Abschnitt Empfohlenes Zubehor)
fur einfachen, mit dem Durchpusten (Reinigen), Waschen, Streichen
verbundenen Arbeiten u. &. verwendet werden.

4. Einsatzeinschriankungen

Das Gerat darf nur gemafR den folgenden ,Zuldssigen Betriebsbedingungen®
betrieben werden”.

Eigenhandige Anderungen des Geréateauf-baus, jegliche Umbauten bzw.
Bedienungen, die in der Bedienungsanleitung nicht be-schrieben werden, gelten
als rechtswidrig und flihren zum sofortigen Verlust der Ga-rantieanspriiche und
der Gultigkeit der Kon-formitatserklarung.

Der Gerategebrauch entgegen der Bestim-mung oder der Bedienungsanleitung
fuhrt zum sofortigen Verlust der Garantieanspri-che.

Die von PANSAM fiir die Arbeit mit den Kompressoren empfohlenen Werkzeuge
wurden im Punkt Empfohlenes Zubehdr beschrieben

Das Gerat darf nur gemaR den folgenden ,Zuldssigen Betriebsbedingungen®
betrieben werden”.

Eigenhandige Anderungen des Geréateauf-baus, jegliche Umbauten bzw.
Bedienungen, die in der Bedienungsanleitung nicht be-schrieben werden, gelten
als rechtswidrig und fihren zum sofortigen Verlust der Ga-rantieanspriche und
der Giltigkeit der Kon-formitatserklarung.

Der Gerategebrauch entgegen der Bestim-mung oder der Bedienungsanleitung
flihrt zum sofortigen Verlust der Garantieanspri-che.

Zulassige Betriebsbedingungen
S2 Kurzbetrieb Betriebsdauer 15 Min
Die Maschine kann nur an sauberen, trockenen, gut gelufteten
Standorten sowie in geschlossenen Raumlichkeiten mit
funktionstuchtigem Luftungssystem verwendet werden.
Gegen Feuchtigkeit und Frost schiitzen.
Umfang der Arbeitstemperaturen (5 + 40)°C

5. Technische Daten

Modell A077020 | A077030 | A077060 | A077070
Elektrischer Motor Einphasen-Induktion
Arbeitsspannung [V] 230

Frequenz [HZ] 50

Nennleistung  des 1500 2300

Gerates [W]
Anzahl der Zylinder 1 2
Drehzahl des Motors 2850
[/min]
Maximaler 8
Forderdruck [Bar]
Fassungsvermégen 24 50 100
des Luftbehalters [L]
Typ des Behalters 24FL 50FL
Die héchste 90
Arbeitstemperatur
Die niedrigsten -10
Arbeitstemperatur
Fabriknummer

50VFL 100VFL

befindet sich auf dem Betriebsschild des
Behalters
Baujahr befindet sich auf dem Betriebsschild des
Behélters
Masse [kg] 27 kg 30,5 kg 43 kg 55 kg
Larmemission
Schallleistungspegel 96,2 93 91,2 91,2
LWA [dB (A)]
Schalldruckpegel 76,2 74 71,2 71,2
LPA [dB (A)]
Messunsicherheit 3
Kpa/Kwa dB (A)
Schutz gegen den IP X2
direkten Zugang

Information zum Larmpegel
Die Larmemission wurde nach EN 1012-1, ermittelt und die Werte sind in der
vorgenannten Tabelle aufgefiihrt.

Der Larm kann Gehorschaden herbeifiihren, deshalb
AACHTUNG ist ein Gehorschutz bei der Arbeit zu tragen!
Der deklarierte Gesamtwert von Larmpegel wird nach einem standardmagigen
Prifverfahren ermittelt und kann zum gegenseitigen Geratevergleich verwendet
werden. Der genannte Larmwert kann auch fur eine Erstbeurteilung
Larmexposition verwendet werden Der Larmwert kann beim Vororteinsatz in
Abhangigkeit von der Gebrauchsweise der Werkzeuge, insbesondere von der
jeweiligen Werkstiickbeschaffenheit, sowie von der erforderlichen Festlegung
der SchutzmaRnahmen fiir den Bediener, von den deklarieten Werte
abweichen. Um die Exposition unter den Ist-Einsatzbedingungen genau
ermitteln zu koénnen, sind alle Schritte des jeweiligen Prozesses zu
beriicksichtigen, die auch die Zeitrdume umfassen, wenn das Werkzeug
ausgeschaltet bzw. eingeschaltet bleibt, aber nicht eingesetzt wird.

6. Vorbereitungen vor dem Einsatz

ﬂ ACHTUNG Zuerst Stecker ziehen, erst dann jegliche Bedienung
vornehmen.

Der Olkompressor bedarf nach dem Herausnehmen aus der Verpackung
geringfligiger Vorbereitungsarbeiten.

Montage der Fahrrader und des GummifuBes: (Zeichnung C.1)

Die Fahrrader, die den integralen Bestandteil der Ausstattung der Maschine
bilden, sind zu montieren. Die Fahrraderschrauben (Achsen) sind, nachdem sie
mit den werkseitig am Behélter vormontierten Stiitzen verbunden worden sind,
sind mit den Muttern festanzuziehen. In der Verpackung befindet sich ein
GummifuR, der in die Offnung in der Stiitze unten am Behdlter einzusetzen ist.
Montage des Luftfilters: (Zeichnungen C.2 und C.2a)

Wenn man auf den Kompressor von der Griffseite hinguckt, befindet sich auf
der linken Seite

des Gehauses der Antriebseinheit oben eine Offnung, die fiir die Montage des
Luftfilters bestimmt ist. Der Luftfilter (eine runde schwarze Dose) ist eben in
diese Offnung einzuschrauben.

Montage des Olfiilipfropfens: (Zeichnungen C.3 und C.3a)

Wenn man auf den Kompressor von hinten hinschaut, befindet sich auf dem
Grundkorper der Antriebseinheit

Uber der Olstandanzeige eine Blende. Sie ist zu entfernen und an ihre Stelle ist
der Offilllpfropfen zu montieren, der ein Teil der Ausstattung des Kompressors
ist. Den Pfropfen driicken wir in die Offnung hinein.

Sden olstand iiber das guckloch (Zeichnung C.4)
AACHTUNG uberpriifen.

Der Olstand soll iiber dem zentralen roten Punkt des Gucklohes sein.

Betrifft AO77020 i AO77030

Vor dem AnschlieBen der Maschine muss man sich vergewissern, ob die
Speisespannung mit dem auf dem Typenschild angegebenen Wert
Ubereinstimmt.  Die Versorgungsinstallation der Maschine soll mit einer
Kupferleitung mit dem minimalen Durchmesser von mindestens 1,5
Quadratmillimeter ausgefiihrt, von der Sicherung mit dem Wert 16A
durchgefiihrt werden und die Anforderungen der Arbeitssicherheit erfillen. Die
Installation ist durch einen berechtigten Elektriker ausgefiihrt werden. Bei
Verwendung von Verlangerungskabeln muss darauf geachtet werden, dass der
Aderdurchmesser nicht kleiner ist als 1,5 Quadratmillimeter. Die Elektroleitung
ist so zu legen, dass sie wahrend der Arbeit nicht der Gefahr ausgesetzt ist,
durchgeschnitten zu werden. Keine beschadigten Verlangerungskabel
benutzen. Periodisch den technischen Zustand des Speisekabels Uberpriifen.
Am Speisekabel nicht ziehen.

Betrifft AO77060

Vor dem AnschlieRen der Maschine (iberpriifen, ob der Uberlastungsschutz
eingedriickt ist. Vor dem AnschlieBen der Maschine muss man sich
vergewissern, ob die Speisespannung mit dem auf dem Typenschild
angegebenen Wert Uibereinstimmt.

Die Versorgungsinstallation der Maschine soll mit einer Kupferleitung mit dem
minimalen Durchmesser von mindestens 2,5 Quadratmillimeter ausgefiihrt, von
der Sicherung mit dem Wert 16A durchgefiihrt werden und die Anforderungen
der Arbeitssicherheit erfiillen. Die Installation ist durch einen berechtigten
Elektriker ausgefiihrt werden. Bei Verwendung von Verlangerungskabeln muss
darauf geachtet werden, dass der Aderdurchmesser nicht kleiner ist als 2,5
Quadratmillimeter. Die Elektroleitung ist so zu legen, dass sie wahrend der
Arbeit nicht der Gefahr ausgesetzt ist, durchgeschnitten zu werden. Keine
beschadigten Verlangerungskabel benutzen. Periodisch den technischen
Zustand des Speisekabels Uberpriifen. Am Speisekabel nicht ziehen.
Periodisch den technischen Zustand des Speisekabels Uberprifen. Am
Speisekabel nicht ziehen.

7. Netzanschluss

Vor dem Netzanschluss des Gerdtes sicherstellen, dass die
Versorgungsspannung dem Wert laut dem Typenschild entspricht.

Die Elektroinstallation muss gemaR den grundlegenden Anforderungen an
Elektroinstallationen hergestellt werden und die Anforderungen an den sicheren
Gebrauch erfiillen. Die Parameter des Stromkabel-Mindestquerschnittes sowie
des Sicherungsnennwertes hangen von der Gerateleistung ab und werden in
der folgenden Tabelle aufgefiihrt:

Machinenleistung Min. Drahtschnitt Min. SicherungsgroRRe
W] [mm2] Typ C [A]
1400+2300 1,5 16
22300 2,5 16

Die Netzinstallation muss von einem Fachelektriker verlegt werden. Bei
erforderlichen Verlangerungskabeln darf der Leitungsquerschnitt den
erforderlichen Wert nicht unterschreiten (s. Tabelle). Das Elektrokabel ist so zu
verlegen, dass es beim Geratebetrieb nicht durchschnitten wird. Nicht
funktionsfahige  Verlangerungskabel — nicht  gebrauchen.  Technische
Beschaffenheit des Versorgungskabels regelmafig nachprifen. Gerat nicht am
Versorgungskabel ziehen.
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8. Gerit einschalten
Die Tatigkeiten laut Kap. ,Vorbereitungen vor dem
AACHTUNG Einsatz“ unbedingt vornehmen, bevor das Gerét in

Betrieb genommen wird”.

Am Grundkorper der Einheit des Einschalters vom Druck und des
Druckverbindungsstiickes, tber dem T-Stiick mit zwei Manometern befindet
sich der Druckknopf des Ausschalters vom Kompressor (roter Baser — siehe
Zeichnung Nr. C.5). Das Hochheben des Basers nach oben bewirkt, dass die
Spannung aufgegeben und die Antriebseinheit in Gang gesetzt wird. Die
Antriebeinheit beginnt, die Luft in den Behélter Uber die Auffillleitung und
Rickschlagventil zu fordern. Das Druckverbindungstiick ist werkseitig auf den
Druckwert von 8 Bar eingestellt und justiert. In dem Augenblick, in dem dieser
Druckwert  erzeugt  wird (maximaler Druck), unterbricht  das
Druckverbindungsstiick die Spannung aufzugeben und die Antriebseinheit des
Kompressors hort auf, die Luft in den Behalter zu férdern. Nachdem der Druck
von 8 Bar erreicht worden ist und in dem Augenblick, in dem die Spannung
abgeschaltet wird, wird die Luft Uber die an das Schiitz angeschlossene Leitung
aus dem Kopf und der Auffiillleitung entfernt.
Wahrend der Luftaufnahme (Arbeit mit dem Zubehdr) somit der Entleerung des
Behalters bis zu dem werkseitig eingestellten Minimum (ca. 5,5 Bar), schaltet
das Druckverbindungsstiick noch einmal die Spannung und Kompressoreinheit
beginnt, die Luft in den Behalter zu férdern. Der Zyklus der Luftverdichtung
beginnt aufs Neue.
Das oben beschriebene Wirkungsprinzip bezieht sich auf eine Situation, in der
der Druckknopf des Ausschalters die ganze Zeit hoch gehoben ist, d.h. in der
Position EINGESCHALTET (oder in der mit | oder ON gekennzeichneten
Position) ist. Der Bediener kann selbstversténdlich den Luftverdichtungsprozess
in jedem Augenblick unterbrechen, unabhangig vom Druck im Behalter (auch
dann, wenn er sein voreingestelltes Maximum, d.h. 8 Bar nicht erreicht). Um die
Arbeit zu unterbrechen, reicht es, den Druckknopf des Einschalters nach unten
in die Position AUSGESCHALTET (oder in die mit O oder OFF) einzudriicken —
siehe Zeichnung Nr. C.5).
Um die Sicherheit des Bedieners zu gewahrleisten, sollte der
Druckverbindungsstiick nicht angesprochen haben, wurde der Kompressor mit
dem Sicherheitsventil (ein kleines Ventil mit einem kleinen Radchen, auf der
rechten Seite des T-Stiickes mit Manometern — siehe Zeichnung Nr. 6 Position
D) ausgestattet.

Man darf nie das verbindungsruckstiick regulieren
AACHTUNG und seine werksseitigen einstellungen dndern!
9. Gerdtegebrauch
Vor dem Arbeitsbeginn muss man den Olstand in der Antriebseinheit des
Kompressors prifen. Dazu dient das Guckloch, das auf dem Grundkdrper der
Antriebseinheit untergebracht ist. Der Olstand soll iiber dem zentralen roten
Punkt im Guckloch sein (Zeichnung C.4).
Ein allzu niedriger Olstand verstérkt die Reibung in der Antriebseinheit des
Kompressors und kann zur Ursache seiner Beschadigung werden. Ein allzu
hoher Olstand kann zum Durchdringen des Ols in das Luftverdichtungssystem
und in den Behélter fiihren. Den Kompressor stabil auf dem Arbeitsplatz (siehe
Zulassige Arbeitsbedingungen sowie Arbeitssicherheit) aufstellen und das
Verlangerungskabel so ausrollen, dass er nicht stért und dass keine
Stolpergefahr entsteht. Der Kompressor ist mit zwei Manometern (Zeichnung
6) sowie mit zwei Anschlussstutzen fir das Zubehor ausgestattet. Das mit dem
Buchstaben B gekennzeichnete Manometer ist ein Manometer, das den
aktuellen Druck im Behalter anzeigt. Der Anschluss des Zubehdrs an den
Anschlussstutzen unter diesem Manometer bedeutet immer Arbeit mit dem
vollen Luftdurchsatz, der durch den maximalen Druck im Behalter gewahrleistet
wird.
Das mit dem Buchstaben A gekennzeichnete Manometer ist dasjenige
Manometer, das den durch den Bediener aufgegebenen (einstellbaren) Druck
anzeigt. Der Druckeinstellungsbereich liegt zwischen 0 - 8 Bar. Zur Einstellung
dieses Druckes dient der mit dem Buchstaben C gekennzeichneten
Drehknopfes. Das Drehen mit Drehknopf C entgegen dem Zeigersinn bewirkt,
dass der Druck auf dem Ausgang (Schlussstutzen unter dem Manometer A)
gemindert wird. Wenn man den Drehknopf mit dem Uhrzeigersinn dreht, wird
der aufgegebene Druck erhoht. Beispiel: Mit dem Drehknopf C nach links
drehend, stellen wir den Druck von 2 Bar ein, indem wir ihn von dem Manometer
A ablesen. Auf dem Ausgang, d.h., auf dem Anschlussstutzen unter dem
Manometer A wird immer Luft mit Druck von 2 Bard herausflieRen. Man darf
nicht vergessen, dass die Arbeit mit dem vollen Luftdurchsatz nur von kurzer
Dauer sein kann. Je kleiner der Druck am Ausgang ist (d.h. der aufgenommene
druck), desto langer ist die effektive Arbeitszeit. Der Kompressor muss schaffen,
den Behalter aufzufillen, damit der aufgegebene Luftdruck langer am Ausgang
aufrechterhalten bleibt. Es kann vorkommen, dass der aufgegebene Druck am
Ausgang zu groB ist, damit langere Arbeit des Kompressors mit so eingestelltem
Druck gewahrleistet werden kann. Die Arbeit muss unterbrochen werden, damit
der Behalter aufgefiillt werden kann.
Der mit dem Drehknopf C aufgegebene Druck wird durch das Umdrehen des
sich auf der Achse des Drehknopfes befindlichen roten Hiitchens und durch das
Blockieren dessen auf dem Drehknopf C blockiert.
Neben dem Manometer B befindet sich das kleine, mit dem Buchstaben D
gekennzeichnete Sicherheitsventil D. Einerseits dient es als Sicherung gegen
potentielle Havarie des Druckverbindungsstiickes und in dem Augenblick, in
dem Druck im Behalter 8 Bar erreicht hat, lasst das Ventil D die Luft durch und
somit den Druck im Behélter mindert. Mit diesem Sicherheitsventil kann die Luft
aus dem Behalter abgelassen werden, selbstversténdlich beim ausgeschalteten
Kompressor. Lésen Sie einfach die Ventilmutter D nach links und ziehen Sie sie
entsprechend dem Pfeil in Abbildung 6 ab. Die Luft im Tank wird entfernt.
Lassen Sie nach dem Entleeren des Tanks die Mutter los und lassen Sie die
Ventilfeder das System schlieRen, und ziehen Sie dann die Mutter nach rechts
an.
Beide Anschlussstuten sind fiir schnelle Befestigung des Zubehors vorgesehen,
d.h. fur die Befestigung ohne Gewinde. Das Endstlick der Zubehdrleistung ist in

den Anschlussstutzen einzudriicken, bis der Schnappverschluss anspricht.
Jedes Zubehdrteil wird befestigt, wenn der Behalter ohne Luft drin ist.

Mithilfe des Kompressors sowie geeigneten Zubehdrs kdnnen unter anderen
folgende Operationen ausgefiihrt werden:

* Reinigen mit der Druckluft — eine Pistole zum Durchpusten mit verschiedenen
Disen

* Waschen mit Wasser, Erdol usw. - Pistole zum Waschen

* Streichen - Spriihpistole

* Aufpumpen der Autorader - Pistole zum Pumpen

Zum AnschlieBen des Zubehérs dienen federnde Vinylleitungen mit
verschiedenen Langen. Das empfohlene Zubehor wurde im weiteren Teil der
Bedienungsanleitung genannt.

10. Geratebedienung

Zuerst Stecker ziehen, erst dann jegliche Bedienung
AACHTUNG vornehmen.

Grundsétzlich vor jedem Arbeitsbeginn ist der Olkontrollstand zu priifen.

Nach den ersten 100 Arbeitsstunden ist das Ol gegen neues auszuwechseln,
was in der Zeichnung Nr. C.7 gezeigt ist. Um das Ol auszuwechseln muss man
den Olleinfiillpfropfen (Schritt 1) herausziehen und mithilfe des Schliissels 24
fiir AO77060 oder mithilfe des Schliissels 10 fiir AO77020/30 abschrauben und
den Olstandanzeiger (Schritt 2) herausziehen. Den Kompressor kippen, damit
das Ol ungehindert aus dem System herausflieRen kann (Schritt 3). Die Stelle,
wo die Schraube eingedreht wird, von Olresten befreien und erneut montieren
und dabei mit dem Schliissel mit Gefiihl (Schritt 4) anziehen. Das neue O, an
der Stelle eingieRen, wo der Einfiillpfropfen befestigt wird (Schritt 5). Fir den
Kompressor PANSAM empfehlen wir Ol fiir Kompressoren Typ — A531001 der
Firma PANSAM oder ein anderes mit derselben Qualitat. Den Oleinfiillpfropfen
montieren. Das Kompressordl soll gegen ein neues (aufler von ersten 100
Arbeitsstunden) jeweils alle 500 Arbeitsstunden gewechselt werden. Die
Vorgehensweise wie oben beschrieben. In das System passen ca. 250 ml Ol.
Wenn der Kompressor keine 500 durchgearbeitet hat, und der Uber das
Guckloch regelméaRig gepriifte Olstand einen allzu niedrigen Stand aufweist, ist
das Ol ohne Olwechsel zu ergénzen. Der richtige Olstand ist in der Zeichnung
Nr. 4 gezeigt. Alle 120 Arbeitsstunden ist die Wirkung des Sicherheitsventils zu
priufen (Zeichnung Nr. C.6 Pos. D sowie Beschreibung auf der Seite 6) indem
mi seiner Hilfe Luft abgelassen wird. RegelmaRig ist der Zustand des Lulftfilters
(Zeichnung Nr. 2) auf Verschmutzung zu kontrollieren. Die Benutzung des
Kompressors in verstaubten und schmutzigen Raumlichkeiten bewirkt, dass der
Luftfilter schmutzig wird und fiihrt direkt zu UbermaRigem Verbrauch des
Kompressors. Der Filter ist jedes Mal nach 300 Stunden Arbeit sauber zu
machen. Der Luftfilter ist zu demontieren (er ist auszuschrauben). Den Teil mit
Gewinde aus den abschnallen und Filtereinlage (den Schwamm)
herausnehmen. Die Filtereinlage ist am besten mit der Druckluft zu reinigen oder
im Wasser auszuspllen, abzufiltrieren und abzutrocknen. Man muss stets daran
denken, dass sie im nassen Zustand nicht zu montieren ist. Die trockene Einlage
in das Filtergehause einlegen und mit Klammern anschnallen. Erneut auf dem
Kompressor montieren. Die Filter sind gegen neue in Abhangigkeit von der
Intensitat der Arbeit mit dem Kompressor auszutauschen, und stets bei jedem
Olwechsel austauschen. Jeden Tag ist der Kompressor von dem
Kondenswasser zu reinigen. Zum Entfernen von Wasserresten aus dem
Behalter dient das in der Zeichnung Nr. C.8 gezeigte Ablassventil. Nachdem
aus dem Behalter die Luft entfernt worden ist und ein Druck von ca. 0,5 Bar
hinterlassen worden ist, muss man den Ventilschraubenkopf abschrauben.
Entgegen dem Uhrzeigersinn drehend, langsam das Ventil 6ffnen, um Luft- und
Wasserreste abzulassen. Nachdem das Wasser abgelassen worden ist, ist das
Ablassventil wieder zu zudrehen. Die sich Uber der Molette befindliche
Sechskantventilschraube ist nie mit einem Schlussel aufzudrehen. Der
Kompressor ist sauber zu halten, keine allzu groRe Verschmutzung zulassen.
Die Durchsichten und Wartungsarbeiten sind in Ubereinstimmung mit den
gesetzlichen Anforderungen zu planen und durchzufiihren, entsprechend zu
dem Standort und die Art und Weise des Betriebes des Gerates. Die Behdrden
kénnen die Vorlage von entsprechenden Dokumenten anfordern.

Empfohlenes Zubehor

11. Ersatzteile und Zubehor

PANSAM empfiehlt fiur die Anwendung und Arbeit mit den Kompressoren
folgende Werkzeuge:

A533082 - elastischer Spiralschlauch mit Schnellkupplung - Lange: 15m
A533081 - elastischer Spiralschlauch mit Schnellkupplung - Lange: 10m
A533080 - elastischer Spiralschlauch mit Schnellkupplung - Lange: 5m
A533070 — untere Lackpistole

A533060 — obere Lackpistole

A533050 - Pistole zum Pumpen mit Manometer

A533040 - Pistole zum Waschen mit Erdol

A533031 - Pistole zum Durchpusten, lang

A533030 - Pistole zum Durchpusten, kurz

A533020 — Zubehdrsatz, bestehend aus 6 Teilen

A533010 — Zubehdrsatz, bestehend aus 5 Elementen

Wahrend der Arbeit darf man nicht vergessen, dass die Menge der verbrauchten
Luft von der Art des verwendeten Zubehérs abhangt. Ein UbermaRiger
Luftverbrauch, der groRer ist als die Moglichkeit der Antriebseinheit, den
Behalter zu beflllen, wird einen Druckabfall im System verursachen und der
Druckwert wird auf dem Manometer abzulesen sein.

W Bei erforderlichem Ersatzteil- oder Zubehérkauf ist Kontakt mit dem Service
der Fa. Dedra Exim aufzunehmen — siehe Kontaktangaben auf S. 1 dieser
Anleitung. In der Ersatzteilbestellung ist die auf dem Typenschild angegebene
Chargen-Nr. und die Teilenummer gemaR der Ubersichtszeichnung anzugeben.
Die Reparaturen wahrend der Garantiedauer werden gemaf® der
Garantieurkunde durch-gefiihrt. Das reklamierte Produkt ist zur Re-paratur in
der jeweiligen Verkaufsstelle abzu-liefern (der Geratehandler ist verpflichtet, das
reklamierte Produkt in Empfang zu nehmen), an die nachstgelegene
Reparaturwerkstatt (Liste der Reparaturwerkstétten siehe: www.dedra.pl) oder
an den Zentralservice der Fa. Dedra Exim zu schicken. Die ausgefillte
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Garantieurkunde ist mitzugeben. Nach Ab-lauf der Garantiedauer werden die
Reparatu-ren durch den Zentralservice der Fa. Dedra Exim durchgefiihrt. Das
beschadigte Produkt ist beim Service abzuliefern, die Sendungs-kosten werden
vom Betreiber getragen.).

12. Storungen selbst beseitigen
Zuerst Stecker des Gerdtes ziehen, erst dann
AACHTUNG Stoérungen selbst beseitigen

Problem Przyczyna Rozwiazanie
Die Netzkabel ist
Antriebseinhei schlecht Kabelstecker in die Steckdose tiefer
t funktioniert angeschlossen einstecken, Netzkabel Gberprifen.
nicht oder beschadigt
In der Steckdose ?panngng n dgr __Netzsseckdose
. i Uberprifen, sowie Uberpriifen, ob
gibt es keine . ) .
die Sicherung nicht angesprochen
Netzspannung hat
Beschadigter Beschadigten Schalter austauschen
Ausschalter
Die Allzu  niedriger . "
Antriebseinhei Olstand Kompressordl nachfillen
t arbeitet nicht Festgefressener
gleichmégig, Kolben in der Zur Reparatur tbergeben
Uberhitzt sich Zylinderbuchse
Der . Abdeckungen Uberprifen -
Anschlussteile . "
Kompressor locker geworden zudrehen, Uberprifen, ob der
ist laut, fangt Kompressor stabil steht — korrigieren
an, zu Allzu niedriger Kompressordl erganzen
vibrieren Olstand P 9
Der Druck im Schmutziger ) -
System steigt Luftfilter Luftfilter reinigen
nicht, der Undichte — .
Luftdurchfluss | Verbindung Anschluss des Zubehérs tberpriifen
erschwert Die
Antriebseinheit Ol nachfiillen, Spannung Uberpriifen
arbeitet langsam
Beschadigter
Kolben, .
verbrauchte Zur Reparatur ubergeben
Ringe
Geplatzte
Dichtung Auswechseln
Ein allzu Verschleit  der
grofder Kolbenringe Auswechseln
Olverbrauch,
allzu groRe Kondensation in . -
Olstandéander der Olwanne Reinigen, Ol wechseln
ungen
Bgschadlgte Auswechseln
Dichtung
Keine Beschadigte
Druckeinstellu Membrane des .
) " Zur Reparatur ubergeben
ng am Verbindungsstiic
Ausgang kes
Besc_hadlgtes Auswechseln
Ventil

13. Geratekomponenten

Zusammen mit dem Kompressor enthilt die Packung:

A077020:

1. Fahrrader - Stck. 2; 2. Gewindebolzen fiir die Befestigung der Rader — Stck.
2; 3. Befestigungsmutter fir die Rader - Stck. 2; 4. Unterlagensatz; 5.
Gummifu® - Stck. 1; 6. Oleinfillpfropfen - Stck. 1; 7. Luftfilter - Stck. 1
A077030/A077060:

1. Fahrrader - Stck. 2; 2. Gewindebolzen fiir die Befestigung der Réder — Stck.
2; 3. Befestigungsmutter fir die Rader - Stck. 2; 4. Unterlagensatz; 5.
GummifuR - Stck.2; 6. Befestigungsmutter fir die Gummifie 7.
Oleinfiillpfropfen - Stck. 1; 8. Luftfilter - Stck. 1

14. Nutzerinformationen uiber die abgabe von
gebrauchten elektro- und elektronik-altgeraten

( betrifft Haushalte)
Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen abgebildete
Symbol weist darauf hin, dass defekte elektrische oder elektronische
Gerate nicht mit dem Hausmlill entsorgt werden dirfen. Wenn Sie
Bauteile entsorgen, wiederverwenden oder verwerten méchten, bringen
Sie diese bitte zu einer speziellen Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen
werden. Informationen Uber die Standorte von Sammelstellen fir Altgerate
finden Sie bei den &rtlichen Behdrden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle Ressourcen
und vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit und die Umwelt, die
sich aus dem mdglichen Vorhandensein von gefahrlichen Stoffen, Gemischen
und Bestandteilen in dem Gerat ergeben.
Bei unsachgemafer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen ortlichen
Vorschriften.

Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische Gerate
entsorgen missen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene Verkaufsstelle
oder lhren Lieferanten, der Ihnen weitere Informationen geben kann.
Entsorgung in Landern auRerhalb der Europaischen Union: Dieses Symbol gilt
nur fir Lander innerhalb der Europaischen Union. Sollten Sie dieses Produkt
entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an lhre 6rtlichen Behérden oder Ihren
Handler, um die richtige Entsorgungsmethode zu erfahren.

Garantiekarte
fur
[6lkompressor]
Katalognummer: A077020/A077030/A077060/A077070 Lotnummer:

(im Weiteren Produkt genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Verkaufers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ...........ccccoovviiiiiines

Erklarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich lber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen der
Nichtbeachtung von den in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte
enthaltenen Anweisungen informiert wurde. Die Bedingungen dieser Garantie
sind mir bekannt, was ich mit meiner eigenhandigen Unterschrift bestatige:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, Reg.-Nr. KRS 0000062517, Amtsgericht fir Warschau, XIV
Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters, Steuernummer 527-020-
49-33, Stammkapital: 100 980.00 zt.

2. Zu den in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der Garant
hiermit Garantie fiir das Produkt, das vom Vertrieb des Garants stammt.

3. Die Garantiehaftung umfasst nur Mangel, deren Entstehung auf die im
Produkt zum Zeitpunkt seiner Aushandigung dem Benutzer enthaltenen Fehler
zurlickzuflhren ist.

4. Im Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur kostenlosen
Reparatur des Produkts, soweit der Mangel innerhalb der Garantiezeit offenbart
wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt repariert wird (Methode der
Reparatur) wird vom Garanten bestimmt. Falls der Garant feststellt, dass die
Reparatur nicht mdglich ist, behalt sich der Garant das Recht vor, das
mangelhafte Element oder das ganze Produkt gegen ein freies von Mangeln zu
tauschen, den Preis des Produkts zu mindern oder vom Vertrag abzutreten.

5. Gegenuber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes
vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, ist die Schadensersatzhaftung des
Garanten fur die sich aus dieser Garantie ergebenden und/oder im
Zusammenhang mit ihrer Erteilung und Austibung stehenden Schaden, ohne
Riicksicht auf den Rechtstitel, maximal auf den Wert des mangelhaften
Produkts begrenzt.

1. Garantiezeit

Elemente des Produkts,
die mit der Garantie
umfasst sind

Unterschrift des Kaufers

Dauer des Garantieschutzes

24 Monate ab dem Kaufdatum des
Produkts das auf dieser Garantiekarte
angegeben ist

Olkompressor

11l. Bedingungen der Inanspruchnahme der Garantie

1. Vorlegung der ausgefillten Garantiekarte vom Benutzer sowie
Glaubhaftmachung der Kaufumstande vom Benutzer, z.B. durch Vorlegung
eines Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die Reklamation reibungslos
durchgefiihrt werden kann, wird es empfohlen, dass der Benutzer alle in dem
"Lieferumfang" genannten Elemente, der in der Bedienungsanleitung
beschrieben wurde, zusammen mit dem Produkt zur Reklamation abgibt.

2. Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte enthaltenen
Anweisungen vom Benutzer.

3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4. Die Garantie umfasst nicht die Mangel des Produkts, die infolge von
folgenden Ursachen entstanden sind:

a. Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedingungen
vom Benutzer, insbesondere in Bezug auf richtige Nutzung, Wartung und
Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen;

c. Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom
Benutzer;

d Eigenmachtige Verénderungen und/oder Umbauten am Produkt vom
Benutzer, die mit dem Garant nicht abgestimmt wurden;

e. Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen.
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5 Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964
Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriche fiir das Produkt, an dem:

- Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt wurden;

- Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des Hantierens an
ihnen tragen.

6. Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen
Tétigkeiten, die sich u.a. aus der Bedienungsanleitung ergeben, sind vom
Benutzer auf eigene Rechnung und eigene Kosten auszufiihren.

IV. Reklamationsverfahren

1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor der
Anmeldung der Reklamation vergewissern, dass alle insbesondere in der
Bedienungsanleitung bestimmten Bedientatigkeiten richtig ausgefiihrt wurden.

2. Die Reklamation soll man unverziiglich, am besten innerhalb von 7 Tagen ab
Feststellung des Mangels am Produkt anmelden. Der Benutzer, der kein
Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist,
verliert Garantieanspriiche fiir das Produkt, im Falle, wenn die Reklamation
nicht innerhalb von 7 Tagen angemeldet wird.

3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt gekauft
wurde, beim Garantieservice oder schriftlich auf folgende Adresse angemeldet
werden: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars
anmelden, das auf der Internet www.dedra.pl zuganglich ist. ("Formular zur
Anmeldung der Reklamation aufgrund der Garantie").

5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fir jeweilige Lander sind auf der
Internetseite www.dedra.pl zugénglich. Im Falle, wenn keine Garantieservice-
Stelle im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die Reklamationsanmeldung
aufgrund der Garantie an folgende Adresse richten: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines
mangelhaften Produkts untersagt..

7. Achtung!!! Nutzung eines mangelhaften Produkts geféhrdet der Gesundheit
und dem Leben des Benutzers.

8. Erfillung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt innerhalb
von 14 Werktagen ab der Rickgabe des beanstandeten Produkts vom
Benutzer.

9. Vor der Riickgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll man es
reinigen. Das beanstandete Produkt soll sorgféaltig vor mdglichen
Beschadigungen wahrend des Transports abgesichert werden (es wird
empfohlen das beanstandete Produkt in Originalverpackung zu bringen).

10. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das mit der
Garantie umfasste Produkt infolge des Mangels nicht benutzen konnte.

Die sich aus den Vorschriften Uber die Gewahrleistung fir Méangel von
verkauften Sachen ergebenden Rechte des Benutzers werden von dieser
Garantie weder ausgeschlossen noch eingeschrankt oder eingestellt
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Fotografije in risbe

Opis naprave

Namembnost naprave

Omejitve uporabe

Tehniéni podatki

Priprava za delo

Priklop na omrezje

Vklop naprave

Uporaba naprave

10. Tekoc&a vzdrzevalna opravila

11. Nadomestni deli in dodatna opremai
12. Samoodpravljanje napak

13. Kompletacija naprave

14. Informacije za uporabnike o tem, kako odstranjevati odrabljene elektriéne in
elektronske naprave

15. Garancijski list

Prevod izvirnih navodil

©CINoOO,WNE

Izjava o skladnosti je prilozena navodilom kot logen dokument. Ce izjave o
skladnosti ni, se obrnite na Dedra Exim Sp. z 0.0.
Splo$ni varnostni predpisi so prilozeni navodilom kot loéena broSura.

ﬂ OPOZORILO. Preberite vsa s simbolom oznacena
opozorila B in vsa navodila. NeupoStevanje spodaj navedenih
varnostnih opozoril in navodil je lahko vzrok elektricnega udara,
pozara ali hudih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za morebitno kasnejSo
uporabo.

Prevod izvirnih navodil

2. Opis naprave

Slika A: 1.Air filter; 2.Motorni pokrov; 3.Switch; 4.Handle; 5.Pressure
manometer' 6.Discharge valve; 7.Discharge line; 8.Tank; 9.Rubber foot;
10.Drain valve; 11.Wheels

Slika B: 1.Air filter; 2.Motorni pokrov; 3.Switch; 4.Handle; 5.Pressure
manometer' 6.Discharge valve; 7.Discharge line; 8.Tank; 9.Rubber foot;
10.Wheels

3. Namen naprave

Oljni kompresor je zasnovan za stiskanje atmosferskega zraka in se z ustrezno
dodatno opremo (glejte poglavje Priporo¢ena dodatna oprema) lahko uporablja
za preprosto pihanje (€iS€enje), pranje, érpanje koles, barvanje itd.

Napravo je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v
delavnicah za popravila, pri ljubiteljskih delih, pri ¢emer je treba upostevati

pogoje uporabe in dovoljene delovne pogoje iz navodil za uporabo.

4. Omejitve uporabe

Napravo lahko uporabljate le v skladu s spodnjimi "Dovoljenimi pogoji
delovanja”.

Priporoena orodja druzbe PANSAM za delo s kompresorji so opisana v
poglavju Priporo¢ena dodatna oprema.

Nedovoljene spremembe mehanske in elektricne konstrukcije, kakrSne koli
spremembe, vzdrzevalni posegi, ki niso opisani v navodilih za uporabo, bodo
obravnavani kot nezakoniti in bodo povzrogili takojSnjo izgubo garancijskih
pravic, izjava o skladnosti pa bo postala neveljavna.

Zaradi napacne uporabe ali uporabe, ki ni v skladu z navodili za uporabo, boste
takoj izgubili garancijske pravice.

Dovoljeni delovni pogoji
Obcasno delo S2 15 min
Napravo lahko uporabljate le v ¢istih, suhih, dobro prezra¢evanih
notranjih prostorih z u€inkovitim prezradevanjem. Zas¢itite ga pred
vlago in zmrzaljo.
Obmocje delovne temperature (5 + 40)°C

5. Tehniéni podatki

Problem Vzrok Resitev
Pogonska Napajalni  kabel
enota ne je napacno | Vti¢ potisnite Se bolj v vti¢nico,
deluje priklju¢en ali | preverite napajalni kabel
poskodovan.
V  vtiénici  ni | Preverite napetost v vtiénici in
omrezne preverite, ali se varovalka ni
napetosti izklopila.
P(_)manjkljlvo Stikalo zamenjajte z novim
stikalo
Pogonska Prenizka raven Ponovno napolnite kompresorsko
enota deluje olja olje

neenakomern Zamasen bat v

0, pregreva se | oblogi cilindra Oddaja v popravilo

Kompresor je S . Preverite pokrove - zategnite,
- Priklju¢ni deli so ) ; o
glasen, vibrira ; preverite, ali kompresor stoji trdno -
ohlapni .

popravite

Prenizka raven Ponovno napolnite kompresorsko
olja olje

Sistemski tlak Umazan zraéni
se ne poveca, filter

pretok zraka Puscéanje v | Preverite  prikljuitev ~ dodatne
je oviran priklju¢ku opreme

Pogonska enota
deluje pocasi
Poskodovan bat,
obrabljeni obrogi

Ocistite zracni filter

Dopolnite olje, preverite napetost

Oddaja v popravilo

Razpokano :
" Zamenjava
tesnilo
Prekomerna Obraba batnega ’
A . Zamenjava
poraba olja, obro¢a
spremembe Kondenzacija v | Cig&enje, menjava olja
nivoja olja oljni posodi
Poskodovano ’
) Zamenjava
tesnilo
Brez nadzora Poskodovana
izhodnega membrana Oddaja v popravilo
tlaka priklju¢ka
Pokvarjen ventil Zamenjava

Informacije o hrupu
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Emisije hrupa so bile dolo¢ene v skladu s standardom EN 60745, vrednosti so
navedene zgoraj v tabeli.

A POZOR Hrup lahko povzroc¢i poskodbe sluha, zato pri delu
vedno uporabljajte zas¢ito sluha!

Deklarirana vrednost celotnega hrupa je bila izmerjena v skladu s standardno
preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjavo ene naprave z drugo.
Navedena raven hrupa se lahko uporablja tudi za predhodno oceno
izpostavljenosti hrupu.

Ravni hrupa med dejansko uporabo opreme se lahko razlikujejo od navedenih
vrednosti, odvisno od uporabe delovnih orodij, zlasti vrste obdelovanca in
potrebe po dolocitvi ukrepov za za$¢ito upravljavca. Za natanéno oceno
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe je treba upoStevati vse dele
delovnega cikla, vkljuéno z obdobiji, ko je stroj izklopljen ali ko je vklopljen,
vendar se ne uporablja za delo.

6. Priprava na delo
Vsa pripravljalna dela izvajajte, ko je enota izklju¢ena
A POZOR iz elektricnega omrezja.

Oljni kompresor po izvleku iz embalaze ne zahteva veliko pripravijalnih del.
Namestitev tekalnih koles in gumijastih nogic: (slika 1)

Namestiti je treba tekalna kolesa, ki so sestavni del strojne opreme. Vijake (0si)
koles je treba po prikljucitvi na tovarnisko pripravljene nosilce na rezervoarju
trdno priviti z maticami. V paketu je priloZzena gumijasta noga, ki jo je treba
namestiti v luknjo za nosilec na spodnji strani cisterne.

Namestitev zra¢nega filtra: (sliki 2 in 2a)

Pogled na kompresor s strani ro¢aja, leva stran

na vrhu ohiSja pogonske enote je odprtina, namenjena namestitvi zra¢nega
filtra. Pred prvim zagonom kompresorja v to odprtino privijte zra¢ni filter(e).
Namestitev pokrovcka za polnjenje olja: (sliki 3 in 3a)

Pogled na kompresor od zadaj, na telo sklopa

Pogonska enota nad indikatorjem nivoja olja je opremljena s pokrovékom (ki ga
nosite pri prevozu). Pred prvim zagonom kompresorja jo je treba odstraniti in
zamenjati z naslednjo

¢ep za polnjenje olja, ki je prav tako del opreme kompresorja. Zamasek je
potisnjen v luknjo.

PNELe¥2e]:Y PREGLEDITE NIVOJ OLA V POVRSINO (slika A. 4).

Nivo olja mora biti viSji od osrednje rdece tocke na
merilnem steklu.

Velja za A077020 in A077030

Pred prikljucitvijo stroja se prepri¢ajte, da napajalna napetost ustreza vrednosti
na napisni ploscici.

Instalacija za napajanje stroja mora biti izvedena z bakreno Zico z najmanjSim
presekom vsaj 1,5 milimetra kwdr, speljana mora biti iz 16A varovalke in mora
biti skladna z varnostnimi predpisi za uporabo. Namestitev mora opraviti
usposobljen elektri¢ar. Ce uporabljate podalj$evalne kable, poskrbite, da presek
vodnika ni manjsi od 1,5 mm kwdr. Elektriéni kabel namestite tako, da med
delovanjem ni nevarnosti, da bi ga prerezali. Ne uporabljajte poSkodovanih
podalj$kov. Redno preverjajte stanje elektricnega kabla. Ne vleci za napajalni
kabel.

Velja za AO77060/A077070

Pred prikljugitvijo stroja preverite, ali je za$¢ita pred preobremenitvijo vklopljena.
Pred prikljucitvijo stroja se prepri€ajte, da napajalna napetost ustreza vrednosti
na napisni plos¢ici. Napajanje stroja mora biti izvedeno z bakrenim kablom z
minimalnim presekom najmanj 2,5 milimetra kwdr, voden mora biti iz 16A
varovalke z zakasnitveno karakteristiko in mora biti v skladu z varnostnimi
predpisi za uporabo. Namestitev mora opraviti usposobljen elektritar. Ce
uporabljate podalj$ke, se prepriajte, da je presek vodnika najmanj 2,5 mm
kwdr. Elektriéni kabel namestite tako, da med delovanjem ne bo nevarnosti, da
bi se prerezal. Ne uporabljajte poSkodovanih podaljSkov. Redno preverjajte
stanje elektricnega kabla. Ne vleci za napajalni kabel.

7. Povezava z omrezjem

Pred prikljucitvijo naprave na vir napajanja se prepri¢ajte, da napajalna napetost
ustreza vrednosti, navedeni na tipski ploscici.

Napajanje mora biti izvedeno v skladu z bistvenimi zahtevami za elektricne
inStalacije in mora izpolnjevati varnostne zahteve za uporabo. Parametri za
najmanjsi presek napajalnega kabla in nazivno vrednost varovalke glede na
mo¢ naprave so navedeni v spodnji preglednici:
Najmanjsi pre¢ni
prerez vodnika
[mm
1400+2300 1,5 16
Namestitev naj opravi usposobljen elektri¢ar. Pri uporabi podalj§evalnih kablov
poskrbite, da presek vodnika ni manjsi od zahtevanega (glejte tabelo). Elektri¢ni
kabel namestite tako, da med delovanjem ne bo nevarnosti, da bi se prerezal.
Ne uporabljajte poskodovanih podaljSkov. Redno preverjajte stanje napajalnega

kabla. Ne vleci za napajalni kabel.

8. Vklop naprave
Pred zagonom enote je treba opraviti korake, opisane
A POZOR v poglavju "Priprava na delovanje".

Na ohiSju sklopa stikala in tlanega stikala, nad trikotnikom z dvema
manometroma, je gumb za stikalo kompresorja (rdeda goba - glejte sliko 5). Ce
ga dvignete navzgor, se sproZi napetost in zaZene pogonska enota
kompresorja. Pogonska enota za¢ne Crpati zrak v rezervoar prek polnilne cevi
in nepovratnega ventila. Tlaéno stikalo je tovarni§ko nastavljeno in nastavljeno
na vrednost tlaka 8 barov. Takoj ko kompresor ustvari to vrednost tlaka (najvisji
tlak), tlano stikalo preneha dovajati napetost in pogonska enota kompresorja
preneha Crpati zrak v rezervoar. Ko je dosezen tlak 8 barov in je napetost

Najmanj$a varovalka

Moc¢ naprave [W]. tipa C [A].

prekinjena, se iz glave in polnilne cevi izprazni ves preostali zrak prek cevi,
priklju¢ene na kontaktor .

Med dovajanjem zraka (delovanje prikljuéka) in izpraznitvijo rezervoarja do
tovarnisko nastavljenega minimuma (priblizno 5,5 bara) se ponovno vklopi
tlaéno stikalo in kompresorska enota zacne &rpati zrak v rezervoar. Cikel
stiskanja se ponovno zacne. Zgoraj opisano nacelo delovanja velja, kadar je
gumb za vklop/izklop trajno dvignjen, tj. v polozaju ON (ali z oznako | ali ON).
Upravljavec lahko seveda kadar koli prekine cikel stiskanja, ne glede na tlak v
rezervoariju (tudi e ta ne doseZe nastavljenega najvedjega tlaka 8 barov). Ce
Zelite prekiniti delovanje, preprosto potisnite gumb stikala navzdol v polozaj OFF
(ali z oznako O ali OFF) - glejte sliko Stevilka 5).

Ce tlaéno stikalo ne bi delovalo, je kompresor zaradi varnosti upravljavca
opremljen z varnostnim ventilom (ventil s kolescem na desni strani spojnika z
merilniki tlaka - glejte sliko Stevilka 6, tocka D).

Nikoli ne nastavljajte tlacnega stikala in ne
A POZOR spreminjajte njegovih tovarniskih nastavitev!
9. Uporaba naprave

Pred zacetkom dela preverite raven olja v pogonski enoti kompresorja. To storite
z merilnim steklom, ki se nahaja na ohiSju pogonske enote. Nivo olja mora biti
vi§ji od osrednje rdece tocke na merilnem steklu (slika 4).

Prenizka raven olja poveduje trenje v pogonski enoti kompresorja in lahko
povzroéi poSkodbe. Previsoka raven olja lahko povzrogi, da olje pride v sistem
stisnjenega zraka in rezervoar. Kompresor stabilno namestite na delovnem
obmocju (glejte Delovni pogoji in Varnost uporabe) in po moznosti podalj$ajte
podaljSevalni kabel, da ne bo oviral in povzro€al nevarnosti spotikanja.
Kompresor je opremljen z dvema manometroma (slika 6) in dvema prikljuckoma
za dodatno opremo. Manometer z oznako B je manometer, ki kazZe trenutni tlak
v rezervoarju. Priklju¢itev dodatne opreme na prikljuéni priklju¢ek pod tem
manometrom vedno pomeni delovanje s polnim pretokom zraka, ki ga
Manometer, oznacen s ¢rko A, je manometer, ki kaze tlak, ki ga je nastavil
(nastavljiv) upravljavec. Razpon nastavitve tlaka je 0-8 barov. Za nastavitev
tega tlaka se uporablja gumb, oznacen s ¢&rko C. Z vrtenjem gumba C v
nasprotni smeri urinega kazalca se zmanjSa izhodni tlak (prikljuéna vrata pod
manometrom A), z vrtenjem gumba v smeri urinega kazalca pa se nastavljeni
tlak pove€a. Na primer: z vrtenjem gumba C v nasprotni smeri urinega kazalca
nastavite tlak 2 bara, ki ga od¢itate iz manometra A. Na izhodu, tj. na priklju¢ni
odprtini pod manometrom A, bo vedno pretok zraka 2 bara. UpoStevaijte, da je
delovanje s polnim pretokom zraka kratkotrajno. NiZji kot je izhodni (tj. vstopni)
tlak, dalj$i je dejanski ¢as delovanja. Kompresor mora sproti polniti rezervoar,
da dlje ¢asa vzdrzuje nastavljeni izhodni zraéni tlak. Lahko se zgodi, da je
nastavljeni izhodni tlak previsok, da bi kompresor pri tem nastavljenem tlaku
deloval dlje. Delovanie je treba ustaviti, da se rezervoar lahko ponovno napolni.
Tlak, nastavljen z gumbom C, se zaklene tako, da zavrtite rde¢o matico v osi
gumba in jo zaklenete na gumbu C. Poleg manometra B je varnostni ventil,
oznacen s ¢rko D. Ta sluzi po eni strani kot zas¢ita pred morebitno okvaro
tlanega stikala, ko pa tlak v rezervoarju preseze 8 barov, ventil D prepusti zrak
in tako zmanj$a tlak v rezervoarju. S tem ventilom lahko rezervoar tudi hitro
izpraznimo, seveda ob izklopljenem kompresorju. Preprosto primite kolesce na
ventilu D in ga povlecite nazaj, kot kaZe puscica na sliki 6. Zrak iz rezervoarja
se bo odstranil. Ko je rezervoar izpraznjen, spustite kolesce in pustite, da vzmet
ventila ponovno zapre sistem.

Obe prikljuéni vtiénici sta zasnovani za hitro pritrditev dodatne opreme brez
navoja. Konec cevi pribora je treba potisniti v vti¢, dokler se zasko¢nica ne
zaskoci. Vsako dodatno opremo prikljucite, ko je rezervoar prazen.

Z uporabo kompresorja in ustrezne dodatne opreme lahko
izvedete naslednje postopke:

* Cig&enje s stisnjenim zrakom - pitola z razliénimi $obami

* Pranje z vodo, oljem itd. - pralna pistola

* Slikarstvo - brizgalna pistola

* Napihovanje avtomobilskih koles - napihovalna pistola

Za povezovanje dodatne opreme se uporabljajo vinilne vzmetne vrvice razli¢nih
dolzin. Priporoéena dodatna oprema je navedena v nadaljevanju tega
priro¢nika.

10. Tekoc€e vzdrzevanje
Vsa vzdrzevalna dela izvajajte tako, da je enota
A POZOR izklju€ena iz elektricnega napajanja.

Pred vsakim zacetkom delovanja redno preverjajte raven olja. Po prvih 100
urah delovanja je treba olje zamenjati z novim, kot je prikazano na sliki 7. Ce
Zelite zamenjati olje, odstranite pokrovéek rezervoarja za olje (korak 1) in s
klju¢em 24 za A077060/A077070 ali klju¢em 10 za A077020/30 odvijajte in
odstranite merilno steklo za nivo olja (korak 2). Kompresor nagnite tako, da olje
prosto izteka iz sistema (korak 3). Ocistite morebitne ostanke olja z vijaka in
vijak ponovno namestite tako, da ga obcutljivo zategnete s kljuéem (korak 4).
Nalijte novo olje na mesto pritrditve polnilnega vti¢a (korak 5). Priporo¢amo olje
vrste A531001 proizvajalca PANSAM ali drugo olje enake kakovosti za
kompresor PANSAM. Namestite polnilni ¢ep za olje. Kompresorsko olje je treba
zamenjati z novim (razen prvih 100 obratovalnih ur) vsakih 500 obratovalnih ur.
Postopek kot zgoraj. V sistemu je priblizno 250 ml olja.

Ce kompresor ni deloval 500 ur in je nivo olja, ki se redno preverja v preglednem
steklu, prenizek, je treba olje dodati, ne da bi ga popolnoma zamenjali. Pravilna
raven olja je prikazana na sliki 4. Vsakih 120 obratovalnih ur preverite delovanje
varnostnega ventila (slika 6, to¢ka D in opis na strani 6), tako da s tem ventilom
izpraznite zrak iz rezervoarja. Redno preverjajte stanje umazanosti zra¢nih
filtrov (slika $t. 2). Uporaba kompresorja v prasnih in umazanih prostorih
onesnazuje zracni filter in neposredno vodi v prekomerno obrabo kompresorja.
Filter je treba odistiti vsakih 300 ur. Odstranite zraéni filter (odvijte ga).
Odstranite navojni del s sponk in odstranite filtrirni element (gobo). Filtrirni
vloZek je najbolje ocistiti s stisnjenim zrakom ali ga sprati v vodi, odcediti in
posusiti, pri cemer pazite, da ga ne namestite mokrega. Suhega vstavite v ohisje
filtra in ga zaprite s pritrdilnimi elementi. Ponovno namestite na kompresor. Filtre
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zamenjajte glede na intenzivnost uporabe kompresorja, vedno pa to storite ob
vsaki menjavi olja. Rezervoar vsak dan odistite kondenzacijske vode. Za
¢iSCenje preostale vode iz rezervoarja uporabite izpustni ventil, prikazan na sliki
St. 8. Ko izpraznite rezervoar zraka in pustite v rezervoarju tlak priblizno 0,5
bara, odvijete glavo s krtino vijaka ventila na sliki $t. 8. Z vrtenjem proti smeri
urinega kazalca pocasi odprite ventil, da izpraznite zrak in preostalo vodo. Ko je
voda odstranjena, ponovno zavrtite izpustni ventil. Sestkotnega vijaka ventila, ki
se nahaja nad motilko, nikoli ne odvijajte s kljuéem. Kompresor ohranjajte Cist,
ne dovolite, da se na njem pojavi prekomerna umazanija.

Pregledovanje in vzdrzevanje je treba nacrtovati in izvajati v
skladu z zakonskimi zahtevami, glede na lokacijo in delovanje
opreme. Nadzorni organi lahko zahtevajo predlozitev ustrezne

dokumentacije.

11. Rezervni deli in dodatki

Dodatna oprema je na voljo za nakup:

A533082 - spiralna cev s hitrim spenjalnikom - dolZina 15 m.

A533081 - spiralna cev s hitrim spenjalnikom - dolZina 10 m.

A533080 - spiralna cev s hitrim nastavkom - dolzina 5 m...

A533070 - spodnja brizgalna pistola

A533060 - zgornja razprsilna pistola

A533050 - napihovalna pistola z manometrom

A533040 - pistola za olje (pranje)

A533031 - dolga pistola za pihanje

A533030 - kratka pistola za pihanje

A533020 - 6-delni komplet dodatne opreme

A533010 - 5-delni komplet dodatne opreme

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na Dedra Exim Service.
Kontaktne podatke najdete na strani 1 priro¢nika.

Pri naroc¢anju rezervnih delov navedite Stevilko serije na napisni ploscici in
Stevilko dela iz montazne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pogoji, navedenimi v
garancijskem listu. Okvarjeni izdelek oddajte v popravilo na mestu nakupa
(prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga v osrednji servisni
center podjetja Dedra Exim ali ga poSljite v servisni center, ki je najblizje vaSemu
kraju bivanja (seznam servisnih centrov na www.dedra.pl). Prilozite izpolnjen
garancijski list. Po poteku garancijskega roka popravila izvaja osredniji servis.
Okvarjeni izdelek posljite servisnemu centru (stroSke poSiljanja placa
uporabnik).

12. Pomanjkljivosti, odpravljene samostojno
Preden zacnete sami odpravijati tezave, enoto
A POZOR izkljucite iz elektricnega napajanja.

Problem Vzrok Resitev

Pogonska Napajalni  kabel

enota ne je nepravilno | Vti€ potisnite Se bolj v vti¢nico,

deluje prikljuéen ali | preverite napajalni kabel
poskodovan.

V  vtiénici  ni | Preverite napetost v vtiénici in

omrezne preverite, ali se varovalka ni
napetosti izklopila.
Ppmanjkljlvo Napravo dajte na servis
stikalo
Pogonski . .
skiop deluje Prenizka raven Ponovno napolnite kompresorsko
neenakomern | ol olie

0, pregreva se
Zamasen bat v

oblogi cilindra Napravo dajte servisirati

Kompresor je
glasen, vibrira

Preverite pokrove - zategnite,
preverite, ali kompresor stoji trdno -
popravite

Prenizka raven Ponovno napolnite kompresorsko
olja olje

Priklju¢ni deli so
ohlapni

Sistemski tlak
se ne poveca,

Umazan zraéni
filter

Ocistite zracni filter

pretok zraka Pus¢anje v Preverite prikljucitev dodatne
je oviran priklju¢ku opreme
P k . . .
ogons alen_ota Dopolnite olje, preverite napetost
deluje pocasi
Poskodovan bat, . L
- L. Napravo dajte servisirati
obrabljeni obro¢i
Razpokano Napravo dajte servisirati
tesnilo
Prekomerna Obraba batnega . L
. . Napravo dajte servisirati
poraba olja, obro¢a
spremembe Kondenzacija v e ) )
D - : Ciséenje, menjava olja
nivoja olja oljni posodi
Poskodovano ] L
. Napravo dajte servisirati
tesnilo
Brez nadzora Poskodovana
izhodnega membrana Napravo dajte servisirati
tlaka priklju¢ka

Pokvarjen ventil

Napravo dajte servisirati

13. Dokoné&anje opreme

A077020:

1. cestna kolesa - kosov. 2; 2. navojni vijak za pritrditev kolesa - §t. 2; 3. matica
za pritrditev kolesa - §t. 2; 4. komplet podlozk; 5. gumijasta noga - kosi. 1; 6.
pokrovéek za polnjenje olja - kosi. 1; 7. Zraéni filter - kosi. 1
A077030/A077060:

1. cestna kolesa - kosov. 2; 2. navojni vijak za pritrditev kolesa - §t. 2; 3. matica
za pritrditev kolesa - §t. 2; 4. komplet podlozk; 5. gumijasta noga - kosi. 2; 6.
matica za pritrditev noge - kosi. 2; 7. Pokrovéek za polnjenje olja - kosi. 1; 8.
Zracni filter - kosi. 2

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektri¢ne in elektronske opreme

(zadeva gospodinjstva)
Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
oznaCuje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne sme
odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele zavre¢i,
ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na specializirano
zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezpla¢no. Informacije o lokacijah zbirnih
mest za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi, npr. na svojih spletnih
straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter se
izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne prisotnosti
nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektriéno ali elektronsko opremo,
se obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam bo zagotovil
dodatne informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za drzave
Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavregi, se obrnite na lokalne organe ali
prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
na spletni strani .

[oljni kompresor]
Stevilka narogila: AO77027/A077030/A077060/A077070 Stevilka serije:

(v nadaljnjem besedilu: izdelek)

Datum nakupa izdelka: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ..........c.ccervvriueennennns

Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen z garancijskimi pogoji in posledicami
neupostevanja navodil iz navodil za uporabo in garancijskega lista. Seznanjen
sem s pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro¢nim podpisom:

Datum in kraj

|. Odgovornost za izdelek

(1) Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruszkowu, naslov: 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Okrozno sodiS¢e za mesto VarSava v
Varsavi, XIV gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra, NIP 527-020-
49-33, osnovni kapital: PLN 100.980,00.

2 Garant pod pogoji, dolo¢enimi v tem garancijskem listu, jam¢i za izdelek, ki
izvira iz Garantove distribucije.

(3) Odgovornost v okviru garancije zajema le napake, ki izhajajo iz vzrokov, ki
so lastni izdelku ob dobavi uporabniku.

(4) Uporabnik je na podlagi garancije upravicen do brezplaénega popravila
izdelka, e se je napaka pokazala v garancijskem roku. Nacin popravila Izdelka
(nagin popravila) je v pristojnosti Garanta. Ce garant ugotovi, da popravilo ni
mogoce, si pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali celotnega
izdelka z brezhibnim, znizanja cene izdelka ali odstopa od pogodbe.

V zvezi z uporabnikom, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964.
Civilnega zakonika, je odgovornost Garanta za $kodo, ki izhaja iz te garancije
in/fali v zvezi z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov,
omejena na najve¢ vrednost izdelka z napako.

1. Jamstveno obdobje
Sestavni deli izdelka

Podpis uporabnika

Trajanje garancijske za$cite
24 mesecev od datuma nakupa

Kompresor izdelka, kot je navedeno na tej
garancijski kartici.
Popolnoma Elementi, ki jih jamstvo ne krije

11l. Pogoji za koriSéenje zavarovanja
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Uporabnik mora predloZiti izpolnjen garancijski list izdelka in dokazati okolis¢ine
nakupa izdelka s strani uporabnika, npr. s predlozitvijo raéuna, raéuna itd. Zaradi
ucinkovite obravnave reklamacij je priporoéljivo, da Uporabnik skupaj z
Izdelkom predloZi vse sestavne dele, navedene v poglavju "Kompletiranje
naprave" v Navodilih za uporabo.

2. da uporabnik uposteva navodila v priro€niku za uporabo in garancijski kartici.
Jamstvo velja samo za ozemlje Republike Poljske in EU.

Garancija ne krije napak na izdelku, ki nastanejo zlasti zaradi:

a. Ce uporabnik ne uposteva pogojev iz navodil za uporabo, zlasti glede
pravilnega delovanja, vzdrZevanja in ¢iS€enja;

b. Uporabnik uporablja gistila ali sredstva za vzdrzevanje, ki niso v skladu z
navodili za uporabo;

c. neustrezno skladi$¢enje in prevoz izdelka s strani uporabnika;

d. Uporabnikove nepooblas¢ene spremembe in/ali modifikacije izdelka, ki niso
bile dogovorjene s garantom;

e. e uporabnik v izdelku uporablja potro$ni material, ki ni v skladu z navodili za
uporabo.

(5) Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964. civilnega
zakonika, izgubi garancijo za izdelek, v katerem:

- je uporabnik odstranil, spremenil ali poskodoval serijske Stevilke, oznake
datuma in merilne tablice;

- ¢e je uporabnik poSkodoval plombe ali €e so na njih vidni znaki nedovoljenega
poseganja.

Opozorilo: Uporabnik mora dejavnosti, povezane z vsakodnevnim delovanjem
izdelka, ki med drugim izhajajo iz navodil za uporabo, izvajati sam in na lastne
stroske.

IV. Pritozbeni postopek

(1) Ce se ugotovi, da izdelek deluje nepravilno, se pred vloZitvijo zahtevka
prepricajte, da so bili pravilno izvedeni vsi koraki, navedeni zlasti v navodilih za
uporabo.

(2) Priporogljivo je, da pritozbo vloZite takoj, po moznosti v 7 dneh po tem, ko
ste opazili napako na izdelku. Uporabnik, ki ni potroSnik v smislu zakona z dne
23. aprila 1964. Civilnega zakonika, izgubi pravice, ki izhajajo iz te garancije, ¢e
reklamacije ne vlozi v 7 dneh.

(3) Reklamacija se lahko med drugim sporo¢i na mestu nakupa izdelka, pri
garancijskem servisu ali pisno na naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

(4) Uporabnik lahko vlozZi pritozbo prek obrazca, ki je na voljo na spletni strani
www.dedra.pl. ("Obrazec za reklamacijo zaradi garancije").

5. naslovi garancijskega servisa za posamezne drZzave so na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. Ce za posamezno drzavo ni garancijskega servisa, je
priporogljivo, da garancijske zahtevke naslovite na: 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Poljska).

6 Zaradi varnosti uporabnika je uporaba izdelka z napako prepovedana.

7 Opozorilo: Uporaba okvarjenega izdelka je nevarna za zdravje in Zivljenje
uporabnika.

8 Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh, $teto od datuma,
ko uporabnik dostavi reklamirani izdelek.

9. pred oddajo izdelka z napako v reklamacijo ga je priporocljivo ogistiti. 10.
Priporo€ljivo je, da se izdelek za reklamacijo skrbno za$¢iti pred poSkodbami
med prevozom (priporodljivo je, da se izdelek za reklamacijo dostavi v originalni
embalazi).

(10) Garancijski rok se podalj$a za ¢as, ko uporabnik zaradi napake ni mogel
uporabljati izdelka, za katerega velja garancija.

Garancija ne izklju¢uje, omejuje ali zadrzuje pravic uporabnika, ki izhajajo iz
predpisov o garanciji za napake prodanega blaga.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive
95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas obveS€amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-EXIM sp z
0.0. s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw,
Poljska (v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s ¢érko b prvega odst. 6. ¢lena Splosne uredbe
o varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje podatkov je
prostovoljno, a nujno potrebno za izvedbo garancijskega postopka.

3. VaSe podatke bomo obdelovali skozi €as potekanja garancijskega
postopka in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe obrambe
pred zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka njihovega
zastaranja.

4. VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke za
Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov v
obdelavo in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve tehni¢nega
servisa, storitve gostovanja ter vzdrzevanja spletnega mesta, IT storitve,
izvajalcem kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi dobavitelji so dolzni
zagotavljati varnost podatkov ter izpolnjevati zahteve obvezujogih
predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih podatkov ter ne smejo
uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za namene, ki niso dolo¢eni v
pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na nacin
profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter pravico do
popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do prenosa podatkov
na drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo obdelavo.

7. V vseh zadevah v zvezi z obdelavo va$ih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporo¢ilom na ta e-pos$tni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloziti pritozbo pri organu, ki je v dani drZavi pristojen za
varstvo osebnih podatkov;
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11. Pe3epBHU YacTu 1 NPUHAATIEXHOCTN

12. CamoCTOSITENHO OTCTPaHsiBaHe Ha HeU3npaBHOCTH
13. 3aBbpLUBaHe Ha YCTPONCTBOTO

14. Nncbopmaums 3a noTpebutennte OTHOCHO U3XBBLPISHETO Ha
eneKTPUYeCcKo 1 enekTPOHHO obopyasaHe

15. MNapaHUMOHHa KapTa

MpeBoA Ha OpUrMHaNHUTE MHCTPYKLUN

©CONOUTAWNE

[eknapauusita 3a CbOTBETCTBME € MPUNOXEHa KbM PbKOBOACTBOTO KaTo
oTaeneH AokymeHT. [pu nunca Ha pAeknapauusi 3a CbOTBETCTBME, MO,
cBbpxeTe ce ¢ Dedra Exim Sp. z 0.0.

O6wunTe npaBuna 3a 6e30MacHOCT ca BKMOYEHW B PbKOBOACTBOTO KaTo
oTAerHa KHIKKa.

ﬂ NPEAYNPEXDODEHUE. MpoueTeTe BCUYKMN
npeaynpexaeHus, 0603HayYeHn CcbC CcUMBONa, W
BCUYKN MHCTPYKUMUW. HecrnassaHeTo Ha CriegHuTe npeaynpexneHus
N MHCTPYKUMM 3a GesonacHOCT MoXe da AoBede 4O TOKOB yaap,
roXap WM CeprosHO HapaHsiBaHe.

3anasete BCUYKU npepynpexageHnsa U MHCTPYKUUU 3a G'bAeLLIa
ynoTpeba.
2. OnucaHue Ha yCTPOMUCTBOTO

our. A: 1.Bb3gyweH dwuntbp; 2.Kanak Ha agsuratens; 3.lNpesknovusaTen;
4 lpvxka; 5.MaHomeTbp' 6.M3nyckateneH knanaH; 7.M3nyckatenHa nuHWS;
8.PesepBoap; 9.M'ymeHo kpaye; 10.M3nyckaTeneH knanaH; 11.Konena

our. b: 1.Bb3pyweH dwuntbp; 2.Kanak Ha asuratens; 3.MNpesknioysaTten;
4.PvkoxBaTka; 5.MaHomeTbp' 6.M3nyckateneH knanaH; 7./3nyckatenHa
nuHug; 8.Pesepsoap; 9.N'ymeHo cTtbnano; 10.Konena

3. NpepHa3Ha4yeHne Ha yCTPOMCTBOTO

MacnenunaT komnpecop e npegHasHayeH 3a KomnpecupaHe Ha aTMocdepeH
Bb3OyX W C MOAXOAsWMTE akcecoapu (BX. pasgen “TpenopbyutenHu
akcecoapwu') Moxe Aa ce usnonsea 3a 06MKHOBEHO NpoayxBaHe (MoyncTBaHe),
M3MuBaHe, U3NOMMBaHe Ha konena, 6osiauceaHe u ap.

[onycTumo e yCTpOWCTBOTO Aa Ce W3Mofi3Ba Npu PEMOHTHU U CTPOUTENHU
[eHOCTW, PEMOHTHU paGoTunHuum, nobutencka paboTta, kaTo ce cnassaT
yCnoBusiTa 3a U3non3BaHe 1 JONyCTUMUTE YCNOBUS Ha paboTa, CbabpXalym ce
B MHCTPYKLUMWTE 3a eKcrnoartaums.

4. OrpaHM4YeHUs Ha U3NON3BaHETO

YpenbT MOXe Aa ce U3nonaea camo B CbOTBETCTBME C "Pa3pelueHuTte ycrnosus
Ha pa6oTa" no-gony.

MpenopbyaHnTe oT PANSAM uWHCTpymMeHTM 3a paboTa c komnpecopu ca
onvcaxu B pasaen NpenopbyaHu akcecoapwm.

HepaspelueHute NpoMeHU B MeXaHW4HaTa W enekTpudeckaTa KOHCTPYKLMS,
BCSKakBM MoaudmMKauum, onepaumn no noaapbKkaTta, KoUTo He ca OnucaHun B
MHCTPYKUMUTE 3a eKcnroaTaums, Le ce cHMTaT 3a He3aKOHHM U Le AoBeaaT Ao
He3abaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHM NpaBa, a AeknapauusTa 3a CboTBeTCTBUE
Lle CTaHe HeBanvaHa.

HenpaBunHoTO M3nonsBaHe WNM  M3NOM3BaHETO B NPOTMBOpEYME C
MHCTPYKUMUTE 3a ekcnnoaTauusi we pJosede A0 HesabaBHa 3aryba Ha
rapaHunoHHUTE npasa.

HonycTumu ycnoBus Ha TpyAa
CnyuanHa pa6oTta S2 15 MuH
MaluvHaTta Moxe fa ce U3rnonsea camo B YUCTH, Cyxu, fobpe
NpPOBETPUBM 3aKPUTUN NOMELLLEHNS C edDEKTUBHA BEHTMUNALWS.
Mpepnna3seavite oT Bnara n 3amMmpb3BaHe.
Pa6oTeH TemnepaTtypeH ananasoH (5 + 40)°C

5. TexHM4YecKn gaHHU

Mogen A077020 [ A077030 | A077060 [ A077070
EnekTpuuecku efiHoha3eH UHAYKTUBEH

asuraten
Pa6oTtHo 230
HanpexeHue [V]
MpexoBa yectoTa 50
[HZ]
HomuHanHa 1500 2300
MOLLIHOCT Ha
asuratens [W]
Bpow unnuHapu 1 2
CkopocT Ha 2850

asuratens
[06/MuH].
MaxkcmmanHo 8
HansiraHe Ha
pasToBapBaHe
[bar]
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O6em Ha 24 50 100
BBb3AYLWHUS
pesepsoap [L]
Tun KOHTEHep 24FL S0FL | 50VFL | 100VFL
MakcumanHa 90

paboTHa
Temnepatypa [°C]
Haii-Hucka -10
paboTHa
Temnepatypa [°C]
$abpuyeH Homep Hamupa ce Ha Tabenkarta c MeTo Ha pe3epBoapa
loauHa Ha Hamupa ce Ha TaGenkaTta c MeTo Ha pesepBoapa
npou3BoACTBO
Terno [kg] 27 [ 305 [ 43 ] 55
Emucun Ha wym
HuBo Ha 3BykOBa 96,2 93 91,2 91,2
MOLLIHOCT Lwa
[dB(A)]

HuBoO Ha 3ByKOBO 76,2 74 71,2 71,2
HansraHe Lpa
[dB(A)]
[apaHTupaHo HMBO 97 97 97 97
Lwa [dB(A)]
HecwurypHocT Ha 3
namepBaHeTo (Kwa
)(Kpa ) [dB(A)]
3awuTa cpelyy IP X2
OVpEKTeH JoCTbN

UHdopmaums 3a wyma
Emucunte Ha wym ca onpepenenn B cboTBeTcTBMe ¢ EN 60745, kato
CTOWHOCTMTE ca AafeHu no-rope B Tabnuuara.
ABHMMA LlUyMBbT MOXe [a NpUYMHM yBpexaaHe Ha cnyxa,
BUHaru HoceTe 3aliMTa Ha cnyxa, korato pa6oTure!
[eknapvipaHaTta CTOMHOCT Ha OBLMA LWYM € U3MepeHa CbrMacHo cTaHdapTeH
MeToZ 3a U3NWUTBaHE U MOXe [a Ce M3Mos3Ba 3a CpaBHABaHe Ha eauH ypen ¢
ppyr. ObsiBeHaTa CTOMHOCT Ha Llyma MOXe fAa Ce W3non3eBa W 3a
npefBapuTenHa oLeHka Ha eKCro3nuLMaTa Ha LyM.
HuBaTa Ha Wwyma no Bpeme Ha AeNCTBUTENHOTO U3Non3BaHe Ha obopyaBaHeTo
MoraT fa ce pasnuyaBaT OT OOsiBEHUTE CTOMHOCTU B 3aBMCMMOCT OT
M3Non3BaHeTo Ha paboTHUTE WHCTPYMEHTW, Mo-cneuuanHo OT BuAa Ha
ob6paboTBaHus feTain u HeoGXoAMMOCTTa OT onpeaernsiHe Ha Mepku 3a 3awuTa
Ha onepaTopa. 3a [da ce HanpaBu TOYHA OLEHKA Ha eKCrno3vuuuuTe npu
[elcTBUTENHUTE YCMOBKUSA Ha W3non3saHe, TpsibBa Aa ce B3emart npeasus
BCUYKM YacTU Ha paBGOTHUS LIMKbBI1, BKIIOYATENHO NepuoauTe, Korato MalumHaTta
€ M3KIMIoYeHa MNn KoraTo e BKIoYeHa, HO He ce u3nonaea 3a paboTa.

6. MoaroToBka 3a pa60Ta

U3BbpluBanTe BCUYKA NOArOTBUTENHU paGoTu npwm
ABHMMAHME M3KIIOYEH OT enleKTpuyeckaTa Mpexa Moayn.
MacneHVsiT KOMMpPecop He U3WCKBa MHOrO MOArOTBUTENHU [AEWHOCTW cref
M3BaXAAHETO My OT OrakoBKaTa.
MoHTax Ha Xo40BM Konena u rymeHu kpadeta: (cur. 1)
XopoBwuTe konena, KOUTo ca HepasfenHa YacT oT 06opyaBaHeTo Ha MaluvHaTa,
TpsibBa Aa 6baaT MoHTUpaHu. BonToBeTe (ocuTe) Ha konenarta, crnej kato
6baT cBbp3aHM C NOArOTBEHUTE B 3aBoda ckobu Ha pesepBoapa, TpsibBa Aa
6baaT 3apaBo 3aTerHatu ¢ ranku. B komnnekTa e BKIIOYEHO ryMeHo kpade,
koeTo TpsibBa Ja ce MocTaBu B OTBOpa Ha ckobata OT fonHaTta cTpaHa Ha
pesepBoapa.
MoHTax Ha Bb3aywHuAa untbp: (hurypm 2 n 2a)
Mornep KbM KOMMNpecopa oT CTpaHaTa Ha ApbXkaTa, OT nsBaTa cTpaHa
Ha kKopryca Ha 3afBWXBallus arperat B ropHaTa 4acT WMa OTBOp,
npefHasHayeH 3a MOHTUpaHe Ha Bb3aylleH unTbp. Mpeau aa craptupate
KoMMnpecopa 3a MbpBY MbT, 3aBUIATE Bb3AYLUHNUA(TE) PUNTbP(M) B TO3M OTBOP.
MoHTupaHe Ha KanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a macno: (purypu 3 n
3a)
Mornep KbM KoMnpecopa oT3aj, OTKbM Koprnyca Ha crrnobkaTta
3aaBwKBaLWLMAT GNOK Haj MHAMKaTopa 3a HMBOTO Ha MacnoTo e cHabaeH ¢
Kanauka (HoceHa npw TpaHcnopTupaHe). MNpeaw aa ctapTupaTe KoMmnpecopa 3a
MbpBY MbT, T8 TpsibBa Aa ce cBanu v Aa ce 3aMeHU CbC CIefHOTO
npobkata 3a MbfIHEHE C Macmno, KOSiTO CbLO € YacT oT oGopyABaHETo Ha
KomMrpecopa. 3anyluankaTa ce HaTucka B 0TBopa.

ABHMMAHM MPOBEPETE HMBOTO HA MACNIOTO B
MOBBPXHOCTTA (cbur. A. 4).

HuBoTO Ha macnoTo TpﬂsBa Aa € No-BUCOKO OT UeHTpanHaTta 4YepBeHa

TOYKA Ha KOHTPOJNTHOTO CTbKMO.

OTHacs ce 3a A077020 n A077030

Mpean ga cBbpxeTe MaluMHaTa, ce YBEPETE, Ye 3axpaHBaLloTO HanpexeHne
CbOTBETCTBA Ha CTOMHOCTTa OT TabenkaTa.

WHcTanauusita 3a 3axpaHBaHe Ha MmaliuHaTa Tpsbea Aa Gbde HamnpaBeHa C
MefileH MPOBOAHMK C MWHWMMAnHO cevyeHve oT noHe 1,5 mm kwdr, aa 6bae
npokapaHa ot 16A npefnasvTen v Aa OTroBaps Ha npasunara 3a 6esonacHocT
npu ynotpeba. MiHctanauusita Tpsbea Aa 6bae n3BbpLueHa oT kBanuduumpaH
enekTpoTeEXHUK. AKO Ce W3MOoMn3BaT yAbIDKUTENHU kabenwu, yBepeTe ce, ye
HanpeyHoOTO CceyveHWe Ha NpPoBOAHWKA € He no-manko ot 1,5 mm kwdr.
Pa3nonoxete enektpuyeckuss kaben Taka, 4Ye [a HsSMa OMacHoOCcT OT
npepsi3aBaHe no Bpeme Ha pabota. He usnonaeante NoBpeaeHN YObIDKUTENHN
kabenu. MepuoanyHo NpoBepsiBaliTe CbCTOSIHWMETO Ha 3axpaHBallus kaben. He
ObpraviTe 3axpaHBalyus kaben.

OTHacs ce 3a A077060/A077070

Mpean fa cBbpXKeTe MaluvMHaTa, NpoBepeTe Aanu 3awutaTta oT npeToBapBaHe
e HaTucHaTta. Mpean ga cBbpXKeTe MaluMHaTa, ce yBepeTe, Ye 3axpaHBalloTo
HanpexeHWe CbOTBETCTBA Ha CTOMHOCTTA, MOCOYEHa Ha TabenkaTa.
3axpaHBaHeTO Ha MaluuHaTa TpsibBa fa 6bae HanpaBeHO C MefeH kaben c
MWHMMAarnHo ceyeHue oT noHe 2,5 mm kwdr, na ©6bae msBegeH ot 16A
npeanasuten CbC 3aKbCHUTENHA XapaKTepUCcTuKa 1 Aa OTroBaps Ha npasunara
3a GesonacHocT npu ynotpeba. WHcTanauusata Tpsbea fa ce M3BbpLWK OT
KBanuduuupaH enekTpoTexHuk. AKO ce W3Non3BaT YAbIKUTENHU kabenw,
yBepeTe ce, Ye CEeYeHMETO Ha NMPOBOAHUKA € He no-Manko oT 2,5 mm kwdr.
PasnonoxeTe enektpuyeckusi kaben Taka, 4Ye [Aa HsMa oOnacHocT OT
npepsiaBaHe No Bpeme Ha paboTta. He usnonaeante NoBpeaeHn yobIHKUTENHN
kabenu. MepuroanyHo NpoBepsiBaiiTe CbCTOSHMETO Ha 3axpaHBallus kaben. He
ObpraiTe 3axpaHBalyus kaben.

7. Bpb3ka ¢ Mpexara

Mpean fa ceBbpXKeTe ypeaa KbM M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe, ce yBepeTe, ye
3axpaHBaLLOTO HaMPEeXeHNe OTroBapsl Ha CTOMHOCTTa, NocoyeHa Ha TabenkaTta
C HOMWHaMHWUTE CTOWHOCTM.

3axpaHBallaTa vHcTanauus TpsioBa ga 6bae HanpaBeHa B CbOTBETCTBME CbC
CbLUECTBEHUTE M3UCKBAHWUS 3@ eNIeKTPUYEeCKU MHCTanauum v aa oTroBapsi Ha
n3unckBaHusiTa 3a 6esonacHoct npu ynotpeba. MapameTpuTe 3a MUHUMANHOTO
ceyeHvie Ha 3axpaHBalLus kaben ¥ HoMWHarnHaTa CTOMHOCT Ha npeanasuTens
B 3aBMCMMOCT OT MOLLHOCTTa Ha ypeaa ca AafeHu B TabnuuaTa no-gony:
MuHumanHo

MouyHocT Ha HanpeyHo ceveHvie MuHumaner
yctpouctsoTo [W]. Ha NpoBOAHUKA npeanasuten tun C [A].
[mm
1400+2300 1,5 16

MoHTaxbT TpsibBa ga ce U3BbPLUM OT KBanuduumpaH enekTpoTexHuk. Korato
u3nonsearte yObIKUTENHW kabenu, yBepeTe ce, Ye CeYeHMeTO Ha
NpoBOAHULMTE He € Mno-manko OT HeobxogumoTo (BX. TabnuuaTta).
PasnonoxeTe enektpuyeckusi kaben Taka, 4Ye [da HsSMa OMNAcHOCT OT
npepsiaBaHe no Bpeme Ha pabota. He n3nonssarte NoBpeaeHU yObIKUTENHN
kabenu. MNepuroanyHo NpoBepsiBaiiTe CbCTOSIHUETO Ha 3axpaHBaLLms kaben. He
ObpraiiTe 3axpaHealums kaben.

8. BknoyBaHe Ha YCTPOMCTBOTO

ABHMM AHM Mpean na ctapTupate ycTpoMCTBOTO, € Heo6xoanMo
Aa W3BbpWWTE CTbNKMTE, OMUCaHW B pasgena
"MoaroToBKa 3a pa6oTta”.
Bbpxy kopnyca Ha crnobkata Ha npeBknioyBaTens W perynatopa Ha
HansiraHeTo, Haa TPOWHMKA C ABaTa MaHOMeTbpa, ce Hamupa GYTOHbLT 3a
NpeBKMoYBaHe Ha komnpecopa (Y4epBeHa rvba - Bx. durypa 5). MNosauraHeTo
My Harope Llie NoAafe HanpexeHne v Lie cTapTupa 3afBuxBallus arperaT Ha
Komnpecopa. 3afBWXKBaLMAT arperaTt 3anoyBa Aa M3NOMNBa Bb3AyX B
pe3epBoapa upe3 IMHUSITAa 3@ MbHEHe W Bb3BpPATHUS  Kanad.
MpeBknioyBaTeNnaT 3a HansraHe e HacTpoeH W perynupaH ¢abpuyHo Ha
CTOWHOCT Ha HansraHeTo oT 8 bar. BegHara Lwom KOMNpecopbT Cb3aaae Tasu
CTOMHOCT Ha HansraHeTo (MakCMMarlHO HansiraHe), MpeBKnlo4BaTENAT 3a
HansiraHe crnvpa nodaBaHETO Ha HampexeHWe U 3aBWKBALLMST arperat Ha
KoMnpecopa cnupa Aa “3nomnea Bb3ayx B pe3epBoapa. Korato HansraHeTo oT
8 bar 6bae gocTUrHaTo u HanpexeHneTo 6bae U3kMYEHo, Bb3ayLHaTa rnasa
M NMHUSTA 3@ MbIIHEHE Ce M3Mpa3BaT OT OCTaTbYHWS Bb3OyX NPe3 NUHUSTA,
CBbp3aHa C KOHTaKTopa .
o BpeMe Ha BCMyKBaHe Ha Bb3ayx (onepauus Ha npyvkayBaHe) 1 uanpassaHe
Ha pesepBoapa QAo ¢abpuyHo 3ajageHuss MuHuMmym (okono 5,5 bar),
NPEBKMIOYBATENST 3@ HaNsraHe ce BKMOYBA OTHOBO W KOMNPECOPHUST arperaT
3ano4ysa fAa m3nomnea Bb3Ayx B pesepBoapa. LiMkbnbT Ha komnpecupaHe
3ano4ysa 0THOBO. [MpuHUMNBLT Ha paboTa, onvcaH no-rope, ce npunara, korato
OYTOHBT 3a BKIOYBAHE/M3KNIOYBAHE € MOCTOSIHHO BAMIHAT, T.€. B MOMOXeHne
ON (unn mapkupaH | unn ON). Pa3bupa ce, onepaTopbT MOXe Aa NPeKbCHE
UMKbMa Ha KoMMpecupaHe Mo BCSIKO BpeMe, He3aBMCUMO OT HansraHeTo B
pe3epBoapa (4opw ako TO He JoCTUra npeaBapuTerHO 3adafeHust MakcuMyMm
oT 8 bar). 3a ga npekbcHeTe paboTaTa, MpPOCTO HaTucHeTe OyToHa Ha
npesknoyBaTenst Hagony fo nonoxexnne OFF (unu mapkuparo ¢ O unu OFF) -
BX. courypa Ne 5).
3a GesonacHocTTa Ha onepaTopa, ako NPEBKMOYBATENAT 3a HansraHe He
cpaboTu, koMnpecopbT € oGopyaBaH ¢ NpeAnaseH kranaH (knanaH ¢ Konerno,
OT AsicHaTa CTpaHa Ha TPOWHUKa ¢ MaHoMeTpu - BX. durypa Ne 6, Touka D).

ABHMMAHM Hukora He perynupaiTe npeBkniouBaTens 3a
HansiraHe W He npoMmeHsATe ¢abpuyHute My
HacTpownku!

9. U3anon3BaHe Ha YCTPOMUCTBOTO

Mpeau aa sanoyHete pa6oTa, NPOBEPETE HUBOTO HA MACIOTO B 3a[BUXBALLNS
arperat Ha komnpecopa. Tosa ce npasu C NMOMOLLTA Ha KOHTPOSTHOTO CTHKIIO,
pasnonoXeHo Ha kopnyca Ha 3aaBwxsaluus 6nok. HBoTo Ha macnoto Tpsibea
[a e No-BI1COKO OT LieHTpanHaTa YepBeHa To4Ka Ha KOHTPOMHOTO CTLKIO (dour.
4).

TBbPAE HWUCKOTO HMBO Ha MAacroTo yBenuyaBa TPUEHETO B 3aABWXKBALLUA
arperaTt Ha Komnpecopa v MoOXe Aa JoBede 4O nospefa. TBbpAe BMCOKOTO
HMBO Ha MacroTo MOXe Aa AOBeAE 4O HaBnu3aHe Ha Macro B cuctemara 3a
crbCTeH Bb3ayx U B pesepBoapa. o3uuuoHvpanTe koMnpecopa cTaburHo B
30HaTa, KOATO LWe ce u3nonaea (BwxTe [onyctmu ycrosus Ha paborta u
BesonacHocT Ha ynoTpeba) v, ako € Heo6X0AMMO, YA bIKETE YAIKUTENS, Taka
Ye [ia He Npeyn v Ja He NPEACTaBnsBa ONacHOCT OT cnbBaHe. KomnpecopsT e
cHabaeH ¢ ABa MaHomeTbpa (dur. 6) U ABe BPb3KM 3a NPUHaLANEKHOCTY.
MaHomeTbpbT, 0603HadeH ¢ B, e MaHOMeTbpbT, NoKasBal, TeKyLoTO
HansiraHe B pe3epBoapa. CBbp3BaHETO Ha MPUHAANEXHOCTUTE KbM
NPUCLEANHWUTENHMA MOPT MOA TO3UM MaHOMETbP BUHarM o3Hayaea paborta c
MbAHUS  Bb3AYWEH [ebWT, OCUrypeH OT MakCUManHOTO HansraHe B
pesepBoapa.
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MaHomeTbpbT, 0603HayeH ¢ BykBaTa A, € MaHOMeTbP, NoKa3Ball, HansraHeTo,
3afjafieHo (perynupyemo) oT onepaTtopa. [vana3oHbT Ha perynvpaHe Ha
HansiraHeTo e 0 - 8 bar. 3a perynupaHe Ha ToBa HansiraHe ce U3non3Ba Kon4yeTo,
o3HaueHo c bykeaTta C. 3aBbpTaHeTo Ha konyeTo C 06paTHO Ha YacoBHMKOBaTa
CTpenka HamarsiBa HansiraHeTo Ha usxoaa (CBbp3BaLll, NopT NoA MaHOMETbpa
A), foKaToO 3aBbPTAHETO Ha KOMYETO MO NMOcOoKa Ha YacoBHWMKOBAaTa CTpenka
yBenuyaBa 3afafeHoTo HansiraHe. Hanmpumep: 3aBbpTaHeTo Ha konyeto C
obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa CTpenka 3ajaBa HansraHe oT 2 bar, oTyeTeHo oT
MaHomeTbpa A. Ha n3xofa, T.e. Ha CbeauHUTENHNUS OTBOP NoA MaHoMeTbpa A,
B/HarK LWwe vma Bb3AdylWweH NoTok oT 2 bar. Monsa, umawTte npeasua, ue
paboTaTta C MbreH Bb3AyleH MOTOK e KpaTKoTparHa. KomkoTo mo-Hucko e
HansiraHeTo Ha u3xoaa (T.e. Ha BxoAa), TONMKOBA NO-ABLMATO € e(eKTUBHOTO
BpeMe 3a pabota. KomnpecopbT TpsibBa Aa ce CnpaBu C MbIIHEHETO Ha
pe3epBoapa, 3a Aa nogabpxka 3afafeHoTo U3XOAHO HansraHe Ha Bb3ayxa no-
Obnro Bpeme. Bb3MOXHO e 3apjafeHOTO M3XOAHO HansraHe Aa e TBbpAae
BMCOKO, 3@ jJa MOXe€ KOMMpecopbT Aa paboTy no-4biro npu ToBa 3adafeHo
HansraHe. Pabotata TpsibBa Oa Gbde cnpsHa, 3a Aa ce Mo3BonM Ha
pe3epBoapa fia ce HambMHW OTHOBO. HacTpoiikaTa Ha HansiraHeTo ¢ konyeto C
ce hukcmpa Ha MSICTO, kaTo Ce 3aBbpTH YepBeHaTa raiika B ocTa Ha Kom4eTo U
ce 3actonopu Ha konyeto C. [lo maHomeTbpa B ce Hamupa npepnasHusT
knanaH, obo3HauveH ¢ 6yksata D. ToW cnyxwu, oT egHa cTpaHa, KaTo 3aluTa
cpelly eBeHTyarnHa noBpefa Ha MpEBKMOYBATENs 3a HansraHe, a Korato
HansiraHeTo B pe3epBoapa Haasuwwu 8 bar, knanaHbT D nponycka Bb3ayx, kato
Mo TO3W HauMH HamansiBa HansraHeto B pe3epBoapa. C To3u knanaH
pe3epBoapbT MOXe CbLLO Taka 6bp30 Aa ce M3npasHu oT Bb3ayxa, pasbupa ce,
npy u3knoYeH komnpecop. MpocTo xBaHeTe komnernoto Ha BeHTMn D wu ro
n3abpnante Ha3aj, KakTo e NokasaHo CbeC cTpenkara Ha dwur. 6. CbabpxawmnaT
ce B pe3epBoapa Bb3ayx Lie 6bae npemaxHat. Crnea kaTo pe3epBoapbT ce
M3npasHu, NycHeTe KOMEnoTo 1 ocTaBeTe MpyXuHaTa Ha krnanaHa Aa 3aTBopu
cuctemata OTHOBO.

W pBata cbeguHUTENHM KOHeKTopa ca npeaHasHaveHu 3a 6bp3o 3akpenBaHe
Ha akcecoapm 6e3 pesba. Kpasit Ha Mapkyya Ha akcecoapa TpsibBa Aa ce Bkapa
B rHe3foTo, JOKaTO Krtoyankarta ce 3actonopu. CBbp3aBaiiTe BCekn akcecoap,
KoraTo pe3epBoapbT € NpaseH.

C nomowTa Ha KOMMpecop W MNOAXOASAWM akcecoapu ce
U3BbLpLUBAT cnegHUTe onepauun:

* MoumncTBaHe CbC CrbCTEH Bb3AYX - NUCTONET 3a 06ayXBaHe C Pa3nuyHN A1o3un
* iamuBaHe c Boaa, Macro 1 Ap. - NMCTONeT 3a MUeHe

* bosigMcBaHe - NMMCTONET 3a NpbCckaHe

* HanomnBaHe Ha aBTOMOOWIHK Korena - NUCTOreT 3a HanomneaHe

3a cBbp3BaHe Ha akcecoapuTe ce U3Non3BaT BUHWUIOBU MPYXXWMHHU LUHYPOBE C
pas3nuyHa AbmkuHa. MNpenopbyunTenHUTe akcecoapm ca n3bpoeHn no-HaTaTbk
B TOBa PbKOBOACTBO.

10. Tekywa nopapbxKKa
M3BbpluBaniTe BCUYKM onepauuu no noaapbxkkaTa,

ABHMMAHM KoraTo YCTPOWCTBOTO e M3KIIOYEHO oT

€NeKTPU4eCKOTO 3axpaHBaHe.

MpoBepsiBaiiTe pPeAoBHO HMBOTO Ha MacrnoTo MNpeau BCSKO 3anoyBaHe Ha
pa6ota. Cnea nbpsute 100 Yaca paboTta macnoTo TpsibBa Aa ce CMeHM C HOBO,
KaKTo e nokasaHo Ha dwr. 7. 3a Aa CMeHUTe MacnoTo, CBaneTe kanavkata Ha
pesepBoapa 3a Mmacrno (ctbnka 1) M Cc nomowTa Ha k4 24 3a
A077060/A077070 nnu kntoy 10 3a A077020/30 oTBumiTe 1 CBaneTe BM3bopa 3a
HMBOTO Ha MacmnoTo (cTkrKa 2). HaknoHeTe komnpecopa, Taka 4Ye MacnoTo fga
n3Tnya cBo6oaHO OT cucTemata (cTbnka 3). [ouncreTe ocTaTb4yHOTO MAcmno oT
BUHTa U MOHTUPaiiTe OTHOBO BMHTA, KaTO ro 3aTerHeTe YyBCTBUTENTHO C raeyeH
Koy (cTbrka 4).

HaneiiTe HoBo Macno B ToykaTa Ha 3akpernBaHe Ha npobkata 3a MbhHeHe
(ctbnka 5). MpenopbvuBame macno tin - A531001 ot PANSAM unu apyro
Macno cbC CbLLOTO kKayecTBo 3a komnpecopa PANSAM. MoHTupaite npobkaTa
3a NblHeHe ¢ Macno. MacnoTto Ha komnpecopa TpsibBa Aa ce CMeHs C HOBO (C
n3knioyeHve Ha nbpBute 100 paboTHu yaca) Ha Bcekn 500 paboTHu 4yaca.
Mpoueaypa, kakTo e onucaHa no-rope. Cuctemara nobupa npnbnmamtenHo 250
ml macno.

AKO KOMMpecopbT He e paboTun B npoabmkeHne Ha 500 Yaca U HMBOTO Ha
MacrioTo, NpoBepsiBaHO PEJOBHO B 3PUTENHOTO CTBbKIO, € TBbPAE HUCKO,
macnoTo Tpsibea Aa ce o6asu, 6e3 fa ce cMeHst M3usno. MpaBMHOTO HUBO Ha
MacrnoTo e nokasaHo Ha dwur. 4. Ha Bcekn 120 paboTHu Yaca npoBepsiBaiiTe
paboTtaTta Ha npegnasHus knanax (dwr. 6, Touka D 1 onucaHue Ha cTp. 6), kaTto
usnyckate Bb3fyxa OT pesepBoapa C MoMoLiTa Ha To3u knanaH. PepnosHo
npoBepsiBaiTe CbCTOSHNETO Ha 3aMbPCEHOCT Ha Bb3ayLHUTE huntpum (Gur. Ne
2). WN3nonsBaHeTo Ha Komnpecopa B 3anpalleHn U MPBCHW MOMELLEeHUS
3aMbpcsiBa Bb3AyLIHUS UITLP U BOAU ANPEKTHO A0 NPEKOMEPHO U3HOCBaHe
Ha komnpecopa. ®unTbpbT TpsibBa Aa ce nouucTBa Ha Bcekn 300 yaca.
Canete Bb3aylWwHua ¢untbp (oTBunTe ro). Otaenete pesboBaTa 4acT oT
wmMnkuTe n usBagete UNTbPHUS enemeHT (rbbata). Han-pobpe e pa
noyncTUTe UNTbpHaTa kKaceTa CbC CrbCTeH Bb3AyX UK Aa S U3NnakHeTe BbB
BOAa, Aa A U3ueauTe 1 NoAcyLunTe, kKaTo BHUMaBaTe Aa He s MOHTMpaTe MOKpa.
MocTaBeTe cyxata B kopryca Ha unTbpa U s 3aTBOpeTe C nomolita Ha
KpenexHn enemeHTW. MoHTupaiiTe OTHOBO Ha Komnpecopa. CmeHsiTe
unNTpUTE B 3aBUCMMOCT OT TOBA KOJIKO MHTEH3VBHO CE U3Mos3Ba KOMNpecopbT
W BMHarM npaBeTe ToBa MNpu BCsSka CMsiHA Ha Macnoto. ExegHeBHO
noyncTBaiiTe pesepBoapa OT KOHAEH3MpaHaTa Boga. 3a Aa nouucTute
pesepBoapa OT ocTaTbyHaTa BOAa, U3ron3BaiTe ApeHaXHWsi BEHTUI, nokasaH
Ha dourypa Ne 8. Cnep kaTo m3npasHuTe pesepeoapa OT Bb3dyX W OCTaBUTE
HansiraHe ot okoro 0,5 bar B pesepBoapa, 0TBMITE rMaBaTa ¢ KbpTuLia Ha BUHTa
Ha BeHTUna Ha curypa Ne 8. Kato BbpTUTe 06paTHO Ha 4acoBHWKOBaTa
cTperka, 6aBHO OTBOpeTe BEHTUNA, 3a Aa M3TOuYMTe Bb3AyXa M ocTaTbyHaTa
Boga. Crnep kaTo BoAaTa Ce U3HUCTU, 3aBbpTETE OTHOBO APEHAXHUA BEHTUI.
Huvikora He OTBMBaWTE LIECTOBIbIHUA BUHT Ha KnanaHa, pasnonoXeH Hap
MoKeTa, C MoMoLuTa Ha raeyeH krod. MogagbpxanTe KoMnpecopa YUCT, He
AonyckaiTe NpekoMepHo 3amMbpcsiBaHe.

PaboTtuTte no npoBepkaTa M nopAapbXKKata TpsAGBa pa ce
nnaHMpaT M U3BLPWBAT B CbLOTBETCTBUE CbC 3aKOHOBUTE
M3NCKBaHUs, cnopeA MecTONOoNOXEeHUETO U eKcnrnoaTtaumsTa Ha
o6opyaBaHeTo. HapsopHute opraHm MoraT pga nowuckat
npeAcTaBAHETO Ha CbOTBETHaTa AOKYMeHTauums.

11. Pe3epBHM YacTy 1 NPUHALNEXHOCTH

I'Ipep.naraT Ce 3a 3aKynyBaHe aKkcecoapu:

A533082 - cnupanoBuaeH Mapkyy ¢ 6bp3a Bpb3ka - AbIkuHa 15 m.

A533081 - cnupanoBuaeH Mapkyy ¢ 6bp3a Bpb3ka - AbmkuHa 10 m.

A533080 - crnupaneH Mapkyy ¢ 6bp30 ocBobOXOaBaHe Ha CbeauHUTENs -
ObIMKUHA 5 Mm...

A 533070 - AbHEH NUCTONET 3a NpbcKkaHe

A533060 - nucToneT 3a npbckaHe oTrope

A533050 - nuctoneT 3a HagyBaHe C MaHOMETbP

A533040 - nucToneT 3a Macno (M3mMunBaHe)

A533031 - agbnbr nUcToneT 3a ob6ayxBaHe

A533030 - kbC nucToneT 3a 06ayxBaHe

A533020 - KOMMNEKT akcecoapu oT 6 Yactu

A533010 - KomnnekT akcecoapu oT 5 yactu

3a 3akynyBaHe Ha pe3epBHM YacTu K akcecoapu ce cBbpxeTe ¢ Dedra Exim
Service. [laHHUTe 3a KOHTaKT MOXeTe [Ja HamepuTe Ha cTpaHuua 1 oT
PBKOBOACTBOTO.

KoraTo nopbyBaTe pesepBHM 4acTu, NocoveTe HOMepa Ha napTuaarta Bbpxy
Tabenkarta c UMeHaTa ¥ HOMepa Ha YacTTa OT MOHTaXHUSA YepTex.

Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHNSA NEPUOL, PEMOHTUTE Ce U3BBPLUBAT B CbOTBETCTBUNE
C ycrnosusiTa, NOCOYEHU B rapaHuUmMoHHaTa kapTta. Mons, npegante aedekTHUs
NPOAYKT 3a PEMOHT Ha MSACTOTO Ha MOKynkaTta (MpoAaBaybT € ANMbXeH Aa
npueme AedeKTHUA NPOAYKT), U3npaTeTe ro B LEHTPasnH1S CepBU3EH LIEHTBLP
Ha Dedra Exim unu ro nsnpatete B CEPBU3HUSA LIEHTBP, KONTO e Han-6nm3o fo
BalLETO MeCTOXMBEEHe (CNUCBHK Ha CepBu3HWUTE LeHTpoBe Ha www.dedra.pl).
Mons, npunoxeTe nonblHeHaTa rapaHuUWMoHHa kapta. Cnen wm3TuyaHe Ha
rapaHUMOHHNSI CPOK PEeMOHTWTE Ce MW3BbpLIBAT OT LEHTPanHus Ccepsus.
M3npatete pedeKTHUS NpPoOAyKT A0 CEePBU3HWUA LEHTBbP (TpaHCMOpTHUTE
pasxoau ce 3annawjat ot noTpebutens).

12. OedekTn, OTCTPaHEHN CAMOCTOATENTHO

A\BHIMAHW

U3knioyeTe yCTPOMCTBOTO OT efleKTpuyeckara mpexa,

npeav [a  3anovHeTe camocTosaTenHo  Aa
OTCTpaHsiBaTe HEU3NpPaBHOCTMU.
Mpo6nem MpuunHa PelweHune
3agBuxBaloT | 3axpaHBalmsAT
0 YCTPOWCTBO kaben e | Bkapante wencena no-HaBbTpe B
He paboTu HenpaBunHo KOHTaKTa, NpoBepeTe 3axpaHBaLLus
CBbp3aH unu | kaben
noepeneH
MpoBepeTe HanpexeHneTo B
B koHTakTa HAMa
KOHTakTa W npoBepeTe Jdanu
MPEXOBO
npeanasuTensT He ce e
HanpexeHve o
3agencTean.
HedexTeH MopbuaiiTe cepBu3Ho obcnyxBaHe
npeBknoYBaTen Ha yCTPONCTBOTO
3anBwKBaHeT | HueoTo Ha
0 paBoTu MacoTo € [onbrisaHe Ha KOMNPECOPHOTO
HEPaBHOMEPH | 1gLpae HUCKO macno
o, nperpsia
perp 3aneyaTaHo
6ytano B MopbuaiiTe cepBu3Ho obcnyxBaHe
obnuuoBkaTta Ha | Ha yCTPOCTBOTO
uMnuHabpa
KomnpecopbT Pa3sxnabexun MpoBepeTe kanauuTe - 3aTerHete
€ WyMeH, CBbp3BaLLn v, NpoBepeTe Aanu KoMNpecopbT
BuGpupa yacTu cTou cTaburHo - KopurupamTe
Husoto Ha [lonbneaHe Ha KOMNPECOPHOTO
macroTo e pecop
macno
TBbPAE HUCKO
HansraHeTo B 3ambpceH
cuctemara He Bb3AYLLEH MouncTeTte Bb3AYLIHUA PUNTBP
ce nosuLlaBsa, GdUNTHP
Bb3AYLUHNAT Teu BbB MpoBepka Ha CBbP3BaHETO Ha
NnoToK e Bpb3kaTa akcecoapute
BBL3NPeNnATCTB | 3agBUKBALLOTO
° [lonusaHe Ha macno, nposepka Ha
an YCTPONCTBO HanpexeHneTo
paboTtu 6aBHO P
MospeneHo
6ytano, MopbyaliTe cepBm3HO obcnyxBaHe
M3HOCEHN Ha yCTpONCTBOTO
npbCTEHN
HanykaHo MopbyaliTe cepBM3HO obcnyxBaHe
YyNnbTHEHVe Ha yCTPONCTBOTO
MpekomepHa M3HocBaHe Ha o
MopbualiTe cepBM3HO obcnyxBaHe
KOHCyMaLmsi npbCTeHa Ha M
Ha yCTPONCTBOTO
Ha macro, 6yTanoTo
NpoMeHu B KoHpeHsauus B
HMBOTO Ha macrneHus MouncTBaHe, cMsiHa Ha MacnoTo
MacnoTo Kaptep
MoBpeneHo MopbyaiiTe cepBu3HO obcnyxBaHe
yNnbTHeHVe Ha yCTPOMCTBOTO
Hsama koHTpon | lMoBpegeHa <
MopbualiTe cepBM3HO obcnyxBaHe
Ha mMembpaHa  Ha M
Ha yCTPONCTBOTO
KOHeKTopa
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HansraHeTo HedekreH MopbuyaiiTe cepBu3HO obcnyxBaHe
Ha n3xopa KnanaH Ha yCTPOWCTBOTO

13. 3aBbpLluBaHe Ha o6opyaBaHeTO

A077020:

1. NbTHU Konena - 6p. 2; 2. 6onT ¢ pe3ba 3a 3akpensBaHe Ha KONenoTo - 6p. 2;
3. raika 3a 3akpernBaHe Ha konemnoTo - 6p. 2; 4. KOMNMEKT wWanbu; 5. rymeHo
Kkpaye - 6p. 1; 6. kanayka 3a NbrHeHe ¢ Macno - 6p. 1; 7. Bb3gyweH punTbp -
6p. 1

A077030/A077060:

1. NbTHU Konena - 6p. 2; 2. 6onT ¢ pe3ba 3a 3akpernBaHe Ha konenoTo - 6p. 2;
3. ravika 3a 3akpenBaHe Ha Konenoto - 6p. 2; 4. KOMMNEKT wabu; 5. rymeHo
Kpaye - Op. 2; 6. rarika 3a 3akpenBaHe Ha kpaka - 6p. 2; 7. kanayka Ha
pesepBoapa 3a Macno - 6p. 1; 8. Bb3gyLleH puntsp - 6p. 2

14. UHcpopmaumsa 3a noTpedGuTenute 0THOCHO
M3XBbPAHETO Ha eNIeKTPMYECKO U eNIeKTPOHHO
obopyaBaHe

(3acsra gomakvHcTBaTa)

CumBONBLT, U306paseH BbPXY MPOAYKTUTE WIU Mpuapyxasaliata rv
[OKyMeHTaLusi, Yyka3ea, 4Ye [AedeKTHOTO eneKkTpUYecko  Wnu
enekTpoHHo obopyaBaHe He TpsibBa fa ce W3XBBbPNS 3aefHO C
6utoBuTe oTnagbuu. Ako TpsibBa Aa M3XBbpPNMTE, Aa uM3nonssaTte
MOBTOPHO WNW Aa@ Bb3CTAHOBWUTE KOMMOHEHTW, € NMPaBUmHO Aa MM 3aHeceTe B
cneumanuaupaH nyHKT 3a cbbupaHe, KbAeTo We 6baaT npuetn GeannatHo.
WHdopmaums 3a MecTONoONOXeHMeTo Ha MyHKToBeTe 3a cbbupaHe Ha
ynotpebsiBaHo oGopyABaHe ce NpefoCcTaBsi OT MECTHUTE BMacTu, Hanpuvep Ha
TexHuTe yebcaiitoBe.

MpaBMNHOTO peumKnMpaHe Ha ycTpoicTBaTa BU MO3BONM @ CMEecTUTe LEeHHW
pecypcu u ga usberHeTe oTpuUATENHU Bb3AENCTBUS BBbPXY 34paBeTo U
okonHaTa cpeaa B pesynTaTt Ha Bb3MOXHOTO Hamnuuue Ha: onacHu BellecTBa,
CMecu 1 KOMMOHEHTW B o6opyaBaHeTo.

HenpaBunHoTo M3xBbprsiHE Ha OTMaAbLM € CBbP3aHO C PUCK OT CaHKLMu
CbrMacHO CbOTBETHUTE MECTHM pasnopeabu.

MoTtpebutenu B ctpaHu ot EC: Ako Tpsibea Aa U3XBbPNNUTE enekTpu4ecko nunm
eneKkTpoHHO obopyaBaHe, MOMsi, CBbpXeTe Ce C Haii-6muskus nyHKT 3a
npofaxba unu ¢ BalLMs AOCTABYMK, KOWTO e BU NPEAOCTaBW AOMbIHUTENHA
MHopMauums.

M3xBbpnsiHe B cTpaHu n3BbH EBponenckusi cbio3: To3n CMMBOM Ce OTHacs caMmo
3a cTpaHuTe OT EBponeickusi cbio3. AKo xenaeTe Aa U3XBbPIUTE TO3M
NpoayKT, MOMsi, CBbpXeTe Ce C MeCTHWTe BRacTu Wnu c Tbproeeua 3a
NpaBUIHUS HAYUH Ha U3XBBPISHE.

FapaHuuonHa KapTa
Ha

[MacneHn komnpecop]

Homep Ha nopbukata: A077027/A077030/A077060/A077070 Homep Ha
NAPTUAATA: «.oveeereerieeeeenenns

(HapuuaH no-gony "MpoaykTbT")
[lata Ha 3aKkynyBaHe Ha NPOAYKTa: .............

Mevat Ha gunbpa

[lata 1 noAnmuc Ha NPOAABAYA: ......cceeveeeereerieirieneenns

U3aBneHne Ha noTpebuTtens:
MoTBbpxOaBaM, Ye CbM MHOPMYPaH 3a YCIOBUSTA Ha rapaHuusTa v 3a
nocrneavuMTe OT HecnasBaHETO Ha Yyka3aHuWsiTa B WHCTpyKuusTa 3a
ekcnnoarauus v rapaHuMoHHaTa kapTa. 3ano3HaT CbM C YCroBWsTA Ha Tasu
rapaHuus, KOETO NOTBbPXKAABAM CbC CaMOPBYHUS CU MOAMNWC:

[aTta n msicto Moanuc Ha noTpebutens

|. OTroBOpHOCT 3a NpoAayKTa

(1) MapaHT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbe ceganvie B Mpywkos, agpec: rp: 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, OkpbxeH cbf Ha rpag Bapwasa BbB
Bapwaga, XIV nkoHomuyecko otaeneHune Ha HaunoHanHusa ceaebeH peructsbp,
NIP 527-020-49-33, akumoHepeH kanutan: 100 980,00 PLN.

2 CbrnacHo ycroBusiTa, MOCOYEHM B HAcTosillaTa rapaHUMOHHa KapTa,
rapaHTbT rapaHTvpa NpoaykTa, NPou3xXoXaall, oT AMCTPMBYyLUATa Ha rapaHTa.
(3) OTroBopHOCTTa MO rapaHuusiTa NokpuBa camo AedeKkTH, Bb3HUKHANU no
npuyMHKM, nNpucbliM Ha [lpodykTa B MOMEHTa Ha MNpegoCTaBsHETO My Ha
MoTpebuTtens.

(4) Mo cunata Ha rapaHuusaTa MNoTpebuTensaT uma npaBo Ha 6e3nnaTeH peMoHT
Ha [MpogykTa, npu ycnoBue Ye [AedekTbT Ce € NposiBUN Mo Bpeme Ha
rapaHuMoHHusi nepuod. MeToabT Ha pemoHT Ha [poaykta (MeToabT Ha
PEMOHT) e no npeLeHka Ha [apaHTa. Ako [apaHTbT YyCTaHOBU, YEe PEMOHTBT He

e Bb3MOXEH, TOW CU 3ana3sa NpaBoTO Aa 3aMeHU AedeKTHUSI eNeMeHT unu
uenus MpoaykT ¢ 6espedekTeH, oa Hamanu ueHata Ha lMpoaykTa unu ga ce
OTKaxe OT JoroBopa.

Mo oTHoLeHWe Ha noTpebuTen, KOUTO He e NoTpebuTen no cMucbna Ha 3akoHa
oT 23 anpun 1964 r. MpaxaaHcku Kogekc, OTTOBOPHOCTTa Ha [apaHTa 3a Bpeau,
npousTUYaLLM OT Tasu rapaHumsi U/unv BbB Bpb3ka C HEMHOTO CKIMHOYBaHe U
M3MbMHEHWe, HE3aBMCMMO OT NPaBHUS TUTYI, € OrpaHMYeHa 40 MakcumanHarta
CTOVMHOCT Ha AedekTHus MpoaykT.

1l. FTapaHunoHeH nepuoa

MpOaBIMKUTENHOCT Ha rapaHUoHHaTa
3awmra

24 mecela OT AaTaTa Ha 3aKkynyBaHe
Komnpecop Ha MpoaykTa, KaKTo € NOCOYEHO B Tasm
rapaHLMOHHa KapTa

EneMeHTH, KOUTO He ce NMoKpuUBaT oT
rapaHumsaTa

KomMnoHeHTn Ha npoaykTa

3aBbplueTe

1. YcnoBus 3a non3BaHe Ha rapaHumaTa

MoTpebutenat TpsiGBa oa NpeacTaBu MombriHEHATa rapaHUMOHHa kapTa 3a
Mpooykta W fda pokaxe obcTosiTencTBata Ha 3akynyBaHe Ha [lpopaykTta,
Hanpvmep ype3 npefcTaBsHe Ha kacoBa Genexka, akTypa u ap. 3a uenure
Ha epeKTUBHOTO pasrnexaaHe Ha peknamauum ce npenopbysa Motpebutensar
0a npefctaBu 3aegHo ¢ [podykTa BCUMYKM  KOMMOHEHTW, MOCOYEHM B
"KomnnekroBaHe Ha YCTPOWCTBOTO", CbAbpXallo ce B PbKOBOACTBOTO 3a
notpeburens.

2. Ye NoTpebuTENAT cnasBa MHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO 3@ ekcnrnoaTaums
1 rapaHuMoHHaTa KapTa.

lapaHuusiTa o6xBalla camo TepuTopusita Ha Peny6nuka Monwa n EC.
lapaHuusiTa He nokpuea AedekTn Ha MpoaykTa, NpousTUYaLLM No-cneuuanHo
oT:

a. HecnasaHe OT cTpaHa Ha noTpebuTenst Ha ycrnoBwsiTa, MOCOYEHU B
MHCTPYKLMUTE 3a eKcrroaTauusl, No-crneumarnto no oTHOLLEeHWe Ha npaBurHaTta
ekcnnoaTtauus, noaapbxkka v NoYUCTBaHe;

b. M3nonseaHe Ha NpodyKkTV 3a MOYUCTBaHE WM MOAAPbBXKKA OT CTpaHa Ha
noTpebuTens, KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha MHCTPYKLMMTE 3a eKcnroaTauus;

c. Henoaxopsio cbxpaHeHune v TpaHcnopTupaHe Ha lMNpoaykTa oT cTpaHa Ha
MoTtpebutens;

d. Hepa3spelueHn npomeHu u/vnn mogudukaumm Ha Mpoaykta oT cTpaHa Ha
MoTtpebutens, kouTo He ca 6unu cbrnacyBaHu ¢ MapaHTa;

e. MsnonsBaHeTo OT cTpaHa Ha lMoTpebutens B MpoaykTa Ha KOHCymMaTuBy,
KOWTO He CbOTBETCTBAT Ha MHCTpyKkuMsiTa 3a ekcrnnoaraums.

(5) MNoTpebuten, KOMTO He e NoTpebuTen no cMucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun
1964 r. paxxgaHckn kofeke, rybu rapaHumsita 3a lMpoaykra, B KOWTO:

- cepuiHUTe HoMepa, obo3HauyeHusiTa 3a fgata M Tabenkute C HOMUHaMHW
CTOWMHOCTM ca GUM OTCTpaHeHU, MPOMEHEHW UMW NOBPeAeHU OT NoTpebuTens;
- nnombute ca 6unU noBpedeHVW OT NOTPeGWUTENs UMW uMaT crnegu oT
MaHunynaums oT cTpaHa Ha notpebutens.

BHumanwue: MoTtpebutensaTt TpsibBa Aa M3BbPLUBA [EeNHOCTUTE, CBbP3aHu C
exeaHeBHaTa ekcrinoaTauus Ha MpoaykTa, npouaTuyally, Hapea ¢ ApyroTo, oT
WHcTpykummuTe 3a ynotpeba, cam 1 3a cBOsi cMeTka.

IV. NMpouenypa 3a nogasaHe Ha Xanobwu

(1) B cnyyan, ye ce yctaHoBU, Ye MpoaykTbT paboTu HenpasunHo, TpsitBa Aa
ce yBEpUTE, Ye BCUYKM CTbIKM, MOCOYEHN B UHCTPYKLMMTE 3a eKkcrnoaTtauus, ca
M3BBPLUEHN NPaBWUIHO, Npeau Aa NpeasBuTe peknamaums.

(2) NpenopbunTenHo e Aa noaaaeTe xanba HesabaBHO, 3a NpeanoynTaHe B
pamkuTe Ha 7 gHu oT 3abens3BaHeTo Ha aedekt B Mpoaykra. MNotpebuten,
KOWTO He e noTpebuten no cmucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun 1964 r.
[paxpaHckn kopekc, rybu npasaTta, NMPOM3TMYALLM OT Tasu rapaHuus, ako
peknamauuaTa He 6bae HanpaBeHa B pamMKkuTe Ha 7 AHU.

(3) Peknamaumm morat ga 6baat npeasiBeHu, inter alia, B MACTOTO Ha
3akynyBaHe Ha [lpodykta, B rapaHUMOHHOTO OOCnyxBaHe MMM B NUCMeHa
cdopma Ha agpeca: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

(4) MoTtpebutenat mMoxe Aa nopgape xanba, kato msnonssa copmynsipa,
poctbneH Ha yebcanta www.dedra.pl. ("Popmynsip 3a rapaHuMOHHA
peknamauus").

5. agpecute Ha rapaHUMOHHOTO OOGCMyXBaHe 3a OTAEMHUTE CTpaHu ca
poctenHM Ha www.dedra.pl. AKO HAMa rapaHUMOHEH cepBu3 3a AajeHa
ObpxXaBa, npenopbyBamMe Aa OTNpaBATe rapaHUMOHHW NpPeTEHUUM Ha agpec:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).

6 C ornepn Ha 6e3onacHocTTa Ha MNoTpebuTens e 3abpaHeHO n3non3BaHeTo Ha
pedexreH Mpoaykr.

7 BHumanune: N3nonssaHeTo Ha AedekTeH MNpoayKT e onacHo 3a 34paBeTo U
xuBoTta Ha MoTtpebutens.

8 M3nbnHeHWETO Ha 3agbikeHUsTa MO rapaHuMsita We Cce OCbLUECTBM B
pamkute Ha 14 paboTHM [AHM, CuYMTaHO OT [JaTaTta Ha [ocTaBka Ha
neknapwvipanus Mpoaykt ot MoTtpebutens.

9. npeau fa npepagete AedektHusi MpoaykT 3a peknamauus, ce npenopbysa
na ro nounctute. MNpenopbyBa ce [lpoAykTbT 3a peknamaums fa 6bae
BHUMAaTENHO 3allMUTEH OT NOBpPeaM Mo BpeEME Ha TpaHcnopTUpaHe (Mpenopbysa
ce MpoayKkTbT 3a peknamauus Aa ce 4OCTaBM B OpUrMHanHaTa My onakoBka).
(10) MapaHUMOHHUSIT CPOK Ce yabIhkaBa C BpemeTo, npe3 koeTo MNoTpebutenat
e 6un BBb3NpenaTcTBaH Aa u3nonaea [lpoaykra, obxBaHaT OT rapaHuUMsTa,
nopagu aedekxT.

lapaHuMsiTa He u3KMOYBa, He oOrpaHMyaBa W He cnvpa npaeaTa Ha
MoTpebutens, NnponsTMYaLLM OT rapaHUMOHHWUTE pasnopeatu, 3a AedekT Ha
nNpoAaaeHnTe CTOKM.

B cboTBeTCcTBME C UneH 13, naparpadm 1 n 2 ot PernamenT (EC) 2016/679 Ha
EBponeickusi napnameHT n Ha CbBeTa ot 27 anpwn 2016 r. OTHOCHO 3awuTaTa
Ha ¢usnyecknTe nuua BLB Bpb3ka C 0OpabOTBAHETO Ha NWUYHU AaHHU U
OTHOCHO CBOBOAHOTO ABWKEHNE Ha TakMBa JaHHW U 3a OTMsHA Ha [lupekTuea
95/46/EO ("OP3[1"), c HacTosiwoTo Bu nHpopmupame, ve
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1. AAMUHMCTPaTOpPBLT Ha Baluute nuyYHM AaHHKU, NOCOYEHN BBB hopmynsapa e
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbc ceganuuie B Npywkos, Ha yn. 3 Maja 8, 05-
800 MpywwkoB (No-HaTaTbk: ,AgMuHucTpaTop”).

2. BawwuTte nuuHn paHHu we ce o6paboTBaT U3KMIOYMTENHO C  LUen
npoBexaaHe Ha rapaHuMOHHAaTa npoueaypa Ha YCTPOWCTBOTO CbIMaCHO
cT. 6 an. 1 6yksa “6” oT O6LMs pernaMeHT 3a 3almTa Ha NUYHUTE AaHHK
(no-HaTtaTtbk: ,OP3[") lMocoyBaHe Ha paHHWTE e [0OPOBOMHO, HO €
Heo6xoAMMO 3a NpoBexdaHe Ha rapaHUMoHHaTa npoueaypa.

3. BawwTe nuyHM JaHHM We ce obpaboTeaT Npes cpoka Ha pasrnexaaHeTo
Ha npoBexAaaHe Ha rapaHuuoHHaTa npoleaypa M 3a apxvBHU Lenu npu
HeobXoAMMOCT OT  3awuTa OT €BeHTyanHUTe MpeTeHuun  KbM
AAMUHUCTpaTOpa He Mo-AbNro OTKONKOTO A0 AaTaTa Ha AaBHOCTTa UM.

4. BawwuTe INWYHM [aHHM MoraT Jda ce o6sBABAT M3KMIOYMTENHO Ha
onepatopuTe, obpaboTBaluM AaHHWTe B nonsa Ha AOMUHMCTpaTopa Bb3
OCHOBA Ha NMCMEH A0roBOp 3a Bb3naraHe Ha o6paboTBaHETO Ha NMYHUTE
[[aHHW, NpefoCTaBsLLM, M.Ap. YCIYrW MO TEXHUYECKM CEPBU3, XOCTUHT UK
obcnyxBaHe Ha yeb-caiita, no IT obcnyxsaHe, Ha Kypuepcka cryxba.
OoctaBununTe Ha AOMUHUCTpaToOpa ca 3aAbIDKEHW [a OCUrypsT 3awiuta
Ha NUYHUTE AAHHU U [a OTroBapsiT Ha M3UCKBaHWATA Ha AeWCTBaLLOTO
3aKoHOAAaTesNICTBO, CBbP3aHO CbC 3alyuTa Ha NUYHWTE JaHHW U He moraT
[a u3nonssaT AOBEPEHUTE MM NIMYHW [aHHWM 3a Lenute, pasfiMyHu oT
onpegeneHnTe B OroBop ¢ AgMUHUCTpaTopa.

5. BawwTe gaHHu HsIMa Aa 6baaT o6paboTBaHN NO aBTOMaTU3MPaH HauvH, B
TOBa YKCIo BbB chopmaTta Ha npocunupaHe, v HsiMa Aa ce NpefocTaBsT B
TpeTa cTpaHa/MexayHapoaHa opraHusaums.

6. VmaTe npaBo Ha AOCTHM A0 CbABPXKAHUETO HA NUYHUTE CU JaHHU U NPaBo
BCEKM MOMEHT Ja M kopurupare, u3tpuerte, orpaHuunTe obpaboTBaHeTo
1M, NPaBo Aa NpexBbpnsiTe AaHHWUTE, NPaBo Aa NoAafeTe Bb3paxeHue.

7. To BcskakeM BbNpPOCKH, CBBbP3aHN ¢ obpaboTBaHeTo Ha BawwuTte nuyHM
OaHHM OoT AOMUHUCTpaTopa MOXeTe [a Ce CBbpXKeTe Ha enekTpoHeH
agpec: daneosobowe@dedra.pl.;

8. WmaTte npaBo ga nopjagete xanba A0 opraHa, KOMMETEHTEH OTHOCHO
BBMNPOCUTE 3a 3alluTa Ha NUYHUTE JaHHY;

3micT

. ®oTorpadii Ta MantoHku

Onuc npuctpoto

. Mpu3HayeHHs npucTpoto
OBMeXEHHS BUKOPUCTAHHS
TexHivHi aani

. MigroToBka fo po6oTu

. MigknioyeHHs fo mepexi

. YBIMKHEHHSI NpucTpoto

. BukopucranHsa npuctpoto

10. MoToyHe o6CrnyroByBaHHs!

11. 3anacHi YactTuHu Ta akcecyapu
12. flecbekTn BUNpaBneHi camocTiinHo
13. Komnnekrauis obnagHaHHA

14. Incbopmauist ANst KOPUCTYBaYIB LWOAO YTUNI3aLii eneKTpUYHoro Ta
€NeKTPOHHOro obnagHaHHs

15. MapaHTiiHWiA TanoH

MNepeknap opuriHanbHOI iHCTPYKLUT

©CONOUAWNE

[eknapauis BignoBiA4HOCTI 4OAAETbCSA A0 IHCTPYKLiI OKpeMnM JOKyMeHTOM. Y
pasi BiacyTHOCTI Aeknapadii BignosigHocTi, 6yab nacka, 3BepHITbCst 40 KOMMaHii
Dedra Exim Sp. z 0.0.

BaranbHi npasuna 6e3nekun BKIOYEHi B NOCIGHUK OKpeMUM GyKneToMm.

ﬂ MNONEPEOXEHHA. Npouutainte BCi nonepemkeHHs,
no3HaueHi T171Y] CMMBONIOM, Ta BCi IHCTpPYKUii.
HepoTpumaHHs HaBegeHUX HWxkYe nonepemkeHb Ta iHCTPYKUiA 3
TexHiku Ge3nekn Moxe MpPU3BECTU [0 YPaXKeHHs enekTpUYHUM
CTPYMOM, Nnoxexi abo ceprno3HuX TpaBMm.

36epiranTe BCi nonepeaXeHHs Ta iHCTPYKUii ANA noAanbLIOro
BUKOPUCTaHHA.
2. Onuc npuctpotro

Puc. A: 1l.noBiTpsHui inbTp; 2.Kpuwka ABWUryHa; 3.BUMuMKaY; 4.pydka;
5.MaHoOMeTp' 6.3NMBHWI knanaH; 7.3nuBHa nNiHia; 8.6ak; 9.rymoBa Hixka;
10.3nuBHMIA kNanaH; 11.koneca

Puc. B: 1.noBiTpsHWiA inbTp; 2.KpuwKa ABUryHa; 3.BUMUKaY; 4.pydka;
5.maHomeTp' 6.HarHiTanbHWi KnanaH; 7.HarHiTanbHWn Tpybonposia; 8.6ak;
9.rymoBa Hixka; 10.koneca

3. MpusHayeHHA NPUCTPOIO

MacnsHui koMnpecop Npu3HaYeHnii Ans CTUCHEHHSI aTMOCepHOro NoBiTps i 3
BiANOBIAHMMM akcecyapamu (AvB. po3ain "PekomeHpoBaHi akcecyapu') moxe
BMKOPUCTOBYBATUCA AN MPOCTOrO  NpOAYBaHHS  (OYULLEHHS), MWTTS,
niakavyBaHHs Konic, papbyBaHHs TOLLO.

[lonyckaeTbCs BUKOPUCTAHHSI MPUCTPOI0 B PEMOHTHO-GyAiBenbHUx poboTax,
PEMOHTHUX MaiCTepHsX, amaTopcbkux poboTtax, npu AOTPUMAaHHI yMOB
BUKOPWUCTAHHA i JOMNyCTUMMX YMOB npaui, BUKNAgeHUX B IHCTPYKUii 3
ekcnnyaTaduii.

4. O6MeXXeHHs1 Yy BUKOPUCTaHHi

Mpunag mMoxHa BUKOPUCTOBYBATM TiNbkW BiANoOBiAHO A0 "[onyCcTMMUX YMOB
ekcnnyaTtauii”, HaBe4eHUX HUx4e.

PekomengoBaHi PANSAM iHCTpyMeHTH Ans po6oTy 3 Komnpecopamu onucaHi
B po3aini PekomeHgoBaHi akcecyapu.

HecaHKuioHOBaHI 3MiHM MeXaHiYHOi Ta eneKTPUYHOI KOHCTPYKUii, 6yab-sKi
moaudikauii, onepadii 3 TexHiYHOro 06cnyroByBaHHs, He ONucaHi B iHCTPYKLIi 3

ekcnnyaTauii, BBaXalTbC HE3aKOHHUMW | NPU3BOAATbL A0 HEeranHol BTpaTn
rapaHTiiHUX npaB, a Aeknapauis Npo BiANOBIAHICTb CTae HediNCHOL.
HenpaBunbHe BukopuctaHHsi abo BUKOPUCTaHHSA He BiAMNOBiAHO A0 iHCTPYKLT 3
ekcnnyaTauii npussee A0 HeranHoi BTpaTW rapaHTiiHWUX npas.

[OonycTumi ymoBM npadi
Heo6oB'siskoBa po6oTa S2 15 xB
MalurHy MOXHa BUKOPUCTOBYBATH TiMbKW B YACTMX, CYXuX, oGpe
NPOBITPOBAHUX NPUMILLEHHSAX 3 €(PEKTUBHOI BEHTUNALIE.
3axwvLaTy Big BONoOru Ta Mopoay.
[iana3oH po6ounx TemnepaTtyp (5 + 40)°C

5. TexHiu4Hi gaHi

Mogenb A077020 [ A077030 [ A077060 [ A077070
EnektpoasuryH 0AHOMa3HWUI IHAYKTUBHWUI

Pob6oua Hanpyra 230

[B]
YactoTa mepexi 50
[Mu]
HowmiHanbHa 1500 2300
NOTYXHICTb
AsuryHa [BT]
KinbkicTb 1 2
uuniHgpis
Yacrota 2850
obepTaHHs
OBuryHa [06/xa].
MakcumanbHuii 8
TUCK Ha BUxoAaj
[6ap]

O6'em noBiTpsiHOTO 24 50 100
pesepsyapa [n]
Tun KoHTeltHepa 24FL 50FL [ 50VFL | 100VFL
MakcumansHa 90

po6oua
Temneparypa [°C]
HaiiHmxkya poboya -10
Temnepatypa [°C]
3aBoacbkui
Homep

Pik Bunycky BkasaHo Ha 3aBoACbKiv Tabnuyli 6aka
Bara [kr] 27 [ 305 [ 43 ] 55
Buknam wymy
PiBeHb 3BYKOBOT 96,2 93 91,2 91,2
NOTYXHOCTi Lwa
[AB(A)]

PiBeHb 3ByKOBOro 76,2 74 71,2 71,2
TUCKy Lpa [AB(A)]
[apaHTOBaHWUI 97 97 97 97
piBeHb Lwa [AB(A)].
HeBusHayeHicTb 3
BuMiptoBaHHs (Kwa
) (Koa ) [AB(A)].
3axucT Big IP X2
npsiMoro goctyny

IHdpopmais npo wym
PiBeHb LWIymMy Bu3HavaBcs BignosigHo Ao craHaapty EN 60745, 3HayeHHs
HaBeaeHi BuLle B Tabnuu.

L s
PNUTIELY o omommeronpie<acodn sanery oprosns

cnyxy nip yac po6otu!

BkasaHo Ha 3aBoACbKil Tabnuyui 6aka

3asBreHe 3Ha4YeHHs! 3aranbHOro piBHA LWyMy Oyno BMMIpSHO BiAnoBigHO A0
CTaHAapTHOrO MeTody BuMNpobyBaHb | MOXe BWKOPUCTOBYBaTUCHA Ans
NOPIBHSHHS OAHOro nMpunagy 3 iHwWuM. 3asBneHni piBeHb LWYMY TakoX MoXe
B6yTV BUKOPWCTaHWUI ANs nonepeaHboi OLiHKV BNMBY LLUYMY.

PiBHi wymy nig 4ac (aKTUYHOrO BUKOPUCTAHHA oO6NagHaHHA MOXYTb
BiJPI3HATUCA Big 3asiBNIEHNX 3Ha4eHb, 3areXHO Bif BUKOPWUCTaHHA PoBoYMX
iHCTPYMEHTIB, 30Kpema TuMy 3aroToBkW Ta HeODXiAHOCTI BU3HAYEHHS 3axodiB
ONsi 3axucTy onepatopa. [ns TOYHOI OuiHKM BNNMBY B pearnbHUX yMOBax
BUKOPWUCTaHHS HeobXigHO BpaxoByBaTW BCi 4YacTMHM PoBOYOro LMKy,
BKI04al04M Nepioamn, Konu BepcTaT BUMKHEHWIN abo KONW BiH yBIMKHEHWUIA, ane
He BUKOPUCTOBYETLCS Ans poboTu.

6. MigroToBka Ao po6oTun

A Bci nigrotoBui po60TM BUKOHYNTE, BiAKNIOYUBLUK
nPMMITKA NPUCTPIN BiA Mepexi eneKTpoXUBIEeHHS.

MacnsHuii koMnpecop He BUMarae BENUKUX MiAroToBYMX pobiT nicns BUAMaHHSA

3 YNaKkoBKM.

BcTaHOBNEHHA X040BUX KOMIC Ta ryMOBMX HiXKOK: (puc. 1)

XopnoBi Koneca, fki € HeBi'€MHO YacTUHOKW 00nagHaHHA MallWHW, NOBUHHI

6yt BcTaHoBneHi. Bontu (oci) konic nicna 3'e4HaHHst 3 KPOHLUTEWHamu,

niaroToBNEHUMM Ha 3aBOAi Ha LMCTEPHI, MOBUHHI BYTW MiLHO 3aTArHyTiI raikamu.

Y KOMMMEKT MOCTaBKM BXOAMTb FYMOBA HiXKa, SKy HEOOXifHO BCTaHOBWTM B

OTBIpP KPOHLUTEWHA Ha HWXHIN CTOPOHI LICTEPHW.

BcTaHoBneHHs noBiTpsiHOro dinbTpa: (MantoHku 2 i 2a)

Mornag Ha komnpecop 3 6oKy py4ku, NiBopyY

Y BepxHili YacTuHi kopnycy npvBOAHOrO GMOKy € OTBip, MpU3HavYeHnn Ans

BCTaHOBIIEHHS NOBITPsIHOrO inbTpa. MNepen nepwmM 3anyckom Komnpecopa
BKPYTiTb NOBITPSAHWIA pinbTp (pinbTpwm) B Lew oTBip.
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BcTaHOBREHHsA KPULLKKU MacnsHoi ropnosuHu: (MantoHkm 3 i 3a)
Mornsg Ha koMnpecop 33aay, Ha kKopnyci arperaty

MpuBoaHWIA BnNOK Hap iHAWMKATOPOM PiBHS Macna OCHALLEHWIA KPULLKO
(3HiMaeTbCa ans TpaHcnopTyBaHHs). Nepen neplimm 3anyckoM komnpecopa ii
HeobXiAHO 3HATY i 3aMiHUTW HACTYNHUMKW AeTansMu

npo6ka Macno3anuBHOI FOPMOBUHU, sIka TaKOX € YaCTMHOK KOMMPECOPHOro
obnagHaHHs. Mpobka 3anpecoByeTbCS B OTBIP.

MNEPEBIPTE PIBEHb MACIJIA HA MOBEPXHI .
ANTIPUMITKA B (an

PiBeHb Macna noBuWHeH OyTM Bulle LEHTPaNbHOI YepPBOHOI TOYKU
ornsifoBoOro cKna.

3acTocoByeTbcs go A077020 ta A077030

Mepen nMigKMOYEHHAM MalUMHU NepeKkoHaWTecs, Lo Hanpyra >XWBIEHHS
BiANOBIAAE 3HAYEHHI0, 3a3Ha4YeHOMY Ha 3aBOACHKi Tabnuyui.

YCTaHOBKY [N KMBIEHHS MalUMHU HEeoOXiAHO BMKOHATU 3 BUKOPUCTAHHSIM
MiZHOro ApoTY 3 MiHIManbHUM nepepi3oMm He MeHwe 1,5 MM KB, NpoknacTu Big
3anobikHnka Ha 16 A | pgoTpumyBaTuca npaBun TexHiku 6esneku npu
BUKOPWUCTAHHI. YCTaAHOBKY MOBWHEH BWKOHYBaTW KBanicikoBaHWM enekTpuk.
SKLLO BMKOPUCTOBYIOTLCS MOAOBXYBarnbHi kabeni, nepekoHanTecs, Wo nepepis
KU CTaHOBUTb He MeHLle 1,5 MM kB. Po3Taluyiite enekTpuyHmii kabenb Takum
unHoM, Wo6 BiH He niggaBaBcs puU3UKy nepepidaHHs nig 4ac poboTtn. He
BUKOPWUCTOBYWTE MOLLKOMKEHI NoaoBxyBadi. lNepioanyHo nepesipsnTe cTaH
kabento XuBneHHsi. He TArHiTb 3a kabenb XUBMNEHHS.

3actocoByeTbest o A077060/A077070

Mepen  nigknioYeHHsM  MaWWHW  NepeKkoHawWTecs, WO  3axucT  Big
nepeBaHTaXeHHsl He  cnpauboBye. [leped  NiOKMIOYEHHSM  MaLWHW
nepekoHamnTecs, Lo Hanpyra XWBMEeHHS BiANOBiAa€ 3HA4YEHHI0, 3a3Ha4eHOMY Ha
3aBoACbKi Tabnuyui. ENeKTpoXMBMNEHHS MaliMHU MOBWHHO BYTW BMKOHAHO
MigHUM kabenem 3 MiHIManbHVM Nepepi3oM He MeHLwe 2,5 MiniMeTpiB KB.MM,
nosuHHo 6yTM nigBegeHo BiA  3anobikHMka Ha  16A 3 3aTpUMKOO
cnpauboBYBaHHst i BignoBigatv npaBunam 6e3neku Npuv  BUKOPWUCTAHHI.
YCTaHOBKY MOBWMHEH BUKOHyBaTW kBanicpikoBaHMn enekTpuk. Y  pasi
BMKOPUCTaHHSI MOAOBXYBaYiB nNepekoHanTecs, WO nepepi3 xwun kabento
CTaHOBUTb He MeHWwe 2,5 MM kB.MM. Po3TalioByiiTe eneKkTpuyHuin kKabenb
TakvM YMHOM, LWoG BiH He nigdaBaBCsa pU3WKy nepepisaHHs nig yac poboTtu. He
BMKOPUCTOBYWTE MOLUKOMKEHi noposxyBadi. lNepiognyHo nepesipsanTe cTaH
kabento X1BNeHHs. He TArHiTb 3a kabenb XUBMEHHS.

7. Migkno4eHHA A0 Mepexi

Mepen nigknioveHHAM npunagy [0 enleKTpoMepexi nepekoHawTecs, Lo
Hanmpyra >XWBMEHHS BIAMOBIAAE 3HAYEHHIO, 3a3HayeHoMy Ha Tabnuuui 3
TEXHIYHUMW JaHUMK.

MigkntoveHHs1 [0 enekTpoMmepexi MOBWHHO OyTW BMKOHAHO BiAMNOBIAHO A0
OCHOBHMX BUMOr [0 €eneKTpOoyCTaHOBOK i Bignosigatn BuMoram 6esneku npu
BMKOPUCTaHHI. MapameTpu MiHiManbHOro nepepisy kabento XUBMEHHs Ta
HOMiHaNbHOrO 3HaYeHHs1 3anobikHUKa 3anexHo BiA MNOTYXHOCTI npunagy
HaBeAeHi B Tabnuui Hk4e:

MiHimanbHui

MoTyxHicTb nepepia MiHimanbHun
npucTpoto [BT]. MPOBinHMKa [MM T2 3anobixkHuk Tuny C [A].
1400+2300 15 16

YcTaHOBKY MOBUHEH BMKOHYBaTW kBanidikoBaHUi enekTpuk. BukopuctoByoun
NnoaoBXyBayi, NepekoHamTecsi, WO nepepi3 NPOBIAHWKIB HE MeHWWn 3a
HeobXxiaHui (aue. Tabnuuto). MNpoknagiTe enekTpuyHuii kabenb TakuM YMHOM,
06 BMKIIOUUTU PU3VMK MOro nepepizaHHs nig yac pobotu. He BukopuctoByinTe
noLuKoAKeHi nofoBxysavi. MNepioagnyHo nepesipsiiTe cTaH kabemnio XUBMEHHS.
He TarHiTh 3a kabenb XUBMEHHS.

8. YBIMKHEHHSA npucTporo
An PMMITKA Mepea 3anyckom NpucTporo HeobxigHO BUKOHATH Ail,
onucaHi B po3aini "Miarotoska go po6otn”.
Ha «kopnyci 6noky BuMuKaya i pene TUCKY, Hag TpilHMKOM 3 [BOMA
MaHomeTpaMu, po3TalloBaHa KHOMKa BMUKaHHS koMnpecopa (4epBOHUIA rpub -
avB. puc. 5). Akwo nigHATKM i Bropy, NogaeTbCsi Hampyra i 3anyckaeTbcs
npusoaHui 6nok komnpecopa. MpwvBig NoYvMHae HarHiTaT NoBITPs B 6ak yepe3
3anpaBHy niHilo i 3BOPOTHWMI knanaH. Pene TuCKy BCTAHOBMIETBCA i
HanalTOBYETLCSA Ha 3aBOAI Ha 3HaYeHHs Tucky 8 Gap. Sk Tinbku Komnpecop
CTBOPIOE Lie 3HAYEHHS TUCKY (MakcMMaribHUA TWUCK), pene TUCKY MNpUnuHse
nogayy Hanpyru i npuBig KOMNpecopa MPUMWHSE HarHiTaHHA MNOBiTPA B
pe3epsyap. [Mpv gocsrHeHHi Tucky 8 6ap i Bigknto4eHHi Hanpyry, ronoeka i niHis
HaMoOBHEHHS 3BINbHATLCA Bif 3anMLLKIB MOBITPSA Yepes NiHilo, NiaknioyYeHy oo
KOHTakTopa.
Min yac BCMOKTyBaHHS MOBITPS (onepauisi NPUEdHAHHS) i, TaKUM YMHOM,
CMOPOXHEHHS pe3epByapa 10 BCTAHOBIIEHOIO Ha 3aBOAi MiHiMyMy (MpubnnsHo
5,5 6ap), pene TWUCKy 3HOBY CMpaLbOBYE, i KOMNPECOPHWIA arperat NoYvHae
HarHiTaTM noBiTpS B pe3epByap. LIMKN CTUCHEHHS MOYMHAETLCS 3HOBY.
OnvcaHuii BuLe NpuHLMN poboTK Aie, KOnM KHOMKa YBIMKHEHHS/BUMKHEHHSI
nocTiNHO NigHsTa, TO6TO 3HaxoanTbeA B nonoxeHHi ON (a6o nosHaveHa | um
ON). 3BuuariHO, onepaTop MOXe nepepBaTV LMK CTUCHEHHSI B OyOb-sikui
MOMEHT, He3anexHo Big Tucky B 0aky (HaBiTb SKWO BiH He pgocsrae
BCTaHoBNeHoro Mmakcumymy B 8 6ap). o6 nepepBatu po6oTy, npocto
HaTUCHITb KHOMKY nepemukayda B nonoxeHHs OFF (abo nosHaveHo O abo OFF)
- AMB. MantoHok Ne 5).
[na ©Gesnekn onepatopa, SKWO pene TUCKY He Crnpawlioe, Komnpecop
OCHalleHuin 3anobikHUM KknanaHom (knanaH 3 konilaTkoM, 3 npaBoro Goky
TpifiHMKa 3 MaHoOMeTpamMu - AuB. MantoHok Ne 6, nosuuisi D).

PN LY Hixon e perynioitre pene tucky i we amintoitre
1noro 3aBOACHKi HanawTyBaHHs!

9. BUKOpUCTaHHA NPUCTPOIO

Mepen noyatkom poboTM nepesipTe piBeHb Macna B NpuvBOAHOMY 6Groui
komnpecopa. Lle pobutbcsi 3a [OMOMOrow  KOHTPOMBbHOTO — OKymsipa,
po3TalioBaHOro Ha Kopnyci npuBogy. PiBeHb mMacna noBuHeH 6yTn Buie
LieHTpasibHOi YePBOHOT TOYKM OTMSA0BOrO BIKOHLS (puc. 4).

3aHaaTo HM3bKUIA piBeHb Macna 36inbLuye TepTsi B NPMBOAI kKOMNpecopa i Moxe
npW3BeCT [0 MOLUKOAXEHHSI komnpecopa. 3aHagTo BUCOKWUIA piBeHb mMacna
MOXe NpU3BECTU A0 MOTPanmsiHHA Macna B CUCTEMY CTUCHEHOro MOBITPsi Ta
6ak. Po3micTiTb komnpecop y pobouiii 3oHi CTiliko (auB. "[onyctumi ymoBu
ekcnnyaTauii Ta 6e3neka BMKOPUCTaHHA") i, 3a MOXIMBOCTI, MNOJOBXTE
noaoBXyBay Tak, o6 BiH He 3aBaXxkaB i He CTBOptoBaB Hebe3nekn CroTUKaHHS.
Komnpecop ocHalleHunii ABoMa MaHomeTpamu (puc. 6) i gBoMa 4o4aTKOBUMMU
3'egHaHHAMW. MaHomMeTp, no3HayYeHun nitepoto B, nokasye NOTOYHWUIA TUCK Y
pecuBepi. lligknioYeHHs akcecyapiB [0 3'€QHyBanbHOrO OTBOPY Nig UMM
MaHOMETPOM 3aBXAM O3HavyaTme poGOTY 3 MOBHOK LUBMAKICTIO MOTOKY
noBiTPS, Lo 3abe3nevyeTbCcsi MakCMManbHUM TUCKOM Y Baky.

MaHomeTp 3 niTepoto A - Le MaHOMETpP, SIKUA NOKa3ye TUCK, BCTAHOBMEHWUW
(perynboBaHwit) onepaTtopoMm. [iana3oH perynioBaHHsA TUCKY cTaHoBUTb O - 8
6ap. Pyuka, nosHayeHa nitepoto C, BUKOPUCTOBYETLCS A5 PETYOBaHHS LibOro
Tucky. O6epTtaHHa pyykn C MpOTU FOAMHHWMKOBOI CTPINKM 3MEHLIYe TUCK Ha
Buxodi (MpvegHyBanbHUiA OTBIP nig MaHomeTpom A), a obepTaHHS pydku 3a
rOAMHHUKOBOIO CTpinkoto 36inbliye BCTaHOBMEeHW Tuck. Hanpuknag: npwu
noBopoTi pyykn C MpOTU FOAMHHMKOBOI CTPINIKM BCTAHOBMIOETLCA TUCK 2 Bap
(nokasaHHa maHomeTpa A). Ha Buxogi, To6To B naTpy6Ky nig maHomeTpom A,
3aBxan b6yae notik noeiTpst 2 Gap. 3BepHiTb yBary, Wo pobota 3 NOBHUM
NMOTOKOM MOBITPS € HETPUBANOK. YMM HKYMIA TUCK Ha BUXOAI (TOGTO Ha Bxofj),
TUM [OOBWWA edeKkTUBHWUIA 4Yac poboTu. Komnpecop noBuHEH BcTuratu 3a
HanoBHEHHSIM pecuBepa, Wob AoBLUE NIATPMMYBATW 3adaHuii TUCK NOBITPSA Ha
Buxodi. Moxe ctaTucs Tak, WO BCTaHOBIEHWIA TUCK Ha BUXoAi Byae 3aHaaTo
BWCOKUM, W06 KOMNpecop Mir npautoBaTy AOBLUE Npu TakoMy TUcky. HeobxigHo
3ynuHuTK poboTy, LWo6 [03BONUTU pecuBepy HamoBHUTUCS. BcTaHoBneHun
TUCK 3a gonomoroto pydku C dikcyeTbCs LINAXOM 06epTaHHA YepBOHOI rankn
3anobiXkHWI knanaH, no3HaveHni nitepoto D. BiH cnyxuTb, 3 ogHoro 6oky, ans
3aXWCTY Bif, MOXIIMBOrO BUXOAY 3 Nnafy pene TUCKY, a 3 iHworo 6okKy, Konu TUck
B 6aky nepeswuwiye 8 6ap, knanaH D npomnyckae MOBITPS, 3HWKYIOUM Takum
YMHOM TUCK B Baky. 3a [4OMNOMOrolo LpOro knanaHa 6ak TakoX MOXHa LWBUAKO
CMOPOXHWTK Bif MOBITPS, 3BUYalHO, NpU BUMKHEHOMY Kommnpecopi. [pocTo
Bi3bMiTbCS 3a KoOniWaTKo Ha knanadi D i noTArHiTE Moro Hasad, sk nokasaHo
cTpinkoto Ha puc. 6. MNoBiTps, WO MiCTUTLCA B pe3epByapi, 6yae BuaganeHo. Ak
TiNbkK pesepByap CMOPOXHIE, BiANYCTiTb KOMILATKO i [03BOMbTE MPYXMHI
KnanaHa 3HOBY 3aKpUTW CUCTEMY.

Obugea 3'egHyBanbHi NaTpybkM npusHayveHi ANS LWBWMAKOTO NpUEOHAHHS
akcecyapiB 6e3 pisbbneHHs. KiHeub WnaHra akcecyapa HeobxiaHoO BCTaBUTU B
naTpy6ok fo dikcauii. MNigkntoyanTte KoxHe npunanas, konu 6ak NopoXxHin.
BukopuctoBylouM komnpecop i BignoBigHIi akcecyapu, Taki
onepaduii, sik:

* OYMLLEHHS CTUCHEHWUM MOBITPAM - NICTONET 3 PI3HUMM Hacagkamm

* MUTTS BOAOO, Macrnom i T.4. - MUY nicToneTt

* PapbyBaHHs - hapboposnunioBay

* HakavyBaHHS aBTOMOGINbHMX KOMIC - MICTONET AN HakayyBaHHS

[inA nigknioYeHHs akcecyapiB BUMKOPWCTOBYIOTbCS BIHINOBI MPYXKWHHI LLIHYPK
pi3HOi OOBXMHW. PekoMeHOoBaHi akcecyapu nepepaxoBaHi Hk4e B LbOMY
NOCIBHUKY.

10. NMoTo4yHe o6cnyroByBaHHs

AHPMMITKA BukoHynTte BCi onepawuii 3 TeXHi4YHOro
obcnyroByBaHHA, BiAKNIOYMBLIM NPUCTPIM  Bif
eneKkTpoMepexi.
PerynsipHo nepesipsiiTe piBeHb Macna nepeg KoXXHUM novaTtkom po6otu. Micns
nepux 100 roavH po6oTU Macno crif 3aMiHATWM HOBUM, SIK MOKa3aHo Ha puc.
7. LLlo6 3aMiHWTK Macno, 3HiMiTb KPULLIKY Macno3anuBHOI roproBuHM (Kpok 1) i
3a [I0NOMOro0 rankoBoro knoda Ha 24 ans A077060/A077070 abo knio4a Ha
10 ana A077020/30 BigkpyTiTb i 3HIMITb OrnsgoBe CKMo piBHA Macna (Kpok 2).
Haxunitb komnpecop Tak, WwWob mMacno BiNbHO BUTIKano 3 cuctemu (Kpok 3).
OuuCTiTb BUHT Bif 3anULLKIB ONIMBM Ta BCTAHOBITb MBMHT Ha MicLe, 06epexHo
3aTArHyBLUM AOrO rakoBUM KIkoYeM (Kpok 4).
3anuiiTe HOBe MacTWnoO B MicLie KpinneHHs 3anvBHOI npobku (Kpok 5). Mu
pekomeHayemo tun onueu - A531001 Bin PANSAM a6o iHwy onuBy Takoi X
skocTi anst komnpecopa PANSAM. BctaHoBiTb NpoGKy 3anvBHOI rOprnoBuHM.
KomnpecopHe macno cnig 3amiHoBaTM Ha HoBe (kpim neplmux 100 roguH
po6oTtu) 4yepe3 koxHi 500 rogmH pobotu. lMpouedypa, SK ONMCaHO BULLE.
Cuctema BMmiLLye npubnusHo 250 mn onmeu.
Akwo komnpecop He npautoBas npotarom 500 roauH, a piBeHb mMacna, skun
perynsipHo nNepeBipseTbCS B OrMSA0BOMY BiKOHLI, 3aHaATO HU3bKUIA, HEOBXIAHO
OOMUTU Macro, He 3aMiHIoKYM Woro MoBHICTIO. MNpaBunbHWI piBeHb macna
nokasaHuin Ha puc. 4. Yepes koxHi 120 rognH poboTu nepesipsiite poboTy
3anobixkHoro knamaHa (puc. 6, noauuis D i onnc Ha cTop. 6), BMNycKarouu
noBiTPS 3 pedepByapa 3a A0NOMOrol Lboro knanaxa. PerynspHo nepesipsanTte
cTaH 3abpyaHeHoCTi noBiTpsAHUX inbTpiB (puc. Ne 2). BukopuctaHHsA
KoMnpecopa B 3anuneHux i OpydHWX NPUMILLEHHAX MNpWU3BOAUTL [0
3abpyaHeHHs1 noBiTpsHOro inbTpa i 6e3anocepegHbO A0 HAOMIPHOrO 3HOCY
komnpecopa. PinbTp cnig YcTUTH koxHi 300 roguH poboTun. 3HIMITb NOBITPAHMIA
inbTp (BiAKPYTITE 1oro). Big'eaHanTe pisbboBYy YacTUHY Bif 3aTuckadiB i
BUNMITb PiNbTpytoumin enemMeHT (rybky). Halkpalle o4mcTuTy inbTpyBanbHUi
eNeMeHT CTUCHEHWM MoBiTpsSIM abo npomMuTM MOro y BOAi, 3nMTU BOAY |
BMCYLLUMTU, HamaralouMcb He BCTAHOBIOBATU MOro MOKpum. BcTaBTe cyxwui
KapTpUmK B KOpnyc GinbTpa i 3aKkpuiiTe AOro 3a AOMNOMOroK0 KpinneHb. 3HoBy
BCTaHOBITb Ha Komnpecop. 3amiHonTe inbTpy 3anexHo Big iHTEHCUMBHOCTI
BMKOPUCTAHHA KOMMpecopa i 3aBxau pobiTb Lie Npu KOXHIi 3aMiHi onuew.
LLloagHs ounwanTe 6ak Big koHAaeHcaTy. [ins BUAaneHHs 3anuikis Boam 3 6aky
BUKOPWCTOBYWTE 3MMBHWUI KNanaH, nokasaHuin Ha mantoHky Ne 8. BunycTtusLum 3
Gaky MoOBITPSt i 3anuWMBLLM B HbOMY TUCK npubnusHo 0,5 Gap, BigKpyTiTb
rofioBky 3 Mosib6epToM rBuHTa knanaHa Ha masntoHky Ne 8. MNMosepTatoumn NpoTu
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rOAVHHWUKOBOI CTPINKK, NOBINbHO BiAKPUIATE KNanad, Wo6 BUNYyCTUTK MOBITPS i
3anuwku Bogw. lMicna Toro, sik Boga 6yae BuaaneHa, 3HOBY 3aKpUTe 3nUBHUIA
knanaH. Hikonu He BigKpy4ynTe LWECTUrPaHHWIA TBUHT KnanaHa, po3TalloBaHui
Hag HadpTaniHOM, 3a JOMOMOrOK ranMkoBOro Knwya. TpumanTe Komnpecop B
YUCTOTI, He JAonyckanTe HagMipHOro 3abpyaHeHHS.

MepeBipkn Ta po60TN 3 TEXHIYHOro OGCNYroByBaHHSI MOBWHHI
nnadyesatucA i npoBoAMTMCA  BiANOBIAHO OO  BUMOr
3aKoHOA4aBCTBAa, BignoBigHO p[oO Micus po3TawlyBaHHA Ta
ekcnnyartauii o6nagHaHHA. Harnsposi opraHn MoXyTb BUMaraTtu
HagaHHA BignoBigHOT AOKyMeHTaLii.

11. 3anacHi YacTUHM Ta aKkcecyapu

Akcecyapu MoXHa npuabartu:
A533082 - cripanbHuiA WNAHT 3 WBUAKO3HIMHOK MydTO - A0BXUHA 15 M.
A533081 - cnipanbHWUiA WNAHT 3i LWBUAKO3HIMHOKW MYdTOlO - AoBXUHA 10 M.
A533080 - cripanbHuUiA LWNAHT 3 WBUAKOPO3'EMHOI0 MY TOLO - AOBXMHA 5 M...
A 533070 - HWXHIN po3nunioBay
A533060 - BepxHin po3nuniosay
A533050 - nicToneT Ansi Haka4yyBaHHS 3 MaHOMETPOM
A533040 - macnsHwuii nictoneT (Muiika)
A533031 - nictonet ans o6ayBy AOBrMn

A533030 - nictoneT Ans o6ayBy KOPOTKMiA

A533020 - Habip akcecyapis 3 6 npeamerTiB

A533010 - Habip akcecyapis 3 5 npeamerTis

Ana npugbaHHa 3anacHUX 4YacTMH Ta akcecyapis, Oyab nacka,
3B'sXiTbcA 3 kKomnaHieto Dedra Exim Service. KoHTakTHi AaHi MoxHa
3HaiiTK Ha cTopiHui 1 Lboro nocibHuka.
Mpu 3aMoBneHHi 3anacHux YacTuH, Oyab nacka, BkasyhWTe HoMep napTii Ha
3aBoAChKil Tabnuyui Ta HoMmep AeTtani 3i cknagarnbHOro KpecreHHs.
MpoTArom rapaHTiHOro TEPMiHY PEMOHT 3AINCHIOETLCA BiAMNOBIAHO A0 YMOB,
3a3HayeHunx y rapaHTiiHomy TanoHi. Byab nacka, nepefarite HecnpasHuiA BUPI6G
ANs peMOHTY 3a MicueM npuabaHHsA (npopaselp 3000B'S3aHWIA NPUAHATK
HecnpaBHWi BMpi6), HadiWNiTb WOro A0 LEHTParibHOro CEpBICHOTO LEHTPY
Dedra Exim abo fo Hanbnwmk4yoro cepBiCHOrO LIEHTPY 3a MicLieM MPOXMBaHHS
(cnucok cepsicHMX LEHTpiB Ha cawTi www.dedra.pl). Byab nacka, gopavite
3anOBHEHWI rapaHTiiHWIA TanoH. [licna 3akiHYeHHA rapaHTiiHOro TepMiHy
PEMOHT  34INCHIOETLCA  LEeHTpanbHUM  CepBiCHUM  LeHTpoM. Hagiwnitb
HecnpaBHWiA BUPIG A0 cepBiCHOrO LEHTPY (BUTpaTW Ha Mepecwurnky onnadvye

KopucTyBauy).

12. OQecpekTn BUNpaBreHi caMOCTiMHO

ANTIPUMITKA

Mepea camoOCTiMHMM YCYHEHHSIM HecnpaBHOCTEN
BiA'eAHaNTe NPUCTPIN BiA AXepena XUBIeHHS.

MNpo6nema Tomy wo PiweHHs
MpwuBig He Kabenb
npavoe XKUBIEHHS
HenpaBuUNbHO BcTaBTe BUnky B po3eTKy, nepesipTe
nigKknioyYeHnin LLHYP XWUBMEHHSA
abo
NOLLKOAXKEHUI
Y poseTui . .
BincyTHS: MepesipTe Hanpyry B poseTui Ta
yT nepekoHaiiTecs, Lo 3anobikHUK He
MepexeBa
cnpautosas
Hanpyra
HecnpaBHhuit MpoBeaiTe TexHiYHE
BUMMKAY o6crnyroByBaHHs MPUCTPOIO
Mpusig BanaaTo
npauioe HWU3bKUIA piBEHb 3anpaBTe KOMNPECOPHY ONMBY
HEPIBHOMIPHO, | onuBK
neperpiBaeTbc
q 3aknuHuno . .
.. | MpoBeadiTb TexHi4YHe
nopLUEHb Y rinb3i
- obcnyroByBaHHS NPUCTPOIO
uvniHapa
Komnpecop OcnabneHi MepeBipTe KPULLKK - 3aTArHITb,
LWYMUTb, 3'eqHyBarnbHi nepesipTe, Y1 MiLHO CTOITb
Bibpye petani KOMMpecop - NpaBuIbHO
3aHagTo
HWU3bKWI piBEHb 3anpaBTe KOMMPECOPHY OnuBY
onvBK
Tucky Bpyaxun
cucTemi He noBITPSHWUIA OuuLLeHHSs NoBITPSIHOTO hinbTpa
nigBuULLYeETLCS dinbTp
, MOTIK NOBITPA | BuTik y MepeBipTe nigknoYeHHs akcecyapis
nepekpuTun 3'eHaHHI pesip ﬂ yap
MpuBia npautoe o .
) onuinTe ONMBMK, NepesipTe Hanpyr,
noBinbHO A » nepesip pyry
MowkomkeHnn . .
MpoBeaiTb TexHiuHe
NOpLUEHb,
L obcnyroByBaHHS MPUCTPOIO
3HOLUEHI Kinbus
TpiwwnHa B MpoBeaiTb TEXHIYHE
nnombGi obcnyroByBaHHS NpUCTPOIO
HagwmipHa 3Hoc . . - .
BiopgainTe npucTpint Ha TexHiYHe
BuTpaTa MOPLUHEBUX
. - obcnyroByBaHHs
ONnVBY, 3MiHN Kineub
piBHS oNMBK KoHpeHcaTt B
MacnsHoMy YucTka, 3amiHa macna
nigaoHi
MowkomkeHa MNpoBeaiTb TeXHIYHE
npoknagka o6cnyroByBaHHS NpUCTPOIO

Bes MowwkoaxeHa . .
erynioBaHHsi mMeMmbpaHa MposeniTs TexHiHe
P ' o6cnyroByBaHHs! NPUCTPOLO
TUCKY Ha pos'emy
BUXodi HecnpasHuii MpoBeaiTb TeXHIYHE
KnanaH o6cnyroByBaHHs! NPUCTPOID
13. KomnnekTauisa o6nagHaHHA
A077020:

1. Koneca fOPOXHi - WT. 2; 2. BONT KpiNneHHs koneca - WT. 2; 3. raka KpinneHHs
Koneca - wWT. 2; 4. kOMNNekT wWwanb; 5. rymoBa nigHikka - WT. 1; 6. KpULKa
MacrsiHOT roprioBUHK - WT. 1; 7. NOBITPSIHWUI INbTP - WT. 1
A077030/A077060:

1. Koneca fOPOXHi - WT. 2; 2. BONT KPiNfeHHs koneca - WT. 2; 3. raika KpinneHHs
Koneca - WT. 2; 4. KOMNNeKT wWwaib; 5. rymoBa nigHixka - WT. 2; 6. raiika
KpINMIeHHa nanu - WT. 2; 7. KpUWwKa MacrnosanuBHOi ropfioBuHu - wr. 1; 8.
noBITPSHUIA PINbTP - WT. 2

14. Incpopmaduisa gns kopuctyBayis Wwono
yTunisauii eneKTpMYHOro Ta efeKTPoOHHOro
obnagHaHHA

(cTocyeTbca gomorocnoaapcTs)

CumBon, 306paxeHuii Ha BMpobax abo cynpoBigHii JOKyMeHTaLli, Bkasdye Ha
Te, WO HecnpaBHe enekTpuyHe abo enekTpoHHe obnafHaHHs He MOoxHa
yTunisyBaTi pasomM 3 nobyToBUMHM Biaxodamm. AKLO Bam NOTPIGHO yTunisysaTy,
NOBTOPHO BMUKOPUCTaTU abo BiQHOBUTM KOMMOHEHTU, HaWKpalle BiHecTu ix 0o
cneujanizoBaHoro nNyHkTy 36opy, Ae BOHW GyayTb MPUIAHATI 6E3KOLITOBHO.
IHpopmaujto nNpo  Micue3HaxOmKEHHst MyHKTIB  36opy  BianpauboBaHOro
obnafgHaHHs HaaaTb MiCLEBI OpraHn Bnaau, Hanpuknag, Ha ixHix Be6-canTax.
MpaBunbHa yTunisauis npuctpoto, gonomMarae 36epertv UiHHI pecypcu Ta
YHUKHYTU HeraTMBHOrO BMMMBY Ha 3[0pOB'S Ta HABKOMWULLHE CepeaoBuLle
BHACNiAOK MOXINMBOI NPUCYTHOCTI B obnagHaHHiHEGE3NeYHUX pPeyOBUH:
PEYOBUHM, CyMillli T8 KOMMOHEHTW.

HenpaBunbHa yTunisauisi BigXoaiB 3arpoxye LUTpadHUMKU CaHKLISMM 3riAHO 3
BiAMNOBIAHMMW MICLLEBVUMMN HOPMaMMU.

KopucTtyBaui B kpaiHax €C: Akwio BaM NOTpibHO yTunisyBaTh enekTpuiHe abo
eneKkTpoHHe obnaaHaHHs, 3BEepHITbCA A0 HaWbnUx4oi ToukKn npodaxy abo Ao
BaLLOro nocrayanbHUKa, k1A HagacTb Bam A0AaTKOBY iHGopmaLlito.
YTunisauis B kpaiHax 3a Mmexamu €ponencbkoro Coto3y: Llen cumson
CTOCYeTbCA NuLle kpaiH €sponencbkoro Coto3y. FAKWO BM Xo4eTe yTunisyBatu
Leli BUpi6b, 3BepHITbCS 1O MiCLLEBUX OpraHiB Bnaau abo gunepa Ans oTpyuMaHHs
iHcbopMmaLii Npo npaBunbHWiA crnoci6 yTunisauii.

FapaHTiiHUI TanoH
Ha

[MacnsiHuit komnpecop]
Howmep 3amoBneHHs: A077027/A077030/A077060/A077070 Homep noTy:

(@ani - Mpoaykr)

[aTa npuabaHHs NPOAYKTY: .............

Mevatka avnepa

[ata Ta nignuc NPOAABLSE: ....ovvvvveeerieeeeeiree e

3anBa KopucTyBaua:
A nigTBEpPAXYO, WO O3HaWOMIEHWA 3 yMOBaMMW rapaHTii Ta Hacnigkamu
HeJOTPUMaHHS BKa3iBOK, BUKNadeHWX B IHCTPYKUii 3 ekcrnyaTauii Ta
rapaHTiiHoMy TamnoHi. £ o3HaloMneHwi 3 ymoBamu LUiei rapanTii, wWo
niaTBEPAXYH0 BNACHNM NiANUCOM:

[ata i micue Mipnuc kopwcTyBava

I. BianoBigaanbHicTb 3a MpoaykT

(1) NopyunTens - Dedra Exim Sp. z 0.0. 3 MicLie3Haxo4XKeHHAM y M. MpyLiKys,
appeca: Byn. 3 Mas 8, 05-800 Mpywkys, KRS 0000062517, OkpyxHuii cyg
micta Bapwaswu y Bapuwasi, XIV EkoHOMi4HWI BigAain HauioHanbHOro cyaoBoro
peectpy, NIP 527-020-49-33, ctatyTHui kanitan: 100 980,00 3NOTUX.

2 BignosigHO A0 yMOB, BMKMAAEHWX Y LbOMY rapaHTiiHOMy TanoHi, MapaHTt
Hapgae rapaHTito Ha Bupi6, Wo noxoauTb 3 AMCTpuG'toTopchkoi Mepexi MapaHTa.
(3) BignoBipanbHiCTb 3a rapaHTi€l0 MOLUIMPIOETLCS NUe Ha AedekTu, Lo
BUHUKNM 3 MPUYMH, npuTamMaHHux [podykTy Ha MOMEHT Woro [AocTaBKu
KopucTtyBauesi.

(4) KopwucTyBay, Ha nigcTaBi rapaHTii, Mae npaBo Ha GE3KOLUTOBHWIA PEMOHT
MpoaykTy 3a ymMoBW, O AedeKT cTaB OYEBUAOHWUM MPOTArOM rapaHTiHOro
TepmiHy. Cnoci6 peMoHTy MpoayKkTy (MeToA PeMOHTY) BUSHAYa€ETbCS Ha po3cys
[apaHTa. Akwo MapaHT BCTAaHOBUTb, LLIO PEMOHT HEMOXINBWIA, BiH 3anuviac 3a
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cobo0 npaBo 3aMmiHUTM aedekTHU enemeHT abo Becb Bupi6 Ha
6e3gedekTHUIA, 3MEHLLUTK LiHY Bupoby abo BigmoBUTHCS Big AOrOBOpPY.

Mo BigHOWeHHI0 Ao KopucTyBaya, Skuii He € CnoXuBayYeM y po3yMiHHi 3akoHy
Big 23 kBiTHA 1964p. LimsinbHOro kopdekcy, BignosiganbHicTb apaHTa 3a
36UTKM, L0 BMHMKIM BHACNIAOK Uiei rapaHTii Ta/abo y 3B'A3ky 3 il yknageHHAM
Ta BWKOHaHHAM, He3anexHo Bi4 MPaBOBOrO TUTYNy, OBMeXyeTbCst
MaKkcuMMarnbHo BapTicTio AedekTHoro MpoaykTy.

Il. FapaHTiiHUIA TepMiH

KOMMoHeHTH npogyKTy

TpuvBanicTb rapaHTINHOIO 3aXUCTY

24 wmicsauis 3 gatm npuabdaHHs Bupoby,
Komnpecop SIK 3a3Ha4Y€HO B LibOMY rapaHTiiHoMy
TanoHi

ToBapw, Ha siki He NOLUMPIETLCS
rapaHTist

lll. YMoBM Ansi oTpUMaHHs rapaHTii

KopucTyBay noBMHEH Npea'siBUTW 3aNOBHEHWI rapaHTiHUIA TanoH Ha Bupib Ta
ob6rpyHTyBaTn o6cTtaBuHu npuabaHHa Bupoby, Hanpuknag, npea'sBMBLLM YeK,
paxyHok-pakTypy Towo. 3 MeTow edeKTMBHOro po3rnsgy peknamadii
pekomeHayeTbes, Wob KopucTyBay Hagae pa3oM 3 Bupobom BCi KOMMOHEHTH,
3a3HayeHi B po3aini "Komnnekrauis npuctpoi”, wo mictutbest B MocibHuky
KopucTyBaya.

2. wo KopucTtyBay JOTPUMYETLCA pekoMeHaaLid, BUKNageHux B iHCTPYKUil 3
ekcnnyaTauii Ta rapaHTiInHOMY TanoHi.

[apaHTia nowmploeTbesa nuLle Ha Teputopito Pecnybniku Monba ta €C.
[apaHTia He nowwmploeTbea Ha Aedektun MNpoaykTy, WO BUHMKAKOTbL, 30Kpema,
BHacnigok:

a. HepotpumaHHa KopucTyBayem yMoB, BWKNageHux B IHCTpykuii 3
ekcrnyartauii, 30kpemMa LWOAO MNpaBUMbHOI  ekcnnyaTauii, TexHiYHoro
obcnyroByBaHHs Ta YMLLIEHHS;

b. BukopuctaHHs KopucTyBauem 3acobiB Ans YWleHHA abo TexHiuHoro
obcnyroByBaHHS, Ski He BiAMoBigaloTb BUMoram [HCTPyKLii 3 ekcnnyaTauii;

c. HeHanexHe 36epiraHHsa Ta TpaHcnopTyBaHHs Mpoaykty KopuctyBayem;

d. HecaHkuioHoBaHi 3miHM Ta/abo moamndikauii MpoaykTy KopuctyBadem, siki He
6ynu ysromxeHi 3 FapaHTom;

e. BukopuctanHa KopuctyBadem y Bupobi BUTpaTHMX MaTtepianis, IO He
BiANoBiAaTb BUMoram IHCTpyKuii 3 ekcnnyaTadii.

(5) KopucTyBay, sikuii He € cCroXvBayeM Yy po3yMiHHI 3akoHy Big 23 KBiTHS
1964p. LimBinbHOro kopekcy, BTpavae rapaHTito Ha [poaykT, B sKkoMy:

- CepiliHi HoMepwW, NO3HAYEeHHs1 AaTu Ta NacnopTHi Tabnuyku Gynu BuaaneHi,
3MiHeHi abo NOoLLIKOAXKEHI KOPUCTYBaYEM;

- nnombu 6ynn noLKoAXeHi KopucTyBadyeM abo MaloTb O3HAKW BTPYYaHHs
KopucTyBaya.

YBara: KopucTyBay 3060B'fi3aHWIA  CaMOCTIiHO | 3a BRacHWn  paxyHok
BWKOHYBaTW fAji, noe's3aHi 3 NOBCSIKAEHHOW ekcnnyaTtauieto Bupoby, Lo
BUNNMBaIOTb, 30KpemMa, 3 IHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii, CaMOCTiiHO i 3a BnacHWi
paxyHOK.

IV. MNpouenypa po3rnsay ckapr

(1) Axwo Bu BusBMTe, WO Bwupi6 npaule HenpaBunbHo, Gydb nacka,
nepekoHamnTecs, WO BCi KPOKW, 3a3HayeHi B IHCTpykuii 3 ekcnnyatauii, 6ynu
BMKOHaHi NpaBWUnbHO, NepLU HiXX NoAaBaTh NPeTeHsito.

(2) PekoMeHayeTbCs nofaBaTh peknamalitio HeraiHo, 6axxaHo NpoTAromM 7 gHiB
3 MOMEHTY BusiBNeHHs fedekTy MpoaykTty. Kopuctysay, kvl He € CNoXnBavem
y po3yMiHHi 3akoHy Big 23 kBiTHS 1964p. LinBinbHOro Kogekcy, BTpayae npasa,
Lo BUNNUBAOTH 3 L€l rapaHTii, SKWwo peknamadisi He 6yae nogaHa npoTsirom 7
[OHiB.

(3) MMoBigoMneHHsi Npo peknamawilo MOXHa noaaTtu, 30Kpema, B Micui
npua6aHHs MpoaykTy, B rapaHTiiHOMy cepgici abo B nucbMOBil dopmi Ha
BkasaHy agpecy: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

(4) KopuctyBay MoXxe nogaTv pekrnamaliio, BUKOPUCTOBYHOUMN hopMy, AOCTYNHY
Ha Beb6-canTi www.dedra.pl. ("BnaHk peknamauii”).

5. agpecwu rapaHTiiHoro obcrnyroByBaHHs Anst OKPEMUX KpaiH MOXHa 3HalTU Ha
canti www.dedra.pl. AKWwo Ans NeBHOI KpaiHW HEMAaeE rapaHTinHOro cepaicy,
peKkoMeHAYeTbCS 3BepTaTUCs 3 rapaHTinHUMK NpeTeHsisMu 3a agpecoto: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (MonbLua).

6 3 metoio Gesnekn KopuctyBaya BuKOpuUCTaHHsi AedpekTHoro [Mpoaykty
3abopoHeHo.

7 MonepepxeHHs: BukopucTaHHs HecnpaBHOro Bupoby € HebeaneyHum Ans
3p0poB'sa Ta xuTTs KopucTtyBayva.

8 BukoHaHHS 3000B's3aHb 3a rapaHTieto BinbyaeTbcs npoTsrom 14 pobounx
[OHiB, paxytoum Big aaTtu goctasku KopuctyBavem 3assneHoro MNpoaykry.

9. peKOMEHAYETLCA OYUCTUTU AedekTHWI Bupib nepen Tum, sik LOCTaBUTU 0Oro
ans peknamadii. Bupi6, wo nignsrae peknamadii, peKOMeHAYETbCA peTenbHO
3axuwaTy Bif MOLWKOMAXKEHb Nif 4Yac TPaHCMNOPTYBaHHSA (PeKOMeHOYETbCS
pocTtaenaTy Bupib, wo nignarae peknamadii, B opuriHanbHii ynakosLi).

(10) MapaHTiiHWMI TepMiH NPOAOBXYETLCHA HA Yac, NPOTArom sikoro Kopuctyeay
He Mir BukopucToByBaTu pOAYKT, Ha SIKMIA MOLUMPIOETLCA rapaHTis, vepes
nedexT.

[apaHTia He Buknoyae, He obmexye i He npusynuHse npaea Kopuctysaua,
nepen6ayeHi NOMOXEHHAMU NPO rapaHTiiHi 3000B'A3aHHA WoAo AedekTiB
npoAaHunx ToBapis.

BianosigHo no cratti 13(1) Ta (2) PernamenTy (E€C) 2016/679 E€Bponeincbkoro

MapnameHTty Ta Pagu Big 27 kBiTHS 2016 poky npo 3axucT disnyHux ocib y

3B'A3Ky 3 0OPOOKOI NepcoHanbHUX AaHUX i NPO BiMbHWIA PyX Takux AaHWX Ta

npo ckacyBaHHsi OQupektnen 95/46/€C (gani: "RODQ"), nosigomnsemo Bam

HacTynHe

1. KoHTponepom Balumx NepCoHanbHUX AaHWX, BKadaHUX Y PopMi, € KoMnaHis
DEDRA-EXIM sp. z 0.0., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto: Byn. 3 Mas, 8, 05-
800, Mpywwkys (aani: «KoHTponep»).

2. Bawi paHi 6yoyTb 06pobnsATMCA BWKMIOYHO 3 METOK BUKOHAHHSA
rapaHTiiHoOi NpoLeaypw ANst NpUCTPOIo 3rigHo 3 NiT. b n. 1. cT. 6 3aransHoro

pernmameHTy 3axucty paHux (pani: «3P3[») HapaHnHa paHux €
[06POoBINbHUM, ane HeobXiAHNM AN BUKOHAHHS rapaHTiiHOI npoueaypu.

3. Bawi gaHi 6yayTb 06pobnaTucs npoTArom nepiogy BUKOHAHHS rapaHTiNHOT
npoLeaypu Ta 3 MeTO apXxiByBaHHS Ha BUNaAoK HeOBXiAHOCTi 3ax1CTy Bif
MOXIUBUX NpeTeH3in Ao KoHTponepa, ane He AoBLUE 3aKiHYEHHS TEPMiHY
NO30BHOI 4ABHOCTI.

4. Bawi gaHi MoxyTb ByTn po3kpuTi Tinbkn cy6'ektam, siki 06pobnsoTb AaHi
Bifl iMeHi KoHTponepa, Ha niacTtasi MMCbMOBOro AOrOBOPY NPO AOPYHEHHS
Ha 06pobKy nepcoHanbHUX AaHux, Lo nepenbavae, 3okpema, TEXHIYHe
obcnyroByBaHHS, XOCTUMHI abo obcnyroByBaHHA Beb-caiiTy, IT-cepsic,
Kyp'epcbKy ~ komnaHito.  [MocTtavanbHukM  KoHTponepa  3060B'A3aHi
3abesnedyBatn 6esneky pAaHWMX | OOTPUMYBATUCA BUMOT  YMHHOTO
3aKOHOAaBCTBA LOAO 3aXMUCTy MEpPCOHanbHUX [AaHWX | He MOXyTb
BVKOPWCTOBYBATU AOBIpPEHi IM NepcoHanbHi AaHi B UiNAX, BiAMIHHWUX BiA
3a3HaveHux y gorosopi 3 KoHTponepom.

5. Bawi nepcoHanbHi gaHi He OyayTb 06pobnaTMCA aBTOMaTU30BaHO,
3okpema, He 6yayTb npodpintoBaTucs, a Takox He ByayTb nepeaasaTucs y
TpeTi KpaiHW/MiXkHapoaHi opraHisauii.

6. Bwu maeTe npaBo Ha AOCTYN A0 CBOIX MEPCOHANbHWX AaHUX Ta NpaBo Ha
iXHE BUNpaBIEHHS, BUAaneHHs, obmexeHHst 06pobku, npaBo Ha nepegavy
[AaHuX, NpaBo Ha BiAMOBY Bif 06po6kK, y 6yab-AKNiA MOMEHT;

7. 3 ycix nuTaHb, noB’s3aHUX 3 06pobko KoHTponepom Bawwmx
nepcoHanbHUX AaHUX, BU MOXeTe 3BepHyTUCs Ao KoHTpornepa 3a agpecoto
e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bu maete npaBo nogaTtu ckapry A0 BiANOBIAHOrO Harns4oOBOro OpraHy i3
3aXMCTY NEPCOHaNbHNX AaHUX;
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Prijevod izvornih uputa

©CONoO~WNE

Izjava o sukladnosti prilozena je priruniku kao zaseban dokument. Ako ne
postoji izjava o sukladnosti, obratite se tvrtki Dedra Exim Sp. z 0. 0.
Opé¢i sigurnosni propisi priloZzeni su priru¢niku kao posebna knjiZica.

ﬂ UPOZORENJE. Proéitajte sva upozorenja oznaéena
simbolom i sve upute. Nepostivanje dolje navedenih
upozorenja i sigurnosnih uputa mozZe dovesti do strujnog udara,
pozara ili ozbiljne ozljede.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za buducu upotrebu.
2. Opis uredaja

Slika A: 1. Filter za zrak; 2.Poklopac motora; 3.Prekida¢; 4.Rucka; 5.Manometar
6.Ispusni ventil; 7. Tla€na cijev; 8.Spremnik; 9.Gumena noga; 10.0dvodni ventil;
11.Kotadi

Slika B: 1. Filter za zrak; 2.Poklopac motora; 3.Prekida¢; 4. Ru¢ka; 5.Manometar
6.Ispusni ventil; 7. Tla€na cijev; 8.Spremnik; 9.Gumena noga; 10.Kotaci

3. Namjena uredaja

Uljni kompresor je dizajniran za komprimiranje atmosferskog zraka i, nakon
kori$tenja odgovaraju¢e opreme (vidi odjeljak Preporu€eni pribor), moze se
koristiti za jednostavne radove vezane uz puhanje (CiS¢enje), pranje,
napuhavanje guma, lakiranje itd.

Uredaj se smije koristiti u renovacijskim i gradevinskim radovima, servisnim
radionicama i amaterskim radovima uz postivanje uvjeta uporabe i dopustenih
uvjeta rada navedenih u uputama za uporabu.i.

4. Ograniéenja koristenja

Uredaj se smije koristiti samo u skladu s "Dopustenim radnim uvjetima" u
nastavku.

Alati koje preporuéuje PANSAM za rad s kompresorima opisani su u odjeljku
Preporuceni pribor.

Neovlastene promjene na mehanickoj i elektri¢noj strukturi, sve izmjene i
aktivnosti odrzavanja koje nisu opisane u korisnickom priruéniku smatrat ¢e se
nezakonitim i rezultirat ¢e trenutnim gubitkom prava na jamstvo, a izjava o
sukladnosti postat ¢e nevazeca.

Uporaba koja nije u predvidenu svrhu ili u skladu s uputama za uporabu
rezultirat ¢e trenutacnim gubitkom prava na jamstvo.

Prihvatljivi radni uvjeti
Povremeni rad S2 15 min
Stroj se smije koristiti samo na cistim, suhim, dobro prozragenim
mjestima iu zatvorenim prostorijama s ucinkovitom ventilacijom.
Zastititi od vlage i smrzavanja.
Raspon radne temperature (5 + 40) °C
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5. Tehnicki podaci

Model A077020 [ A077030 | A077060 | A077070
Elektriéni motor jednofazna indukcija

Radni napon [V] 230

Mrezna frekvencija 50

[HZ]
Nazivna snaga 1500 2300
motora [W]
Broj cilindara 1 2
Brzina motora 2850

[rpm]
Maksimalni tlak 8
praznjenja [bar]
Kapacitet 24 50 100
spremnika zraka
(L]

Vrsta spremnika 24FL 50FL [ 50VFL | 100VFL
NajviSa radna 90

temperatura [°C]
Najniza radna -10
temperatura [°C]
Serijski broj Nalazi se na natpisnoj plo€ici spremnika
Godina Nalazi se na natpisnoj plo€ici spremnika
proizvodnje
Tezina [kg] 27 [ 305 [ 43 ] 55
Emisije buke
Razina zvuéne 96,2 93 91,2 91,2
snage LWA
[dB(A)]
Razina zvuénog 76,2 74 71,2 71,2
tlaka LpA [dB(A)]
Zajaméena razina 97 97 97 97
LWA [dB(A)]
Mjerna 3
nesigurnost
(KWA)/ (KpA)
[dB(A)]
Zastita od izravnog IP X2
pristupa

Podaci o buci
Emisije buke su odredene prema EN 60745, vrijednosti su dane u gornjoj tablici.

ANAPOMENA Buka _r_noie ostetiti vas sluh, uvijek nosite zastitu za
sluh tijekom rada!

Deklarirana ukupna vrijednost buke izmjerena je u skladu sa standardnom
metodom ispitivanja i moze se koristiti za usporedbu jednog uredaja s drugim.
Prijavljena razina buke takoder se moze koristiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti buci.

Razina buke tijekom stvarne uporabe uredaja mozZe se razlikovati od
deklariranih vrijednosti, ovisno o uporabi radnih alata, posebno o vrsti obratka i
potrebi definiranja mjera zastite operatera. Za to¢nu procjenu izloZzenosti u
stvarnim uvjetima uporabe treba uzeti u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
ukljucujuc¢i razdoblja kada je oprema isklju¢ena ili kada je uklju¢ena, ali ne radi..

6. Priprema za rad

ANAPOMENA Provedite sve pripremne radnje s uredajem
iskljucenim iz izvora napajanja.

Nakon vadenja iz ambalaze, uljni kompresor zahtijeva manje pripremne radove.

Montaza kota¢a i gumene noge: (Sl. 1)

Treba ugraditi kotace koji su sastavni dio opreme stroja. Nakon spajanja vijaka

kotaca (osovine) na tvornicki pripremljene nosace na spremniku, potrebno ih je

¢vrsto zategnuti maticama. Paket uklju¢uje gumenu nogu koju treba staviti u

rupu u nosacu na dnu spremnika.

Ugradnja zraénodg filtra: (sl. 2 i 2a)

Gledajuéi kompresor sa strane rucke, s lijeve strane

Na vrhu kué¢ista pogonske jedinice nalazi se rupa za montazu zra¢nod filtra. Prije

prvog pokretanja kompresora, zavrnite filtar(e) zraka u ovaj otvor.

Ugradnja €epa za punjenje ulja: (sl. 3 i 3a)

Pogled na kompresor sa straznje strane, na tijelu sklopa

nalazi se ¢ep iznad indikatora razine ulja (ugraden tijekom transporta). Prije

prvog pokretanja kompresora, potrebno ga je ukloniti i postaviti na svoje mjesto

¢ep za punjenje ulja, koji je takoder dio kompresorske opreme. Gurnite ¢ep u

rupur.

NAPOMENA PROVJERITE RAZINU ULJA U KONTROLNOM
A STAKLU (sl. A. 4).
Razina ulja trebala bi biti vi§a od sredi$nje crvene tocke kontrolnog stakla.

Odnosi se na A077020 i AO77030

Prije spajanja stroja provjerite odgovara li napon napajanja vrijednosti
navedenoj na natpisnoj plocici.

Instalacija koja napaja stroj treba biti izradena od bakrenog kabela s minimalnim
popre¢nim presjekom od najmanje 1,5 Cetvornih milimetara, mora biti izvedena
od osiguraca od 16 A i mora zadovoljavati sigurnosne propise. Instalaciju treba
izvesti ovlasteni elektriCar. Pri uporabi produznih kabela pazite da poprecni
presjek zZice nije maniji od 1,5 kvadratnog mm. PoloZite elektri¢ni kabel tako da
ne postoji opasnost od rezanja tijekom rada. Nemojte Kkoristiti oSte¢ene
produzne kabele. Povremeno provjerite tehni¢ko stanje kabela za napajanje.
Nemojte povlaciti kabel za napajanje.

Odnosi se na A077060/A077070

Prije spajanja stroja provjerite je li pritisnuta zastita od preoptereéenja. Prije
spajanja stroja provjerite odgovara li napon napajanja vrijednosti navedenoj na

natpisnoj plogici. Instalacija za napajanje stroja treba biti izradena od bakrenog
kabela minimalnog presjeka od najmanje 2,5 ¢etvornih milimetara, mora biti
izvedena od osiguraca 16A s vremenskom karakteristikom i mora zadovoljavati
sigurnosne propise. Instalaciju treba izvesti ovlasteni elektricar. Kada koristite
produzne kabele, provjerite da poprecni presjek Zice nije manji od 2,5 mm
kvadrata. PoloZite elektri¢ni kabel tako da ne postoji opasnost od rezanja tijekom
rada. Nemojte koristiti oSte¢ene produzne kabele. Povremeno provijerite
tehnicko stanje kabela za napajanje. Nemojte povladiti kabel za napajanje.

7. Prikljuék na mrezu

Prije spajanja uredaja na izvor napajanja, provjerite odgovara li napon napajanja
vrijednosti navedenoj na natpisnoj plocici.
Instalacija napajanja mora biti izvedena u skladu s bitnim zahtjevima za
elektri¢ne instalacije i zadovoljavati zahtjeve pogonske sigurnosti. Parametri
minimalnog presjeka strujnog kabela i nazivne vrijednosti osiguraa ovisno o
snazi uredaja navedeni su u donjoj tablici:
Minimalni presjek Minimalna vrijednost
kabela [mm2] vrste osiguraca C [A]
1400+2300 1,5 16
Instalaciju treba izvesti ovlasteni elektri¢ar. Pri uporabi produznih kabela pazite
da poprecni presjek Zice nije manji od potrebnog (vidi tablicu). PoloZite elektri¢ni
kabel tako da ne postoji opasnost od rezanja tijekom rada. Nemojte koristiti
ostec¢ene produzne kabele. Povremeno provjerite tehni¢ko stanje kabela za
napajanje. Nemojte povlaciti kabel za napajanje.

Snaga uredaja [W]

8. Uklju€ivanje uredaja

ANAPOMENA Pri_je pokretanja _uredaja nuzno je izvrSiti radnje
opisane u poglavlju "Priprema za rad".
Na tijelu sklopa prekidaca i presostata, iznad T-racve s dva manometra, nalazi
se gumb prekida¢a kompresora (crvena gljiva - vidi crtez br. 5). Podizanjem ¢e
se primijeniti napon i pokrenuti pogonska jedinica kompresora. Jedinica za
napajanje pocinje pumpati zrak u spremnik kroz cijev za punjenje i povratni
ventil. Presostat je tvorni¢ki postavljen i podeSen na tlak od 8 bara. Kada
kompresor stvori ovu vrijednost tlaka (maksimalni tlak), presostat prestaje davati
napon i pogonska jedinica kompresora prestaje pumpati zrak u spremnik. Nakon
postizanja tlaka od 8 bara i prekida napona, glava i linija za punjenje se prazne
od zaostalog zraka preko kabela spojenog na kontaktor.
Prilikom usisavanja zraka (rad s priborom) i time praznjenja spremnika do
tvornicki postavljenog minimuma (cca 5,5 bara), presostat ponovno ukljucuje
napon i kompresorska jedinica pocinje pumpati zrak u spremnik. Ciklus
kompresije ponovno poginje. Gore opisano nacelo rada vrijedi za situaciju kada
je prekida¢ stalno podignut, tj. u poloZaju ON (ili oznac¢en s | ili ON). Operater
moze, naravno, prekinuti ciklus kompresije u bilo kojem trenutku, bez obzira na
tlak u spremniku (takoder i kada ne dosegne zadani maksimum, tj. 8 bara). Za
prekid rada jednostavno pritisnite prekida¢ na polozaj OFF (ili oznac¢en s O ili
OFF) - pogledajte sliku broj 5).
Za sigurnost operatera, ako presostat ne radi, kompresor je opremljen
sigurnosnim ventilom (ventil s kotadiéem, na desnoj strani T-radve s
manometrom - vidi crteZ broj 6, polozaj D).

Nikada nemojte podeSavati presostat ili mijenjati
ANAPOMENA njegove tvornicke postavke!

9. Koristenje uredaja

Prije pocetka rada provjerite razinu ulja u pogonskoj jedinici kompresora. U tu
svrhu na kuciStu pogonske jedinice nalazi se kontrolno staklo. Razina ulja
trebala bi biti viSa od srediSnje crvene tocke kontrolnog stakla (slika 4).
Preniska razina ulja povecava trenje u pogonskoj jedinici kompresora i moze je
oStetiti. Previsoka razina ulja moze dovesti do ulaska ulija u sustav
komprimiranog zraka i spremnik. Postavite kompresor stabilno na mjesto
predvideno za rad (vidi Dopusteni radni uvjeti i sigurnost uporabe) i po potrebi
odmotajte produzni kabel tako da vam ne smeta i ne stvara opasnost od
spoticanja. Kompresor je opremljen s dva manometra (SI. 6) i dva prikljucka za
dodatnu opremu. Manometar ozna¢en slovom B je manometar koji pokazuje
trenutni tlak u spremniku. Spajanje opreme na prikljuéni prikljuéak pod ovim
manometrom uvijek ¢e znaditi rad s punim kapacitetom protoka zraka koji
osigurava maksimalni tlak u spremniku.

Manometar oznacen slovom A je manometar koji pokazuje tlak koji postavlja
(regulira) operater. Raspon podeSavanja tlaka je O - 8 bara. Za regulaciju tog
tlaka sluzi gumb oznacen slovom C. Okretanjem gumba C u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu smanjuje se tlak na izlazu (prikljuéak ispod manometra A),
dok se okretanjem gumba u smjeru kazaljke na satu povecava postavljeni tlak.
Na primjer: gumb C okretanjem ulijevo postavimo na tlak od 2 bara i o€itamo ga
s manometra A. Zrak tlaka od 2 bara uvijek ¢e istjecati na izlazu, tj. spojnoj cijevi
ispod manometar A. Imajte na umu da je rad punog protoka zraka kratkotrajan.
Sto je niZi tlak na izlazu (4. apsorbirani), to je duZe uginkovito vrijeme rada.
Kompresor mora neprestano puniti spremnik kako bi dulje odrzao postavljeni
tlak zraka na izlazu. MozZe se dogoditi da je postavljeni izlazni tlak previsok da
bi se osigurao duzi rad kompresora pri tako postavljenom tlaku. Rad se mora
prekinuti kako bi se spremnik mogao napuniti. Tlak podeSen gumbom C blokira
se okretanjem crvene matice koja se nalazi u osi gumba i zaklju¢avanjem na
gumbu C. Pored manometra B nalazi se sigurnosni ventil ozna¢en slovom D. S
jedne strane , sluzZi kao zaStita od eventualnog kvara presostata iu slucaju
prekoracenja tlaka u spremniku od 8 bara, ventil D ¢e propustiti zrak i time
smanjiti tlak u spremniku. Ovaj ventil se takoder moZze koristiti za brzo praznjenje
spremnika zraka, naravno s isklju¢enim kompresorom. Samo uhvatite prsten na
ventilu D i izvucite ga van u smjeru strelice na slici 6. Zrak sadrzan u spremniku
bit ¢e uklonjen. Nakon praznjenja spremnika otpustite kota¢ i pustite da opruga
ventila ponovno zatvori sustav.
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Oba priklju¢ka su dizajnirana za brzo pri¢vré¢ivanje dodataka, bez navoja. Kraj
dodatnog kabela treba gurnuti u priklju¢ak dok se zasun ne uklopi. Svaki dio
opreme povezujemo sa spremnikom bez zraka.

Pomoc¢u kompresora i odgovaraju¢e opreme mozete obavljati
radnje kao Sto su::

* Cigéenje komprimiranim zrakom - pistolj za puhanje s raznim mlaznicama

* Pranje vodom, uljem itd. - piStolj za pranje

* Farbanje - pistolj za prskanje

* Napuhavanje kotac¢a automobila - pistolj za napuhavanje

Vinilni opruzni kabeli razli¢itih duljina koriste se za spajanje pribora. Preporuceni
pribor naveden je kasnije u ovom priruéniku.

10. Tekuée aktivnosti odrzavanja
Sve aktivnosti odrzavanja provodite dok je uredaj
ANAPOMENA Tfa. ! '

iskljucen iz izvora napajanja.
Prije pocetka rada redovito provjeravajte razinu ulja. Nakon prvih 100 sati rada,
zamijenite ulje novim, kao $to je prikazano na slici 7. Za promjenu ulja, uklonite
Cep otvora za punjenje ulja (korak 1) i koristite klju¢ 24 za A077060/A077070 ili
klju¢ 10 za A077020/30 za odvrtanje i uklanjanje stakla za nadzor razine ulja
(korak 2). Nagnite kompresor tako da ulje slobodno tece iz sustava (korak 3).
Ocistite mjesto gdje je vijak zavrnut kako biste uklonili preostalo ulje i ponovno
ga postavite, pazljivo ga pritezuci klju¢em (korak 4).
Ulijte novo ulje na mjesto ugradnje ¢epa za punjenje (korak 5). Za PANSAM
kompresor preporucujemo kompresorsko ulje tipa A531001 tvrtke PANSAM ili
drugo ulje iste kvalitete. Ugradite poklopac otvora za punjenje ulja. Ulje
kompresora treba zamijeniti novim (osim prvih 100 sati rada) svakih 500 sati
rada. Postupak kao gore. Sustav ima priblizno 250 ml ulja.

Ako kompresor nije radio 500 sati i razina ulja koju redovito provjeravate na
kontrolnom staklu je preniska, dodajte ulje bez da ga potpuno zamijenite.
Ispravna razina ulja prikazana je na crtezu broj 4. Svakih 120 sati rada provjerite
rad sigurnosnog ventila (crtez br. 6, stavka D i opis na stranici 6) tako da njime
ispustite zrak iz spremnika. Redovito provjeravajte koliko su filteri za zrak prljavi
(slika br. 2). KoriStenje kompresora u prasnjavim i prljavim prostorijama
zagaduje filtar zraka i izravno dovodi do prekomjernog troSenja kompresora.
Filter treba odistiti svaki put nakon 300 sati. Rastavite filtar za zrak (odvrnite ga).
Odspojite navojni dio sa stezaljki i uklonite filterski umetak (spuzva). Najbolje je
ocistiti filterski uloZzak komprimiranim zrakom ili ga isprati u vodi, iscijediti i
osusiti, ali ne zaboravite da ga ne postavljate mokrog. Stavite suhi filtar u kuciste
filtra i zatvorite ga kopéama. Ponovno postavite na kompresor. Zamijenite filtere
novim ovisno o intenzitetu koriStenja kompresora, i to uvijek kod svake izmjene
ulja. Ocistite spremnik od kondenzirane vode svaki dan. Za ¢iS¢enje preostale
vode iz spremnika koristi se ispusni ventil prikazan na slici 8. Nakon Sto
ispraznite spremnik zraka i ostavite tlak od priblizno 0,5 bara u njemu, odvrnite
glavu s nazubljenim vijkom vijka ventila prikazanog na slici 8. . Okrenite ga u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu. polako otvorite ventil kako biste ispustili
zrak i preostalu vodu. Nakon ¢i§¢enja vode ponovno zatvorite odvodni ventil.
Nikada ne odvrnite Sesterokutni vijak ventila iznad gumba pomocu klju¢a. Drzite
kompresor €istim i izbjegavajte prekomjernu prijavstinu.

Pregledi i radovi na odrzavanju moraju se planirati i provoditi u skladu sa
zakonskim zahtjevima, primjereno lokaciji i radu uredaja. Nadzorna tijela mogu
zatraziti odgovaraju¢u dokumentaciju.

11. Rezervni dijelovi i pribor

Pribor dostupan za prodaju:

A533082 - fleksibilni spiralni kabel s brzim spojem - duljina 15 m.

A533081 - fleksibilni spiralni kabel s brzim spojem - duljina 10 m.

A533080 - savitljivi spiralni kabel sa brzim konektorom - duljina 5 m..

A 533070 - donji pistolj za prskanje

A533060 - gornji pistolj za prskanje

A533050 - pistolj za pumpanje s manometrom

A533040 - pistolj za podmazivanje (pranje).

A533031 - pistolj za dugo puhanje

A533030 - pistolj za kratko puhanje

A533020 - set pribora od 6 dijelova

A533010 - set pribora od 5 dijelova

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra Exim Service. Podaci za
kontakt nalaze se na 1. stranici priru¢nika.

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova, molimo da navedete broj serije na
natpisnoj plocici i broj dijela sa crteza sklopa.

Tijekom jamstvenog roka popravci se obavljaju prema uvjetima navedenim u
jamstvenom listu. Reklamirani proizvod posaljite na popravak na mjesto kupnje
(prodavaé je duzan primiti reklamirani proizvod), poSaljite ga u Dedra Exim
centralni servis ili ga posSaljite u servis najblizi mjestu Vaseg prebivalista (popis
usluga dostupno na www.dedra.pl). Molimo prilozZite ispunjeni jamstveni list.
Nakon isteka jamstvenog roka popravke obavlja centralni servis. OSteceni
proizvod potrebno je poslati u servis (troSkove dostave snosi korisnik).

12. Samostalno otklanjanje greska

Prije nego pokusate sami popraviti kvar, iskljucite
ANAPOMENA uredaj iz napajanja.

Problem Uzrok Rijesanje

Pogonska Kabel za | Gurnite utika¢ dublje u uti¢nicu i
jedinica ne napajanje je | provjerite kabel za napajanje

radi nepravilno

spojen ili ostecen

Pogonska
jedinica radi
neravnomjern
o i pregrijava
se

Razina ulja
preniska

Nadopunite ulje kompresora

Zaglavljen klip u
koSuljici cilindra

Odnesite uredaj na servis

Kompresor je
glasan i vibrira

Spojni dijelovi su
labavi

Provjerite poklopce - zategnite,
provjerite je li kompresor stabilan -
ispravan

Razina ulja Nadopunite ulje kompresora
preniska
Tlak u sustavu | Prljavi filter Ocistite filter zraka
se ne zraka
povecava, Propustanje u Provjerite priklju¢ak dodatne
protok zraka spoju opreme
je otezan Pogonska Dolijte ulje, provjerite napon
jedinica radi
sporo
Ostecen klip, Odnesite uredaj na servis
istroSeni
prstenovi
Slomljena brtva Odnesite uredaj na servis
Prevelika IstroSenost . . .
o A Przekazaé urzadzenie do serwisu
potrosnja ulja, klipnih prstenova
promjena Kondenzacija u Oczvécié. wymienic olei
razine ulja koritu ulja Zyseic, wymieni .
Ostecena brtva Przekaza¢ urzadzenie do serwisu
Nema Ostecena
regulacije konektorska Przekaza¢ urzadzenie do serwisu
izlaznog tlaka membrana

Ostecen ventil

Przekazaé urzadzenie do serwisu

U uti¢nici nema
mreznog napona

Provjerite napon u utiénici i provjerite
je li osigura€ pregorio

Pokvaren
prekida¢

Odnesite uredaj na servis

13. Sastavljanje uredaja

A077020:

1. Putni kotaci - 2 kom; 2. Navojni klin za montazu kotaca - 2 kom; 3. Matica za
priévrééivanje kotada - 2 kom; 4. Set podlogki; 5. Gumena noga - 1 kom; 6. Cep
za punjenje ulja - 1 kom; 7. Filter zraka - 1 kom

A077030/A077060:

1. Putni kotadi - 2 kom; 2. Navojni klin za montazu kotaca - 2 kom; 3. Matica za
pri¢vrséivanje kotaca - 2 kom; 4. Set podlo$ki; 5. Gumena noga - 2 kom; 6.
Matica za prigvrécivanje stopala - 2 kom; 7. Cep za punjenje ulja - 1 kom; 8.
Filter zraka - 2 kom

14. Informacije za korisnike o zbrinjavanju
elektriénih i elektroni¢kih uredaja

(odnosi se na kuc¢anstva)
Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju
E obavjeStava da se neispravni elektricni ili elektronicki uredaji ne smiju
odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u sluc¢aju potrebe za
zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom komponenti sastoji
se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno mjesto, gdje ¢e biti besplatno
prihvacéen. Informacije o lokacijama sabirnih to¢aka otpadne opreme pruzaju
lokalne vlasti, npr. na svojim web stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje ocuvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi zbog
mogucénosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeze kaznama predvidenim relevantnim
lokalnim propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odlozZiti elektricnu ili
elektroni¢ku opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljaéu za dodatne
informacije.
Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za zemlje
Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se lokalnim viastima
ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list

za
[Uljni kompresor]
Katalo$ki br: AO77027/A077030/A077060/A077070 serijski br: ........cccccovvvvenne

(u daljnjem tekstu Proizvod)

Datum kupnje proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavatelja: ..........cccccoevieiernineens
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Izjava korisnika:
Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama nepostivanja
smjernica sadrzanih u Uputama za koristenje i jamstvenom listu. Upoznat sam
s odredbama i uvjetima ovog jamstva, Sto potvrdujem svojim potpisom:

datum i mjesto
I. Odgovornost za proizvod

1. Jamac — Dedra Exim Sp. z 0. 0. sa sjedi§tem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Okruzni sud glavnog grada VarSave
VarSava u VarSavi, 14. trgovacki odjel DrZzavnog sudskog registra, NIP 527-020-
49-33, temeljni kapital: 100.980,00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovoj jamstvenoj kartici, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji distribuira Jamac.

3. Odgovornost prema jamstvu pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz
razloga svojstvenih proizvodu u trenutku njegovog predaje korisniku.

4. Prema jamstvu, Korisnik ima pravo na besplatan popravak Proizvoda ako se
kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (nacin
popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da je popravak nemoguc,
Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravni element ili cijeli Proizvod onim bez
nedostataka, smanijiti cijenu Proizvoda ili odustati od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potroS§ac u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanskog zakonika, odgovornost Jamca za $Stete koje proizlaze iz ovog
jamstva i/ili u vezi s njegovim sklapanjem i izvr§enjem, bez obzira na pravni
naslov, ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost proizvoda s nedostatkom..

Potpis korisnika

Il. Jamstveni rok

Elementi proizvoda Trajanje jamstvene zastite
Kompresor 24 mjeseca od datuma kupnje
proizvoda prikazanog na ovom
jamstvenom listu

Kompletan Stavke koje nisu pokrivene jamstvom

Ill. Uvjeti koristenja jamstva

1. Korisnik predoCuje ispunjeni Jamstveni list Proizvoda, a Korisnik obrazlaze
okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predo€enjem racuna, fakture i sl. U cilju
ucinkovitog rjeSavanja reklamacije, preporu¢a se da Korisnik uz Proizvod
dostavi i reklamacije, svi elementi navedeni u "Kompletu uredaja" koji se nalazi
u korisni¢kom priru¢niku.

2. Korisnik se pridrzava preporuka sadrzanih u Uputama za koriStenje i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo pokriva samo podrucje Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne pokriva kvarove na proizvodu koji proizlaze iz:

a. Korisnikov propust da se pridrzava uvjeta navedenih u korisni¢kom priru¢niku,
posebno u pogledu ispravnog rada, odrzavanja i ¢i$¢enja;

b. Korisnik koristi sredstva za ciS¢enje ili konzervanse koji nisu u skladu s
korisni¢kim prirunikom;

c. Neprikladno skladistenje i transport proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene promjene i/ili modifikacije proizvoda od strane Korisnika koje
nisu dogovorene s Jamcem;

e. Korisnik koristi potroSni materijal u proizvodu koji nije u skladu s korisni¢kim
priru¢nikom.

5. Korisnik koji nije potro$a¢ u smislu Zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo za proizvod u kojem:

- Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plocice;

- plombe su ostecene od strane Korisnika ili na njima postoje tragovi
manipulacije od strane Korisnika.

6. Paznja! Aktivnosti vezane uz svakodnevni rad Proizvoda, koje proizlaze iz,
izmedu ostalog, iz Upute za koristenje, Korisnik obavlja sam i o svom tro$ku.

IV. Zalbeni postupak

1. Ako se utvrdi neispravan rad Proizvoda, prije podnoSenja reklamacije
provjerite jesu li sve radnje navedene u Uputama za koriStenje ispravno
izvedene.

2. Preporuca se reklamacija podnijeti odmah, najbolje u roku od 7 dana od dana
uocavanja nedostatka Proizvoda. Korisnik koji nije potro§a¢ u smislu Zakona od
23. travnja 1964 Gradanski zakonik gubi prava iz ovog jamstva ako se
reklamacija ne prijavi u roku od 7 dana.

3. Prituzbe se izmedu ostalog mogu podnijeti: na mjestu kupnje proizvoda, u
jamstvenom servisu ili pisanim putem na sljedeéu adresu: Dedra Exim Sp. z o.
0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Korisnik moze podnijeti prituzbu putem obrasca dostupnog na web stranici
www.dedra.pl. (“Obrazac za reklamaciju u vezi s jamstvom”).

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na www.dedra.pl.
Ako za odredenu drZavu ne postoji jamstveni servis, prituzbe u vezi s jamstvom
treba poslati na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z o. o. ulica 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (Poljska).

6. Uzimaju¢i u obzir sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti proizvod s
nedostatkom.

7. Paznjal Kori$tenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot
Korisnika.

8. Obveze koje proizlaze iz jamstva bit ¢e ispunjene u roku od 14 radnih dana
od dana isporuke reklamiranog Proizvoda od strane Korisnika.

9. Prije isporuke neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporu¢a se da ga
odistite. Preporuca se pazljivo zastititi reklamirani proizvod od oSteéenja tijekom
transporta (preporuca se dostaviti reklamirani proizvod u originalnom pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg, zbog kvara na
Proizvodu obuhva¢enom jamstvom, Korisnik isti nije mogao koristiti.

Jamstvo ne iskljuéuje, ograni¢ava niti obustavlja prava Korisnika proizasla iz
odredbi o jamstvu za nedostatke prodanog artikla.

Prema ¢l. 13 sek. 1 i sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i
Vijeéa od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s obradom osobnih
podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te stavljanju izvan snage
Direktive 95/46. /EC, obavje$tavamo vas

1. Administrator Va$ih osobnih podataka navedenih u formularu je DEDRA-
EXIM sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(u daljnjem tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati iskljuivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno ¢l. 6 st. 1 slovo. b opée uredbe o zastiti
podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je dobrovoljno, ali
nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka te za
potrebe arhiviranja u slu€aju potrebe obrane od bilo kakvih potrazivanja
prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasi podaci mogu se priop€iti samo subjektima koji obraduju podatke za
administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade osobnih
podataka koji izmedu ostalog daje: tehnicka sluzba, odrzavanje hostinga ili
web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka. Dobavlja¢i Administratora duzni su
osigurati sigurnost podataka i ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz
zastitu osobnih podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne podatke u
druge svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci neée se obradivati na automatizirani nacin, uklju€ujuci u obliku
profiliranja, i ne¢e se prenositi u tre¢u zemlju/medunarodnu organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u bilo
kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, mozZete nas kontaktirati na sljedeéu e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih podataka
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